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  Shelter Valley


  Welkom in Shelter Valley, waar liefde alles overwint en familiebanden heilig zijn…


  


  Deel 8


  Hersteld vertrouwen


  TARA TAYLOR QUINN


  


  Martha Moore is een nuchtere vrouw die met beide benen op de grond staat. Nadat haar man haar heeft verlaten voor een jongere vrouw, blijft ze achter met vier opgroeiende kinderen, die haar de nodige problemen bezorgen. Als ze dan ook nog eens de dominee betrapt op een buitenechtelijke affaire, verdwijnt haar laatste restje vertrouwen in mannen. Voor haar geen liefde meer, mooie woorden, geloof en hoop…


  


  Maar het zijn nu juist deze ongrijpbare zaken die de nieuwe dominee, David Marks, komt prediken in Shelter Valley. Met zijn onconventionele kleding, zijn hooggestemde idealen en een engel die hem voortdurend raad geeft, is hij sowieso een vreemde eend in de bijt. Eigenlijk is hij te goed om waar te zijn… tot zelfs deze ‘heilige’ een duister verleden blijkt te hebben!


  Biografie


  


  


  


  Lang voordat Tara Taylor Quinn, pseudoniem van Tara Lee Reames, gaat schrijven voor Harlequin is ze al een fervent lezeres. Op haar veertiende komt ze voor het eerst in aanraking met de boeken van Harlequin wanneer ze bij de plaatselijke groenteboer een gratis promotieboekje meeneemt. Het jaar daarop wordt ze tijdens typeles betrapt op het lezen van een romantisch verhaal en onverbiddelijk uit de klas gestuurd.


  Zeven is Tara als ze voor het eerst een verhaal op papier zet. Op haar zestiende wordt ze professioneel schrijfster als plaatselijke correspondent bij de Dayton Daily News. Tijdens haar carrière als lerares Engels blijft ze regelmatig artikelen publiceren. Haar eerste boek voor Harlequin verschijnt in 1993. Meermalen wordt ze genomineerd voor prijzen en komt ze op bestsellerslijsten te staan.


  Ze is inmiddels fulltime auteur. Naast het schrijven heeft ze een leidinggevende positie bij een regionale afdeling van de National Board of the Romance Writers of America.


  Ze is getrouwd, heeft één dochter en woont met haar gezin in Arizona.


  


  e-mailadres van Tara Taylor Quinn: ttquinn@home.com


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Liefde is iets heel opmerkelijks…’


  Terwijl de dominee op bezwerende toon zijn preek voortzette, haalde Martha Moore haar notitieboekje en pen te voorschijn.


  Eieren.


  Melk.


  Crispies voor Tim.


  Muesli voor haar en de meisjes.


  Chips. Tim had de avond ervoor de laatste zak leeggegeten terwijl hij naar herhalingen van Upstairs, Downstairs keek.


  Het was een serie waarnaar zij en zijn vader hadden gekeken toen hij voor het eerst werd uitgezonden. Na een bijzonder ontroerende episode hadden ze voor het eerst seks met elkaar gehad.


  Die verdraaide Todd Moore.


  ‘Wanneer je van anderen houdt, hoef je er niet over in te zitten wat iemand anders denkt of doet.’


  Martha keek op van haar boodschappenlijstje en staarde naar de knappe nieuwe dominee, die links van de preekstoel stond in plaats van ervoor, zoals zijn voorganger.


  ‘Want wat je geeft, zal weerkaatst worden.’


  Ja, hoor, dacht Martha sarcastisch. Ze keek omhoog, maar er waren geen bliksemflitsen of dreigende geluiden om haar te straffen voor haar gebrek aan eerbied.


  Nou ja, je kon nooit weten!


  ‘Wat doe je?’ fluisterde Shelley, haar zestienjarige dochter, geïrriteerd. Shelley had de laatste tijd een houding ontwikkeld die Martha op zijn zachtst gezegd uitdagend vond. ‘Iemand zou je kunnen zien.’


  Martha hield met moeite de woorden in die haar op de lippen lagen en herinnerde haar dochter er met een blik aan dat ze een volwassen vrouw was en het recht had naar het plafond te staren als ze dat wilde. Daarna keerde ze terug naar haar lijstje.


  Brood. Dat vergat ze altijd. Waarschijnlijk omdat ze sinds haar echtgenoot haar had verlaten voor een twintigjarige studente, geobsedeerd werd door haar eenenveertigjarige dijen.


  ‘Wanneer je alles en iedereen in je leven vol liefde in plaats van angst bekijkt, maak je je los van de mogelijkheid van pijn en verdriet en leef je in plaats daarvan in voortdurende vrede.’


  Mineraalwater.


  Martha keek opnieuw op. Meende deze kerel serieus wat hij zei? Zijn kleding zag er niet al te serieus uit, eerder frivool: een pantalon onder een wit overhemd, getooid met een Italiaanse zijden stropdas die vermoedelijk echt was en die meer kleuren bevatte dan het geblokte en gestreepte servies in de catalogus van Crate en Barrel waarboven ze een paar dagen geleden had zitten kwijlen. Nooit eerder was er een predikant in de Community Church van Shelter Valley geweest die niet de lange wijde toga droeg die bij zijn ambt hoorde en die zich tijdens het preken niet achter een preekstoel verschanste.


  Voortdurende vrede? Wie dacht hij voor de gek te houden? Voortdurende pijn en verdriet zou hij bedoelen.


  Ze had gehoord dat hij achtendertig was en nooit getrouwd was geweest. Hij had geen gezin. Wat wist hij van liefde af?


  Wasverzachter.


  Kipfilet.


  Toiletpapier.


  ‘De zachte soort,’ fluisterde Tim in haar oor. Hij zat aan haar andere kant, naast zijn oudste zus Ellen. Rebecca, Martha’s vijftienjarige dochter, zat tussen haar moeder en Shelley in.


  ‘Let op!’


  Martha wees naar de dominee. Per slot van rekening waren haar kinderen de reden dat ze hier was.


  Kort nadat Todd haar had verlaten en voordat ze een baan had gekregen als productieassistente bij het televisiestation van Montford University, had ze noodgedwongen het goedkoopste toiletpapier gekocht. Het was de eerste keer geweest dat haar zoon de frustratie had geuit die zich had opgebouwd sinds zijn vader hem en de rest van het gezin in de steek had gelaten.


  ‘Jíj bent het die niet oplet,’ fluisterde Tim harder dan Martha prettig vond. Haar zoon opvoeden was beslist heel andere koek dan de drie meisjes die hem voor waren gegaan.


  ‘Zij hoeft niet op te letten, stommerd. Zij is de baas,’ siste Shelley tegen haar broer.


  Tot Martha’s verdriet en ergernis was Tim meestal het doelwit van Shelleys stekelige opmerkingen.


  ‘Nietes,’ wierp Tim tegen. ‘God is de baas.’


  Shelley rolde overdreven met haar ogen, zuchtte diep en leunde weer achterover in de bank.


  Martha keek recht voor zich uit en deed alsof alles koek en ei was in het Moore-gezin. Ze merkte dat de leden van de kerkgemeente niet de enige getuigen van de woordenwisseling waren geweest. David Cole Marks, de nieuwe dominee van de Shelter Valley Community Church, had het hele gebeuren eveneens gevolgd.


  Ze hield zijn blik vast tot ze besefte dat ze zich net zo agressief en strijdlustig gedroeg als Shelley in een van haar ‘lieftallige’ buien. Vlug richtte ze haar blik weer op het boodschappenlijstje.


  Of probeerde dat althans.


  De ogen van de dominee leken gaten in haar huid te boren en beletten haar haar aandacht aan haar lijstje te wijden. Toch hadden die ogen niets afkeurends of verwijtends of zelfs maar strengs gehad.


  Ze hadden alleen maar begrip uitgedrukt. En een vraag. Alsof hij haar wilde helpen.


  Jawel! Ze had datzelfde mededogen gelezen in de ogen van zijn voorganger en ze wist uit de eerste hand dat uiterlijke schijn meestal bedroog.


  Ze besloot de boodschappenlijst te laten rusten en de volgende keer een boek mee te brengen.


  


  ‘Het vormt altijd min of meer een uitdaging om in een nieuwe parochie te komen,’ zei dominee David Marks hardop terwijl hij in zijn mosgroene Ford Explorer wegreed van zijn huis achter de Shelter Valley Community Church.


  Na de kerkdienst was hij net lang genoeg thuis geweest om een burrito uit de diepvries in de magnetron op te warmen en te verorberen. Hij had een paar uitnodigingen om ’s avonds te komen eten, maar had de gelegenheid om Martha Moore en haar kinderen te bezoeken niet onbenut willen laten. De blik die ze die ochtend hadden gewisseld had hem aangespoord tot een huisbezoek. ‘Vertrouwen moet worden verdiend,’ vervolgde hij.


  Maar dit keer zal het moeilijker zijn.


  David knikte. Hij was al lang gewend aan het stemmetje binnenin hem. Vroeger had hij zich zorgen gemaakt over zijn geestelijke gezondheid en de behoefte gevoeld de bron ervan op te sporen. Zijn eigen geest? Intuïtie? Een engel? Hij kon onmogelijk bewijzen wat het was, dus hield hij het uiteindelijk maar op een engel. Zijn persoonlijke beschermengel.


  ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Dit keer zal het moeilijker zijn.’


  Waarom?


  ‘Omdat ik dit keer moet boeten voor de zonden van een andere man.’


  De waarheid van die woorden trof hem als een mokerslag. Hij had het natuurlijk geweten, maar nooit bewust erkend. Hij had de gedachte nooit onder woorden gebracht.


  Ja.


  Hij nam een bocht en nog een, en minderde vaart toen hij zijn bestemming naderde.


  Ja.


  Hij voelde zich kalm worden toen de volgende gedachte bij hem opkwam. ‘En dat maakt mij tot de juiste man voor deze klus.’


  Ja.


  Na deze bevestiging voelde hij de spanning wegebben van de afgelopen zes maanden, waarin hij het ene huisbezoek na het andere had afgelegd en geprobeerd had de barrières te slechten die hem belet hadden zijn ambt efficiënt uit te voeren.


  ‘Bedankt, engel.’ En je mag het me best kwalijk nemen dat het zes maanden heeft geduurd voordat ik het vroeg, voegde hij er stilzwijgend aan toe.


  Graag gedaan.


  Hij was ervan overtuigd dat de engel hem uitlachte.


  Hij lachte zichzelf ook uit terwijl hij die zondagmiddag in januari de oprit op reed van zijn meest gereserveerde parochianen, die, naar hij vermoedde, zijn steun het hardst nodig hadden.


  Vanaf het moment waarop hij in Shelter Valley was gearriveerd, had hij met Martha Moore een afspraak voor een huisbezoek proberen te maken. Vandaag was het hem eindelijk gelukt een onwillige uitnodiging los te krijgen, en dan alleen nog maar omdat hij zo slim was geweest het via haar zoon te spelen. Tim was een jongen die open leek te staan voor nieuwe ervaringen en blijkbaar bereid was nieuwe banden aan te knopen.


  David verlangde ernaar de jongen beter te leren kennen.


  Hij wierp een blik op de versleten in leer gebonden bijbel naast hem, besloot die niet mee te nemen en stapte uit. Later. Hij zou later wel gebruik maken van dit goede boek.


  


  David wenste bij nader inzien dat hij het goede boek toch had meegenomen. Niet dat hij het zou hebben geopend. Of zelfs maar zou hebben overwogen eruit te lezen.


  De atmosfeer in het Moore-huis nodigde, in weerwil van de geur van chocoladekoekjes, niet uit tot het voorlezen van zijn favoriete passages.


  Terwijl hij naar de aangename maar lege glimlach van Martha Moore aan de overkant van de salontafel keek, wenste hij dat hij de bijbel uit puur eigenbelang had meegenomen. Hij wilde namelijk iets te doen hebben met zijn handen.


  Nee.


  Oké, hij wilde zich verstoppen achter de veiligheid die de bijbel vertegenwoordigde.


  Ja.


  Ja. Bedankt, engel.


  Hij luisterde naar Martha, die hem vertelde dat ze van zijn preek van die ochtend had genoten, maar hij was er vrijwel zeker van dat ze er geen woord van in zich op had genomen. Ze had zitten schrijven, en hij durfde erom te wedden dat ze geen aantekeningen van de preek had zitten maken.


  ‘Vertelt u me eens waarom u dominee bent geworden.’


  ‘Mam!’ zei Ellen, Martha’s oudste, mooie blonde dochter berispend vanuit de fauteuil waarin ze zich had verschanst.


  ‘Mama is gewoon wat bevooroordeeld,’ legde de magere vijftienjarige Rebecca met een wijs snuitje uit, waarbij ze haar gitzwarte paardenstaart met een beslist gebaar over haar schouder naar achteren sloeg. Haar moeder, naast haar op de bank, wierp even een blik in haar richting, maar voor ze iets kon zeggen, had Tim het woord genomen.


  ‘Ja, want mama heeft dominee Edwards betrapt met een getrouwde vrouw,’ klonk het vanaf de vloer. Tim hield zijn armen hoog boven zijn hoofd, waardoor zijn T-shirt ver omhoog schoof en hij iedereen een ruime blik bood op zijn donkerblauwe boxershort onder de veel te grote kakibroek, die gevaarlijk laag op zijn heupen hing. ‘Sly heeft me verteld dat haar beha los was.’


  Sylvester Young was een van Shelter Valleys rumoerigste tieners en hij was vrijwel altijd in Tim Moores gezelschap.


  ‘Hou je mond, sufferd.’ Shelley, de een na oudste dochter, die aan de andere kant naast Martha op de bank en het dichtst bij haar broer zat, leunde voorover om hem aan te stoten met haar teen.


  ‘Hou op.’ Tim gaf een klap op haar voet. ‘Sly heeft zijn moeder met de vrouw van dominee Edwards horen praten en die zei het zelf.’


  ‘Het gaat er niet om wat ze heeft gezegd,’ verklaarde Martha, die zich vooroverboog om een waarschuwende hand op Shelleys knie te leggen. ‘Het zijn gewoon jouw zaken niet om iets dergelijks over te brieven.’


  Shelley duwde haar moeders hand weg, keerde haar broer de rug toe en keek recht in Davids ogen.


  De strijdlust, of was het angst, die hij daar zag, gaf hem een schok. Hij had gedacht dat het zijn taak was om enkel en alleen vriendelijk te zijn en een vrouw die in haar eentje vier kinderen moest opvoeden de helpende hand toe te steken. Hij had niet beseft dat er andere problemen zouden spelen, afgezien van de normale moeilijkheden waarmee een onvolledig gezin te kampen had. Blijkbaar zou er veel meer van hem worden geëist dan hij had verwacht.


  Ja.


  ‘Ik vind je moeders vraag niet vervelend, Ellen,’ zei hij terwijl hij alle gezinsleden glimlachend aankeek. ‘Ik ben dominee geworden zodat ik mijn leven kon wijden aan grotere doelen.’


  ‘Dat begrijp ik niet,’ merkte Rebecca op, met een van haar lange, in spijkerbroek gestoken benen op een neer schommelend.


  ‘Ik bedoel dingen die niet zomaar een paar minuten, maar een heel leven omvatten.’


  Zijn woorden waren tegen Rebecca gericht, maar hij sprak eigenlijk tegen haar moeder. Hij had het gevoel dat zij wel begreep wat hij bedoelde. Als ze zichzelf dat ten minste toestond.


  ‘Waarom?’ Martha keek hem aan.


  Hij hield haar blik vast. ‘Om levens beter te maken. Om mensen hoop te geven en ze te helpen iets te vinden van de bijna ongrijpbare vreugde waarnaar de meesten van ons hunkeren.’


  Nee.


  David wist niet precies van wie de boodschap afkomstig was. Van zijn persoonlijke engel of van zijn verfoeilijke ego. Of misschien wel van háár.


  Ze wendde zich naar het raam, maar niet vlug genoeg om de lichte teleurstelling in haar opmerkelijke bruine ogen te verhullen. Deze vrouw wilde misschien dat hij haar als een door en door harde vrouw beschouwde. Als een hopeloos geval.


  Maar dat was ze niet.


  Nog niet helemaal.


  Toch kon hij haar niet de hele waarheid vertellen, hoewel ze daaraan behoefte scheen te hebben.


  De waarheid dat hij voor velen een vader was, omdat hij nooit kinderen van zichzelf zou hebben. De waarheid dat hij een mentor en verzorger voor allen was, aangezien hij nooit een vrouw en kinderen zou hebben.


  David Cole Marks had een geheim dat hij moest bewaren.


  Hij zette zijn ellebogen op zijn knieën en vouwde zijn handen. ‘Komt u in uw leven nooit dingen tegen waar geen touw aan vast te knopen is?’


  ‘Ik wel,’ antwoordde Tim vanaf de vloer, het elektronische spelletje waarin hij zojuist nog verdiept was geweest, vergetend. ‘Algebra. Het is een stom vak. Waarom zou je je tijd verspillen aan a’s en b’s en dat soort gedoe wanneer je er toch getallen bij moet halen?’


  ‘Je bent zo’n sufferd,’ fluisterde Shelley na een steelse blik op haar moeder te hebben geworpen.


  ‘Natuurlijk is me dat wel eens overkomen,’ antwoordde Martha alsof haar kinderen niets hadden gezegd. ‘De meeste dingen die gebeuren lijken onzinnig.’


  ‘Precies.’ David knikte met zijn blik op haar gebogen hoofd gericht alsof hij haar wilde dwingen hem weer aan te kijken. En haar tot een écht gesprek te verleiden. ‘Dus in plaats van mezelf gek te maken door te proberen zin in onzinnige dingen te ontdekken, besloot ik mijn energie te wijden aan universele waarheden. Ik geloof oprecht dat dat de enige bron van duurzame vrede en geluk is.’


  Als hij er ooit in wilde slagen deze door de wol geverfde vrouw te beïnvloeden, zou hij eerlijk en open tegen haar moeten zijn. Zijn oprechtheid en zijn overtuiging zouden de kracht van zijn boodschap overbrengen.


  Ze hief haar hoofd op en haar ogen zochten langzaam de zijne.


  Hij las intelligentie in haar blik, en een seconde later het scepticisme waarmee ze zijn woorden overwoog.


  ‘U wordt betaald om dit soort dingen te zeggen.’


  Dat was de reden waarom David het soms haatte om dominee te zijn. De mensen veronderstelden automatisch dat zijn boodschap uit religieuze banaliteiten bestond. Maar hierin vergisten ze zich schromelijk.


  ‘Ik weet het niet, mam,’ zei Ellen met gefronst voorhoofd. ‘Het klinkt niet als iets wat dominee Edwards zou zeggen.’


  Dat was een compliment waarvoor David het meisje met een glimlach bedankte.


  Tim was opnieuw verdiept in zijn elektronische spelletje en liet de geluiden van het apparaatje vergezeld gaan van allerlei kreetjes.


  ‘Dominee Marks.’ Martha keek met gefronste wenkbrauwen naar haar zoon maar zei niets. ‘Vertelt u mijn dochter alstublieft dat u betaald wordt om dit soort dingen te zeggen.’


  Oké, het was duidelijk wat hier zijn taak was.


  ‘Ik word betaald om te preken,’ zei hij. ‘Ik word niet betaald om te geloven.’


  Zelfs Shelley luisterde naar de woordenwisseling.


  Martha leunde achterover, met over elkaar geslagen armen en een zelfgenoegzame uitdrukking op haar gezicht.


  Hoewel hij eigenlijk beter wist, kon hij het niet nalaten eraan toe te voegen: ‘En ik geloof.’


  ‘Eén punt voor de dominee,’ mompelde Shelley.


  Martha ging rechtop zitten. ‘En wat hebt u gedaan voordat u dominee werd?’ wilde ze weten.


  Hij had dat deel van zijn leven achter zich gelaten. Zichzelf vergiffenis geschonken. En zijn verleden vergeten.


  ‘Ik ben na de middelbare school sociologie gaan studeren,’ zei hij. ‘Na mijn kandidaats nam ik een baan aan bij een particulier bedrijf en probeerde ik uit te puzzelen wat ik wilde doen. Een vriend van me stelde op een avond schertsend voor dat ik, als ik echt zo vol was van hoogstaande ideeën, theologie had moeten gaan studeren. Zijn woorden raakten een diepe snaar die niet tot zwijgen te brengen was.’


  ‘Vet,’ merkte Tim op. ‘Dus toen werd u dominee?’


  David keek de jongen lachend aan. ‘Na drie jaar intensieve studie, ja.’


  Martha stond op. ‘Welnu, het was heel vriendelijk –’


  De telefoon op het bijzettafeltje naast Rebecca ging, en het meisje overhandigde zonder op te nemen de telefoon aan haar moeder.


  Aangezien David weinig over de contacten van dit gezin wist, had hij er geen flauw idee van wie er aan de andere kant van de lijn was toen hij Martha hoorde zeggen dat haar kinderen bezig waren en niet aan de telefoon konden komen. Maar toch zou hij er een weekloon om hebben durven verwedden dat ze de beller niet goedgezind was, ondanks haar vriendelijke toon.


  Toen ze ineens spierwit werd, nam zijn belangstelling nog meer toe.


  ‘O,’ zei ze terwijl ze haar nieuwsgierig kijkende kinderen de rug toekeerde. Enkele seconden later bekende ze: ‘Ja, ze zijn er, maar –’


  ‘Het is papa,’ zei Tim rustig. Hij hief zijn hoofd op en keek om de beurt zijn drie zussen aan.


  ‘Dat weet ik,’ zei Martha, maar ze werd kennelijk opnieuw door de beller in de rede gevallen.


  Ellen knikte.


  Rebecca drapeerde haar been over de armleuning van de bank.


  Shelley keek met een onbewogen gezicht naar haar moeder.


  ‘Ik ben niet –’


  Geen van de kinderen, afgezien van Ellen wellicht, leek zich echt ongerust te maken. Alleen de oudste dochter schonk Martha een blik vol deernis.


  David begon deernis en mededogen te associëren met Martha’s oudste.


  Geen van de kinderen leek er veel zin in te hebben met de persoon aan de andere kant van de lijn te praten.


  Wat David het interessantst vond, was de totale verandering die de vrouw die hem van meet af aan een harde noot om te kraken had geleken, ineens had ondergaan. Oppervlakkig gezien was ze assertief, maar ze straalde nu ook iets kwetsbaars en een gebrek aan zelfvertrouwen uit.


  Vanaf het begin had hij zich tot haar aangetrokken gevoeld. Hij had het gevoel dat ze hulp nodig had, maar daar nooit om zou vragen. Haar huidige reactie sterkte hem in zijn voornemen hoe dan ook te proberen tot haar door te dringen, haar te bereiken.


  ‘Oké. Je hebt gelijk,’ hoorde hij haar tot zijn verrassing zeggen. Hij was nog meer verrast toen ze zich omdraaide en zonder iets te zeggen de telefoon aan Ellen overhandigde.


  ‘Het was vriendelijk van u om langs te komen,’ zei Martha meteen daarna tegen David. Ze sprak hard genoeg om de stem van haar dochter te overstemmen.


  David stond op en schudde de hand die ze hem toestak. Maar hij was niet van zins zich zo makkelijk te laten afschepen. Of te vertrekken terwijl er wellicht een crisis gaande was.


  ‘U hebt uw handen vol met uw gezin,’ zei hij. ‘Ik beschik over twee zeer bekwame handen en enige vrije tijd.’


  Onthutst schudde Martha haar hoofd en trok haar hand terug. ‘Ik heb mijn kinderen al vier jaar prima in mijn eentje gehanteerd, dominee Marks. Maar bedankt.’


  Achter haar gaf Ellen met opeengeklemde lippen de telefoon door aan Shelley, wier uitdagende punkkapsel een schril contrast vormde met de timide toon waarop ze ‘Hallo’ zei.


  ‘Ik wilde niet suggereren dat u het niet fantastisch doet,’ zei David terwijl hij de vrouw aankeek die hem probeerde af te poeieren. Hij weerhield zich ervan haar eraan te herinneren dat hij hun allemaal gevraagd had hem David te noemen. ‘Ik wilde alleen maar zeggen dat ik heb ondervonden dat bijna iedereen erbij gebaat is als zijn of haar last zo nu en dan verlicht wordt. Ik kan heel goed gras maaien, auto’s repareren en zelfs voor een maaltijd zorgen als u ooit op te veel plaatsen tegelijk moet zijn. En ik kan u ook helpen als u het me op het laatste nippertje laat weten.’


  Martha probeerde duidelijk zowel naar hém te luisteren als naar het telefoongesprek achter haar rug.


  Shelleys stem was nog zachter geworden dan die van Ellen, en ze leek hoofdzakelijk te luisteren zonder zelf veel te zeggen.


  ‘Geen gebruikelijke taken voor een dominee,’ merkte Martha op, hoewel ze eerder geïmponeerd dan geërgerd leek te zijn vanwege zijn pogingen.


  Of misschien had het telefoongesprek van haar dochter gewoon dat effect op haar.


  ‘Ik ben ook goed in het luisteren zonder advies te geven als u daaraan behoefte hebt.’


  Achter haar liet Rebecca zich op het middelste kussen van de bank vallen om de telefoon van haar zus over te nemen. ‘Hoi, pap, hoe maak je het?’


  Martha schrok heel eventjes, nauwelijks merkbaar; als David haar niet zo nauwlettend in de gaten had gehouden zou het hem zijn ontgaan.


  Het was dus inderdaad haar ex-man, zoals Tim had voorspeld.


  ‘Ik heb heel veel vrienden en kennissen,’ deelde Martha hem mee. ‘Maar als ik geen van hen kan bereiken wanneer ik hulp nodig heb, zal ik aan uw aanbod denken.’


  Haar glimlach was pijnlijk geforceerd.


  Rebecca zweeg, roerloos luisterend. Zelfs haar paardenstaart bewoog niet.


  ‘Ik zou Tim graag eens zien honkballen,’ zei David voordat Martha hem de deur kon wijzen, wat ze vermoedelijk op het punt stond te doen. Hij wilde het gezin niet verlaten nu ze stuk voor stuk duidelijk van streek waren. Er moest iets zijn wat hij kon doen. Hij moest op de een of andere manier raad kunnen verschaffen. ‘Ik heb zelf ook in het juniorenteam gespeeld.’


  Met opeengeklemde tanden drukte de jongen op de knoppen van zijn elektronische apparaatje; hij leek het niet te hebben gehoord.


  ‘De halve stad komt naar de wedstrijden,’ zei Martha. ‘Tijdens het seizoen wordt er vrijwel iedere avond gespeeld. Er is maar één verlicht veld in de stad, dus u kunt het niet missen en de wedstrijden beginnen altijd om zeven uur,’ zei ze in één adem.


  David had de indruk dat ze probeerde te voorkomen dat er een stilte viel waarin hij iets zou kunnen opvangen van Rebecca’s gesprek met haar vader.


  Niet dat het veel van een gesprek weg had. Net als haar twee oudere zussen was het meisje opvallend stil geworden. Maar terwijl Ellen en Shelley naar hun knieën staarden, wierp Rebecca aldoor nerveuze blikken in de richting van haar moeder.


  ‘Ik heb u sinds ik hier ben aangesteld niet bij bijbelstudie gezien,’ zei hij, en hij besefte meteen hoe stupide het klonk. Hij klampte zich werkelijk vast aan iedere strohalm.


  En hij was vastbeslotener dan ooit om niet weg te gaan tot hij wist dat alles in orde was met dit gezin.


  ‘Ik ben er bijna een jaar geleden mee gestopt.’


  Dat was rond de tijd waarop ze zijn voorganger in de armen van een getrouwde vrouw en moeder van twee tieners had aangetroffen.


  David wist waarom het zo moeilijk was om Martha Moore te bereiken. Zij en haar baas, Keith Nielson, waren degenen geweest die dominee Edwards op heterdaad in zijn kantoortje hadden betrapt.


  Martha en Keith hadden de dominee geloofd toen hij had gezegd dat het niet meer zou gebeuren. Hij had hun beloofd dat hij alles zou opbiechten aan zijn vrouw en hij had hen gesmeekt hem de kans te geven zijn huwelijk te redden.


  Ze waren diep geschokt geweest toen Edwards opnieuw met dezelfde vrouw werd betrapt en gedwongen was zijn standplaats te verlaten. Edwards had tegen haar gelogen. Hij had tegen de hele stad gelogen.


  En David Cole Marks was op zijn manier schuldig aan hetzelfde.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De geladen stilte die in Martha’s woonkamer was gevallen terwijl haar kinderen één voor één te horen kregen wat hun vader hun te vertellen had, werd zo mogelijk nog intenser toen de telefoon ten slotte aan Tim werd overhandigd.


  Martha had geweten dat dat zou gebeuren.


  Ze verlangde er vurig naar dat de goedwillende dominee zou vertrekken voordat hij nog langer van hun persoonlijke aangelegenheden getuige was.


  Ze had er behoefte aan alleen te zijn met haar kinderen, om de geschokte en gekwetste uitdrukkingen op hun gezichten te verdrijven.


  Maar dominee Marks stond nog steeds in haar kamer en zei iets over een nieuwe kooruitvoering voor de aanstaande kerstviering toen Tim de telefoon overnam. Haar zoon zei niet veel meer dan zijn zussen hadden gedaan. Sommige dingen veranderden niet, en Tims respect voor zijn vaders gezag was daar één van.


  Maar ineens gooide hij woest de telefoon neer en riep: ‘Dat is walgelijk!’


  ‘Tim,’ zei Martha berispend. Geschrokken draaide ze zich naar hen alle vier om, gedreven door de behoefte hen in deze crisis te helpen en te steunen.


  Ze moest alleen met hen zijn.


  ‘Maar het is walgelijk!’ riep Tim opnieuw met een woedende blik in zijn ogen.


  De drie meisjes staarden hun moeder aan alsof ze van haar een opmerking verwachtten waardoor alles weer in orde zou zijn.


  Ze wenste dat ze dat kon.


  Iedereen, behalve zij, scheen te zijn vergeten dat de dominee nog achter haar stond.


  ‘Kalmeer eens even,’ zei ze, terwijl ze haar uiterste best deed zich te beheersen zolang ze zich niet van de ongewenste bezoeker had ontdaan. Dit was een aangelegenheid die alleen haar gezin aanging. En wellicht de rest van Shelter Valley. Maar in ieder geval niet David Marks. ‘Ellen, als jij de auto vast start, dan gaan we naar de ijssalon.’


  Dit had altijd het gewenste effect gehad toen ze nog klein waren. Vorige week waren ze nog dolblij geweest toen ze sorbets voor hen had meegebracht.


  ‘Hij is een grote schoft,’ verklaarde Tim, met zijn armen zo mannelijk mogelijk over elkaar geslagen. Hij keek naar zijn zussen en liet zijn blik ten slotte op Ellen rusten. ‘Het is gewoon ziek om op zijn leeftijd nog een baby te krijgen van een meisje dat niet veel ouder is dan jij!’


  Zijn woorden raakten Martha diep.


  Haar dochters hadden tranen in hun ogen en zagen er verloren uit. Gebroken.


  Vier jaar geleden had Todd hen in de steek gelaten voor een van zijn studentes, die slechts een paar jaar ouder was dan Ellen. Op Martha’s verzoek was hij met haar naar dominee Edwards gegaan voor advies en hulp. Al na het eerste gesprek had Todd duidelijk gemaakt dat hij er niets voor voelde om zijn huwelijk te redden. Hij wilde scheiden.


  Hij wilde weg bij haar.


  En bij de kinderen.


  Toen Martha opkeek, ving ze de meelevende blik op van de vreemde die ze onwillig in hun midden had toegelaten, en zou ze het liefst ter plekke dood neervallen.


  


  ‘U moet het mijn moeder maar niet kwalijk nemen,’ zei Ellen Moore toen ze kort na Tims uitbarsting met de dominee naar zijn auto liep. ‘Gewoonlijk is ze niet zo… onvriendelijk.’


  Ellen kon zich er niet toe brengen haar moeder onbeleefd te noemen. Ze hield veel te veel van haar. En ze begreep haar. Voorzover een twintigjarige dochter het hartzeer van haar moeder kon begrijpen.


  ‘Zit er maar niet over in,’ zei David Marks. ‘Het is duidelijk dat ze een indrukwekkende vrouw is. Ze torst een grote lading emotionele verantwoordelijkheid en weet zich op wonderbaarlijke wijze staande te houden.’


  De blik in zijn ogen gaf Ellen een eigenaardig gevoel. Een gevoel van geborgenheid. Van bescherming. Sinds haar vader hen had verlaten, had ze zich niet meer zo gevoeld.


  ‘Mijn ouders zijn destijds naar dominee Edwards gegaan om zijn hulp in te roepen. Mijn moeder had haar laatste hoop op hem gevestigd nadat ze had ontdekt dat mijn vader een verhouding had met een van zijn studentes.’ Ze wierp een snelle blik op het huis. Hoewel ze wist dat haar moeder haar niet kon horen, voelde ze zich toch schuldig. Alsof ze haar op de een of andere wijze verried.


  ‘En zij was degene die dominee Edwards op overspel betrapte. Dat kwam hard bij haar aan.’ Ellen hoopte dat de nieuwe dominee het begreep. Dat hij geen hekel kreeg aan haar moeder. En dat hij haar niet veroordeelde. Ze was een fantastische vrouw en ze verdiende de hulp die dominee Marks hun aanbood dubbel en dwars. En Ellen wist dat ze die hulp nodig hadden, ook al was haar moeder te diep gekwetst om dat te beseffen.


  ‘Het is oké,’ verzekerde David Marks haar glimlachend. ‘Je hoeft echt niet bang te zijn dat ik haar al heb afgeschreven. Ik ben alleen maar vastbeslotener geworden om haar bij te staan.’


  Ellen knikte. ‘Dat is fijn.’


  ‘En, Ellen,’ voegde hij er op zachte toon aan toe. ‘Ik meende alles wat ik zojuist zei. Wat je vader heeft gedaan, heeft niets met jou en je zussen en broertje te maken. Of met je moeder. Het is alleen maar het resultaat van zijn eigen egoïsme en onzekerheid, en niet van iets wat jullie verkeerd hebben gedaan. Oké?’


  De knoop in haar maag was nu grotendeels verdwenen. Ze voelde zich een idioot, maar ze kon het niet nalaten breed tegen hem te grijnzen terwijl hij het portier van zijn auto opende. ‘Ik weet dat u ons alleen maar hebt proberen te helpen. En dat is u gelukt. In mijn geval, bedoel ik. Ik weet nooit wat ik aan moet met alle negatieve gevoelens ten opzichte van mijn vader, en de dingen die u hebt gezegd hebben me stof tot nadenken gegeven. Het idee dat het om hém gaat en niet om mij heeft me heel veel goed gedaan. Bedankt.’


  ‘Graag gedaan,’ zei de dominee glimlachend. ‘Ik ben er altijd wanneer je me nodig hebt. Bel maar of kom maar langs. Afgesproken?’


  Ze knikte en rende terug naar het huis.


  Het leven was iets gemakkelijker geworden.


  


  Shelley klom haastig de heuvel op in de hoop dat Drake er nog zou zijn. Het had haar veel moeite gekost die middag thuis weg te komen doordat haar moeder behoorlijk overstuur was van haar vaders telefoontje, maar ze móést Drake zien. Haar moeder dacht dat ze naar haar vriendin Monica was. Shelley had er een hekel aan tegen haar moeder te moeten liegen, maar er had niets anders op gezeten, want vandaag had ze Drake harder nodig dan ooit.


  En hij hield er niet van als ze hem liet wachten, hem het gevoel gaf dat zíj belangrijker was dan hij. Hij had het waanidee dat de meisjes uit Shelter Valley meenden dat ze beter waren dan hij en zijn vrienden, die merendeels in een arbeiderswijk in Phoenix woonden.


  Stel dat Whitney die middag op de heuvel was geweest? Iedereen wist dat ze Drake probeerde in te palmen. En hij had vrijdagavond veel aandacht aan haar besteed. Shelleys maag kneep samen van angst. Ze herinnerde zich de blik in Drakes ogen terwijl hij naar Whitney had gestaard, die helemaal buiten zinnen met ontbloot bovenlijf voor hem had gedanst. Het meisje, dat op school een van de minst populaire leerlingen was, had er zichtbaar van genoten het middelpunt te zijn.


  Natuurlijk had Drake meteen zijn aandacht op háár gericht toen ze, ondanks de koude avondlucht, ook haar sweater uitgetrokken had.


  Halverwege de heuvel, die tussen twee hogere lag in de woestijn buiten Shelter Valley, hield ze even halt om op adem te komen. Ze was nog te ver weg om stemmen te horen en hoewel ze enkele schimmen op de top onderscheidde, was het onduidelijk of haar nieuwe vriendje er was.


  O, ze had hem zo hard nodig. Ze had er zo’n enorme behoefte aan zijn armen om zich heen te voelen. En om te weten dat hij van haar hield.


  ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze terwijl ze hijgend verder omhoog klauterde, ‘laat hem er zijn. Laat hem op me staan wachten.’


  Aanvankelijk was ze een beetje huiverig geweest om zich aan te sluiten bij Drakes vrienden en mee te doen aan hun soort vermaak, maar deze middag had de dominee alles duidelijk gemaakt. ‘Dingen gebeuren met een bepaalde reden,’ had hij vlak voor zijn vertrek gezegd. ‘Het is aan jullie om de tekenen te zien en te bepalen hoe die dingen je kunnen helpen.’ Hij had haar praktisch verteld dat het voorbestemd was dat ze deze jongen, die vóór dit jaar nog nooit een voet in Shelter Valley had gezet, zou ontmoeten. En dat ze bij hem en zijn vrienden afleiding zou vinden om alle ellende tijdelijk te kunnen vergeten.


  Vooral op deze avond had ze daar meer dan ooit behoefte aan.


  


  Sinds de dag waarop Martha als programmaleidster voor MUTV was aangenomen, was ze dol geweest op haar baan. Vandaag haatte ze die. Maandagochtenden waren toch al niet favoriet bij haar. Tim had er altijd moeite mee om na het weekend weer aan de schoolroutine te wennen, wat inhield dat ze voordat ze op haar werk arriveerde al een ware veldslag met haar zoon had geleverd. En vandaag, precies een week en een dag nadat de nieuwe dominee bij haar thuis was geweest en haar meest recente vernedering had bijgewoond, werd ze verondersteld naar zijn woning te gaan voor de productiebijeenkomst van het religieuze programma dat elke zondagochtend werd uitgezonden.


  Ze had zo tegen de ontmoeting opgezien dat ze er migraine van had gekregen en zichzelf permissie had gegeven om de dag ervoor de kerkdienst over te slaan. Ze had verwacht dat de kinderen van de gelegenheid zouden profiteren om ook niet te hoeven gaan, maar Ellen had de dienst per se niet willen missen en had de anderen meegenomen.


  Afgezien van het gevoel dat ze een slechte moeder was die haar verantwoordelijkheden ontliep, had Martha van de vrije tijd genoten.


  Maar ondanks het langdurige hete bad met op de achtergrond muziek uit de jaren zeventig, waarop haar kinderen altijd kritiek hadden, was het haar niet gelukt van haar migraine af te komen. Of van haar vrees voor de bijeenkomst bij de dominee thuis.


  David Cole Marks ging uit van de misvatting dat het zijn taak was om zich in de levens van de deerniswekkende gescheiden vrouw en haar al even deerniswekkende en praktisch vaderloze kinderen binnen te dringen. Iedereen die bij zijn volle verstand was, wist dat de praatjes die de dominee verkondigde met betrekking tot dingen die voorbestemd waren en tekenen aan de wand en dergelijke, onzin waren. Dat zij een van de zwaarste klappen in haar leven had opgelopen terwijl hij tegen haar zin bij haar op bezoek was en dat ze in zijn bijzijn ingestort was, betekende nog niet dat zij en haar kinderen hem nodig hadden.


  Het was gewoon een voorbeeld van slechte timing geweest.


  Zoals ook dit weer.


  Nogmaals las ze het briefje dat ze bij haar aankomst in de studio op haar kantoordeur had aangetroffen. Katie, Keiths dochtertje, had geen slechter moment kunnen uitkiezen om last van haar maag en darmen te krijgen. Bonnie, haar moeder, bevond zich in Washington D.C. om een subsidieaanvraag in te dienen. Dus liet Keith Martha alleen opdraaien voor de productie van het religieuze programma.


  Met haar grote zwarte leren schoudertas nog om had ze zich moedeloos op haar bureaustoel laten zakken, starend naar het briefje in haar hand. Echt weer iets voor een man om haar in de steek te laten. Verdraaid nog aan toe!


  Niet dat Keith er enig idee van had hoe vreselijk ze tegen de afspraak van deze ochtend opzag. Maar hij wás een man en hij liet haar zitten. In zekere zin ten minste. Hij liet het aan haar over helemaal in haar eentje deze uitdaging het hoofd te bieden…


  ‘Zou een donut helpen?’ Cindy, de altijd opgewekte studente die het programma-overzicht van MUTV bijhield, stak haar hoofd om het hoekje van de deur.


  ‘Waarschijnlijk wel, maar ik heb vandaag niets meegebracht. Het heeft me een halfuur gekost om Tim uit bed te krijgen en nog eens twintig minuten om hem zo ver te krijgen dat hij zich ging wassen en aankleden.’


  ‘Keith heeft ze meegebracht toen hij even langskwam om te zeggen dat hij niet kon komen werken.’


  ‘Wat voor soort donuts?’


  Martha at geen donuts. Ze bracht ze zo nu en dan mee voor haar collega’s, maar ze had er zelf geen één meer gegeten sinds ze haar echtgenoot kwijt was geraakt aan een jonge vrouw wier lichaam niet de sporen van vier zwangerschappen droeg.


  ‘Chocola.’


  Ze werden iedere dag versgebakken vanuit Phoenix naar de Diner in Shelter Valley vervoerd.


  ‘Waarom heeft hij donuts meegebracht terwijl hij er zelf niet bij is om ze op te eten?’ mompelde ze stuurs. Keith Nielson was niet alleen haar baas, maar tevens haar vriend, die het haar moeilijk had gemaakt haar afkeer van de mannelijke soort in stand te houden.


  ‘Omdat hij zich schuldig voelt natuurlijk,’ opperde Cindy grijnzend.


  Martha had er niet bij stilgestaan dat ze hardop had gesproken. ‘Ik sla de donut af,’ zei ze, denkend aan de bespreking met de dominee die ze voor zich had. ‘Maar ik zou wel een kop koffie lusten.’


  ‘Komt voor elkaar,’ beloofde Cindy, en ze verdween weer net zo vrolijk als ze was verschenen.


  Natuurlijk zouden brede heupen afschrikwekkend kunnen werken, wat een voordeel zou zijn, dacht ze cynisch. Maar het donkerblauwe broekpak dat ze die ochtend had aangetrokken stond beter op een slank figuur.


  Oké, ze kon dit wel aan. Ze zou zichzelf niet toestaan zo zwak te worden dat ze de bijeenkomst zou afbellen. Het stelde immers niet veel voor. En ze zou niet bang hoeven te zijn voor een herhaling van die keer, een jaar geleden, toen Keith en zij dominee Edwards en de mooie Mrs. Emily Baker op heterdaad hadden betrapt. Trouwens, als ze dominee Marks op zo iets zou betrappen, zou dat des te beter zijn, want dan zou hij net als zijn voorganger Shelter Valley moeten verlaten.


  En dan zou niemand, behalve Martha en haar kinderen, weten dat Todd weer vader ging worden.


  Niemand zou weten dat haar vier baby’s niet genoeg waren geweest.


  


  ‘Je bent gek, weet je dat?’ riep Martha lachend uit. Haar eigen onverwachte vrolijkheid deed haar gewoonweg schrikken; de laatste tijd had ze bijna nooit meer hardop gelachen. Alleen zo nu en dan met Keith, die de gave bezat haar op de goede kanten van het leven te wijzen.


  Hardop lachen leek helemaal uit den boze te zijn in de kapel van de Shelter Valley Community Church, in het bijzijn van dominee David Marks, die ze vanaf het begin van hun gesprek op zijn dringende verzoek bij zijn voornaam had genoemd, en die haar nu ook Martha noemde.


  In die gewijde ruimte hoorde je je eerbiedig, geïntimideerd en enigszins schuldig te voelen. De ruimte was bedoeld om naar preken te luisteren. En om boodschappenlijstjes op te stellen. En om, zoals nu, een religieus programma op te nemen.


  ‘Ik weet dat je echt moeite doet om dat te denken,’ antwoordde David Marks met een uitdagende grijns.


  Ze waren al een uur bezig, hadden vrijwel de hele uitzending al gepland, maar nog steeds had hij met geen woord gerept over die middag, acht dagen geleden, toen Todd had gebeld om zijn afschuwelijke nieuws mee te delen.


  Ook lag er geen zweem van medelijden in de blik waarmee hij haar aankeek. In plaats daarvan drukten zijn ogen warmte en belangstelling uit, alsof hij oprecht van hun gesprek genoot.


  ‘Niemand sluit contracten af om afschuwelijk te lijden en dood te gaan,’ zei ze op besliste toon. ‘Niemand zal ooit geloven dat we ons lot allemaal hebben gekozen voordat we geboren werden.’


  Dit was slechts een van vier soortgelijke woordenwisselingen die er het afgelopen uur tussen hen hadden plaatsgevonden. En hoewel Martha de vorige drie min of meer had gewonnen, wist ze dat het haar dit keer niet zou lukken. Ze stopte haar aantekenboekje terug in haar tas en hing die om haar schouder.


  Het was een goed gesprek geweest. Deze aflevering zou waarschijnlijk de interessantste worden die ze tot nu toe op zondagochtend hadden uitgezonden. Ze popelde om terug naar de universiteit te gaan en haar aantekeningen te overhandigen aan de cameraman, die onder haar regie zou filmen.


  ‘Ik heb nooit gezegd dat ons lot bepaald is,’ zei hij, achterover geleund en met zijn voeten op een kerkbank. ‘Ik heb alleen maar gezegd dat onze zielen tijdens ons leven de omstandigheden kiezen die ons de beste vooruitgang garanderen. Het belangrijkste kenmerk van de menselijke soort is zijn vrije wil.’


  Bij de waanzinnige gedachte dat iemand er vrijwillig voor zou kiezen om dodelijke ziektes op te lopen of dodelijke ongelukken te krijgen of verlaten te worden door echtgenoten die de voorkeur gaven aan veel jongere vrouwen, leunde ze voorover. Met haar ellebogen op haar knieën keek ze hem schuins aan, deed haar mond open om iets te zeggen, bedacht zich toen, en na even nagedacht te hebben zei ze: ‘Je bent echt een vreemd type.’


  Ze had waarschijnlijk niet de beste woorden gekozen om haar mening weer te geven. En het was niet bepaald een professionele opmerking, maar ze had niets beters kunnen bedenken.


  ‘Vind je het vreemd als iemand een manier heeft gevonden om een gelukkig en vreedzaam leven te leiden?’


  ‘Wil je me vertellen dat je gelukkig bent?’


  ‘Ja.’ Hij keek haar recht aan.


  Een fractie van een seconde wenste ze dat op dit moment de camera draaide. Wat ze nu zag, wilde ze op celluloid hebben.


  ‘Dus je vindt het prettig om alleen te wonen?’


  ‘Ik ben niet alleen.’


  ‘O, ja, er vliegen aldoor engelen om je heen.’


  Haar sarcasme gaf haar een licht schuldgevoel, maar de man vroeg er zo nu en dan gewoon om. Martha wist alles af van geloof en hoop. Die beide dingen had ze ooit in hoge mate bezeten. Tot ze had ontdekt wat de echte betekenis was van ‘dingen die niet te zien waren’.


  ‘Ik heb geestelijk gezelschap,’ deelde hij haar mee met een warme blik in zijn ogen.


  ‘Maar hoe zit het met een gezin?’ vroeg ze. In weerwil van alles wat ze de afgelopen vier jaar had doorstaan, zou ze het allemaal opnieuw doen als ze er haar kinderen weer aan over zou houden. Zij maakten haar leven de moeite waard, niet engelen en geloof en dergelijke dingen.


  ‘Mijn parochianen vormen mijn gezin,’ zei hij. ‘Ik beschouw mezelf als een van de gelukkigste mannen ter wereld. De meesten hebben maar één gezin en ik heb er zo’n honderd.’


  ‘Dat lijkt me ook heel veel werk met zich meebrengen,’ mompelde Martha.


  ‘Het betekent ook dat ik altijd verzekerd ben van een maaltijd,’ antwoordde hij.


  Zijn kalme zelfverzekerdheid en goedmoedige reacties irriteerden haar. En wat haar helemaal mateloos stoorde, was haar eigen reactie op hem, dat haar niet bepaald met trots vervulde. Was ze echt zo oppervlakkig dat ze iemand zijn innerlijke vrede misgunde, enkel en alleen omdat ze die zelf niet had gevonden?


  Of zat er meer achter? Haar onverdraagzaamheid ten opzichte van onoprechtheid? Haar onvermogen om mooie woorden te accepteren die de minder fraaie kanten van het leven verdoezelden?


  Of was haar irritatie op haarzelf gericht, omdat ze vroeger naïef genoeg was geweest om in die mooie woorden te geloven?


  ‘Dus je kunt me in alle oprechtheid vertellen dat je nooit verlangd hebt naar een echtgenote?’ vroeg ze hem ten slotte. ‘Heb je nooit een baby in je armen gehad en ernaar verlangd dat het je eigen vlees en bloed was?’


  Die vragen waren natuurlijk veel te persoonlijk, maar haar behoefte hem uit te dagen was niet te weerstaan.


  Hij verroerde zich niet, en het duurde een poosje voordat hij antwoord gaf.


  ‘Nooit.’


  Leugenaar.


  ‘Dus je vindt het prettig om iedere avond alleen in dat grote huis naast de kerk naar bed te gaan en iedere morgen alleen wakker te worden?’


  Wat mankeerde haar in vredesnaam?


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  De woorden werden zachtjes uitgesproken, maar bezaten toch een eigenaardige kracht.


  ‘Maar je wilt geen vrouw en kinderen,’ zei ze eveneens zachtjes.


  Hij leunde voorover met zijn ellebogen op zijn knieën en staarde naar de grond. ‘Nee.’


  ‘Wat wil je dan wél?’


  ‘Ik wil de mensen die onder mijn hoede staan leren hoe ze de vrede en het geluk kunnen vinden waarnaar ze allemaal op zoek zijn.’ Hij hief zijn gezicht op en keek haar aan. ‘Ik wil mijn leven kunnen leiden zoals ik dat verkies, zonder me daarvoor te hoeven rechtvaardigen tegenover degenen die dat niet kunnen begrijpen.’


  Hij verborg iets. Ze wist het zeker.


  ‘Dan had ik in jouw plaats denk ik een ander beroep gekozen,’ antwoordde ze. ‘Je kunt jezelf niet als een autoriteit op moreel gebied opwerpen en tegelijkertijd verwachten dat de mensen om je heen de geldigheid van je uitspraken accepteren. Vooral niet hier.’


  Er was een tijd geweest waarin de leden van de Shelter Valley Community Church vol vertrouwen waren geweest. Maar die tijd was voorbij.


  ‘Op de eerste plaats heb ik mezelf nooit opgeworpen als een autoriteit op welk gebied dan ook,’ zei David bedaard. ‘Maar ik besef dat ik een voorbeeld moet zijn voor de mensen om me heen en ik verzeker je dat ik dat altijd voor ogen zal houden.’


  Hij had het niet langer over zijn parochianen. Zijn woorden waren rechtstreeks tot haar gericht. Helaas was het haar onmogelijk in zijn boodschap te geloven.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De productie van dominee David Marks’ aandeel in het spirituele zondagochtendprogramma nam slechts drie bijeenkomsten in beslag. Een om te filmen, een voor de voorbezichtiging en een om de gemonteerde versie goed te keuren.


  David, die teleurgesteld was toen het hele gebeuren achter de rug was, wachtte de tweede maandag in februari na de definitieve bezichtiging in de studio van MUTV, terwijl Martha de laatste instructies gaf aan haar assistenten, die voornamelijk uit studenten bestonden.


  Hij had gehoopt op een excuus om wat meer tijd met haar door te brengen. Met enig geluk zouden ze wellicht vrienden hebben kunnen worden. Hij zou zelfs misschien in staat zijn geweest haar wat steun te bieden of haar in ieder geval moed hebben kunnen inspreken. Het instinct waardoor hij zich bij zijn werk liet leiden, was heel sterk wat haar betrof. De vrouw eiste veel te veel van zichzelf. En ze verwachtte te veel.


  En zijn taak bestond uit het helpen van mensen.


  ‘Je bent heel goed in wat je doet,’ zei hij, nadat de laatste studenten waren vertrokken en ze hem meevoerde naar haar kantoortje naast de verbazingwekkend moderne studio.


  Ze haalde haar slanke schouders op. In de smaakvolle witte blouse die ze op een zwarte katoenen broek droeg, zag ze er bijzonder vrouwelijk uit. ‘Ik heb fantastische studenten die voor me werken,’ antwoordde ze. ‘Geestdriftig, pienter, leergierig. Ze houden van dit werk.’


  ‘Net zoals jij.’


  Ze draaide zich om en hield zijn blik even vast. ‘Ja,’ erkende ze. Toen voegde ze eraan toe: ‘Jij toch ook.’


  ‘Meer dan ik me ooit had kunnen voorstellen.’


  Het was de waarheid. Zijn werk was zijn leven. Het maakte zijn bestaan zinvol.


  ‘Enfin…’ Ze legde haar klembord op haar bureau en draaide zich naar hem om. ‘Het was prettig om met je samen te werken.’


  Hij knikte. ‘Ellen is een paar keer bij me op bezoek geweest.’ Hij was niet van plan geweest haar dat te vertellen.


  ‘O ja?’


  Hij wist niet welke uitdrukking op haar gezicht overheerste: die van verbazing of van bezorgdheid.


  ‘Ja. Ze had er behoefte aan om met iemand te praten.’


  ‘Ze heeft altijd met mij gepraat!’


  ‘Ze wilde je niet kwetsen.’


  Even verscheen er begrip in haar ogen, dat echter al snel werd vervangen door wanhoop. ‘Ze is overstuur vanwege Todds nieuws over de baby.’


  ‘En vanwege jou. Ze begrijpt niet waarom een liefdevolle en fantastische vrouw als jij zoveel verdriet wordt aangedaan.’


  ‘Ik ben al lang over mijn verdriet om Todd heen.’


  Haar ogen leken vochtig te zijn geworden, maar het was vooral haar trillende kin die David duidelijk maakte hoeveel moeite het haar kostte zich goed te houden.


  ‘O ja?’


  ‘Ja. Natuurlijk. Het is nogal moeilijk voor een vrouw om te blijven treuren om een man die haar met vier kinderen laat zitten om zelf weer een kind te kunnen zijn.’


  ‘Waarom probeer je dan je emoties te verbergen?’ vroeg hij, met een veelzeggende blik naar haar ineen geklemde handen.


  ‘Je bent een scherpzinnig man.’


  ‘Je draait eromheen.’


  Met een lichte grijns keek ze hem aan.


  Hij hoopte vurig dat hij er binnenkort in zou slagen tot deze vrouw door te dringen. Misschien zou hij zelfs wat vrede en rust in haar leven kunnen brengen.


  ‘Het is gewoon prettig om te horen dat mijn oudste dochter zo’n hoge pet van me op heeft,’ zei ze. ‘Ik maak me er ongerust over dat het allemaal zo oneerlijk jegens Ellen is geweest. Ze heeft, vooral sinds ze haar rijbewijs heeft, een groot deel van de zorg voor de jongere kinderen op zich genomen.’


  ‘Het leven is niet eerlijk.’ Dat was een van de eerste lessen die hij had moeten leren.


  ‘Het is vreemd om dat te horen uit de mond van een dominee.’


  ‘Waarom?’ wilde hij weten. ‘Het is de waarheid.’ Hij zag dat ze haar hoofd afwendde en voelde dat ze hem weer begon te ontglippen. ‘Bovendien,’ voegde hij er luchtig aan toe, ‘weet je al dat ik een vreemde vogel ben. Dat heb je me een paar weken geleden zelf verteld. In mijn eigen kapel. Het is een van die momenten die ik nooit vergeet.’


  Ze glimlachte en haalde iets opgeluchter adem. ‘Geef het maar op, dominee,’ zei ze. ‘Het lukt je toch niet om me wat dat betreft een schuldgevoel aan te praten.’


  Ze vergiste zich in hem. Het laatste wat hij wilde, was haar een schuldgevoel aanpraten. Maar het was waarschijnlijk geen slecht idee om haar te laten gissen. Dan was hij in ieder geval verzekerd van haar aandacht. Nu moest hij nog een reden bedenken waardoor ze meer tijd samen konden doorbrengen.


  


  Ellen had geen al te beste dag gehad.


  Donderdagavond, nog geen week na de mooiste Valentijnsdag die ze zich had kunnen wensen, had ze ruzie gemaakt met Aaron over iets stompzinnigs. Hij was ermee akkoord gegaan samen met Karen Anderson aan zijn biologieproject te werken. Ellen was woedend geweest, hoewel ze wist dat Karen het jaar ervoor de eerste prijs in een natuurkundewedstrijd had gewonnen en de volmaakte studiepartner vormde voor een jongeman die cum laude hoopte af te studeren. Het maakte niet uit dat Ellen even hoge cijfers had gehaald, want zij had als hoofdvak Engelse taal en letterkunde, géén natuurwetenschappen.


  In het garderobekamertje van Wal-Mart stempelde ze haar kaart af in de prikklok, haalde haar sweater en tas uit haar kastje, nam afscheid van de man die ’s avonds als bewaker en manusje-van-alles fungeerde en liep haastig naar haar auto. De klanten waren die avond zeldzaam onbillijk en onvriendelijk geweest, en voorlopig had ze haar buik vol van haar werk.


  Aaron had haar ervan beschuldigd dat ze hem niet vertrouwde. En dat kon ze hem niet kwalijk nemen. Haar reactie was overtrokken geweest.


  Ze vertrouwde hem. Het waren gewoon mannen in het algemeen die ze maar moeilijk kon geloven. Ze had hem niets verteld over het laatste telefoontje van haar vader en de nieuwe baby. En niets over de nachten die erop waren gevolgd, waarin ze haar moeder had horen huilen wanneer ze dacht dat ze allemaal sliepen.


  Ellen had niet geweten wat ze moest doen, wat ze zou kunnen zeggen om het verdriet van haar moeder te verzachten. Het was ermee geëindigd dat ze zelf ook was gaan huilen.


  Soms deugde het leven gewoon niet.


  Haar auto wilde niet starten. Ze draaide het contactsleuteltje voor de derde keer om, maar er gebeurde niets. En ze wist waarom. Ze had zojuist de laatste benzine verbruikt. De meter had al op ‘leeg’ gestaan toen ze naar haar werk was gereden, maar vanwege haar ruzie met Aaron was ze al aan de late kant geweest en had ze besloten op weg naar huis te tanken.


  Ze had het moeten doen nadat ze die middag de campus had verlaten en voordat ze haar zussen en broertje uit school had gehaald. Er was een benzinestation vlak bij de universiteit.


  Ze legde haar hoofd op het stuur en nam zich plechtig voor niet te gaan huilen. Ze had nooit eerder zonder benzine gezeten en wist niet goed wat ze moest doen. Maar in geen geval zou ze haar moeder bellen; die had al problemen genoeg. Het benzinestation was te ver om ernaar toe te lopen. En ze kon Aaron niet bellen. Niet nadat ze woedend weg was gelopen.


  Dit was háár probleem. Ze had zichzelf in de nesten gewerkt, dus ze zou zich er zelf weer uit moeten redden.


  Vastberaden stapte ze uit en liep naar de afrit van de snelweg een eindje voorbij de Wal-Mart-parkeerplaats. Ze had daar een keer een meisje zien liften dat vrijwel meteen opgepikt was door een auto die net de snelweg had verlaten en naar de stad reed. Niet dat dat haar had verbaasd. Zo ging het nu eenmaal in Shelter Valley. Iedereen was altijd bereid een ander te helpen.


  Vastberaden liep ze naar het eind van de afrit, stak met een vrijpostigheid die haar eigenlijk vreemd was haar duim op en wachtte.


  Ze zou vragen of ze bij Aarons studentenhuis kon worden afgezet. Daar zou ze eerst haar excuses aanbieden, want dat was wat ze op dit moment het belangrijkst vond. En nadat hij haar haar gedrag van die middag had vergeven, zou ze hem vertellen dat ze zonder benzine zat en haar auto bij Wal-Mart had moeten achterlaten. Hij zou wel weten hoe hij aan een jerrycan moest komen en haar naar haar auto brengen.


  Hij zou haar niet eens verwijten dat het dom van haar was geweest om niet eerder te tanken. Zo was Aaron nu eenmaal niet. Het was een van de honderden redenen waarom ze zo veel van hem hield.


  In gedachten verdiept over de vriend zonder wie ze zich geen leven meer kon voorstellen, ontging het haar bijna dat er een splinternieuwe Lexus naast haar stopte. Pas toen het portier aan de passagierszijde werd geopend en een stem hard ‘Stap in’ zei, werd haar aandacht getrokken. Ze herkende de auto niet en net zomin de oudere man achter het stuur, maar het viel haar wel op dat hij een duur kostuum droeg.


  Hij zou een kennis van Will en Becca Parsons, de beste vrienden van haar moeder, kunnen zijn. Als hoofd van Montford University ontving Will Parsons geregeld rijke en belangrijke lieden uit Phoenix. En zijn vrouw, Becca, de nieuwe burgemeester van Shelter Valley, kende ook heel wat mensen van aanzien.


  Of misschien was hij een vriend van de Montfords, de nakomelingen van de stichter van de stad. Die waren nog rijker dan Will en Becca Parsons.


  ‘Gaat u naar de stad?’ vroeg ze over het portier heen terwijl ze in de auto keek.


  ‘Ja.’ Glimlachend voegde hij eraan toe: ‘Stap maar in als je een lift wil.’


  Opgewekter dan ze zich de hele dag gevoeld had, stapte Ellen in, bedankte hem en vertelde hem hoe hij naar Aarons studentenhuis moest rijden. ‘Het is niet zo ver.’


  Eindelijk gebeurde er vandaag iets positiefs. Het was precies zoals dominee Marks had gezegd. Als je tegen de uitdagingen opgewassen was en al het mogelijke deed om jezelf te helpen, kreeg je hulp.


  ‘Bent u ooit eerder in Shelter Valley geweest?’ vroeg ze aan de man, die haar een paar keer vriendelijk aankeek.


  ‘Nee.’


  ‘Het is een geweldig stadje. Het zal u bevallen.’


  ‘Daar reken ik op.’ Hij schonk haar weer een glimlach.


  ‘U moet zo meteen rechts afslaan.’


  Hij knikte.


  ‘Het is na het volgende groepje bomen.’


  Hij knikte opnieuw en tikte met zijn duim op het stuur terwijl hij doorreed.


  ‘Daar!’ zei ze vlug toen het ernaar uitzag dat hij de afslag zou missen.


  Hij reed verder.


  ‘Die bocht was het,’ zei Ellen. Ze vond het vervelend dat hij moest omkeren en meer tijd kwijt zou zijn dan hij van plan was geweest. Maar ze had het hem toch duidelijk verteld.


  Hij minderde geen vaart en keerde niet om. Hij gedroeg zich alsof hij haar niet had gehoord.


  ‘Neemt u mij niet kwalijk.’ Ze probeerde het opnieuw. ‘Hebt u gehoord wat ik zei?’ Zou hij aan Alzheimer of iets dergelijks lijden? Ze had Becca met haar moeder horen praten over een van de dames in het nieuwe dagverblijf voor bejaarden. Haar familie had haar haar autosleutels moeten afnemen nadat ze een ritje was gaan maken, vergeten was waar ze naartoe had willen gaan en zich bovendien niet aan de verkeersregels had gehouden.


  Ze hoopte vurig dat hij geen brokken zou maken. Haar moeder zou in alle staten zijn als ze te horen kreeg dat haar dochter een ongeluk had gehad. Het was de nachtmerrie van iedere ouder. Dat was algemeen bekend.


  Nog twee keer probeerde ze zijn aandacht te trekken.


  Hij zei niets, glimlachte alleen maar en knikte.


  Maar aan de andere kant van de stad minderde hij vaart, en haalde Ellen opgelucht adem. Ze zou zo snel mogelijk uitstappen, op zoek gaan naar een telefoon en Aaron bellen. Zelfs als hij nog boos was, zou hij haar komen halen. En ze zou ook iemand bellen om de oude man te helpen.


  Niet dat hij oud genoeg leek om aan Alzheimer te lijden, maar mensen van een jaar of vijftig konden het ook onverwachts krijgen. En ze had nog nooit iemand meegemaakt die zich zo eigenaardig gedroeg…


  ‘Dit is vast geen plekje waar je graag wilt zijn,’ zei hij.


  Ze was ervan overtuigd dat hij in de war was toen hij de parkeerplaats op reed van een vervallen en klaarblijkelijk leegstand gebouw van één verdieping. In de tijd dat Shelter Valley nog goudmijnen had, was het een motel geweest; nu waren er eenkamerappartementen in gevestigd.


  De man begon haar angst aan te jagen.


  Vooral toen hij voor een van de deuren stopte en een sleutel van het dashboard nam. ‘Laten we gaan,’ zei hij.


  ‘Waar naartoe?’ Was hij gek? Ze ging nergens met hem naartoe.


  ‘O, je wilt dus een spelletje spelen?’ vroeg hij. Hij klonk volstrekt niet alsof hij gek was en pakte haar pols stevig vast. Ineens had hij de uitstraling van een invloedrijke zakenman die het gewend was precies te krijgen wat hij wilde.


  Maar wát wilde hij? Hij was rijk. Goedgekleed. Hij reed in een dure auto.


  ‘Ik weet niet waarom –’


  ‘Laten we gaan, schatje,’ viel hij haar in de rede. ‘Ik heb niet veel tijd voordat mijn vrouw me thuis verwacht.’ Alsof hij te veel had gezegd, zweeg hij plotseling, en net zo plotseling liet hij haar pols los.


  Zonder er bij na te denken, rukte Ellen het portier open met de bedoeling zo hard mogelijk weg te rennen. Zodra ze een voet buiten de auto had, gooide ze zich naar voren en al rennende probeerde ze erachter te komen welke kant ze het best uit kon gaan. Ze had het misselijke makende gevoel dat ze slechts één kans zou krijgen. In een moment van aarzeling, struikelde ze en begon te vallen.


  Maar de man pakte haar nog net op tijd vast. ‘Je houdt dus van het ruwe werk, hè?’ vroeg hij opgewonden. ‘Dat hebben ze me niet verteld.’


  ‘Nee!’ Wanhopig probeerde ze zich los te rukken uit zijn greep. Aaron! gilde ze stilzwijgend hoewel haar hersenen weigerden te functioneren. Er gebeurde iets vreselijks en ze wist niet waarom. Ze moest maken dat ze wegkwam. Voor Aaron. Voor haar moeder. Voor haarzelf. Ze moest iets doen.


  De man hield haar lichaam in een ijzeren greep en droeg haar naar de deur. Zo hard ze kon, schopte ze hem tegen zijn schenen. Steeds weer. Ze probeerde hoger te mikken.


  ‘Teef dat je bent,’ zei hij, maar hij klonk niet woedend. Hij leek haar verzet juist prettig te vinden.


  Ze gilde zo hard en zo lang dat haar keel pijn begon te doen. Er was niemand die haar kon horen. Met zijn mond smoorde hij ruw haar kreten.


  Ze moest braken en beet hem om hem te dwingen haar los te laten. Hij liet haar lichaam tot tussen zijn benen zakken en terwijl hij zijn ene hand op haar gezwollen mond gedrukt hield, ontsloot hij met zijn andere hand de deur.


  Met zijn handen rond haar borsten geklemd, duwde hij haar met zijn lichaam voor zich uit de kamer binnen en schopte de deur achter hen dicht.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Op donderdagavond om acht uur probeerde David Marks zichzelf ervan te overtuigen dat hij geïnteresseerd was in de uitzending van National Geographic op de televisie. De benarde situatie van pandaberen was zeker interessant, maar hij had het programma al twee keer gezien.


  Een soapserie kon hij echter niet verdragen, net zomin als een comedy, met dat ingeblikte gelach. Of nieuws dat een herhaling vormde van wat hij die ochtend al had gehoord.


  Een uur had hij doorgebracht met lezen. Alle klusjes waren gedaan. Hij had zijn preek voor deze week af. Zijn administratie was bijgewerkt.


  Sinds hij dominee was geworden, had hij nooit eerder tijd te veel gehad. Het tegenovergestelde feitelijk. Altijd waren er wel mensen geweest die profijt wisten te trekken van een helpende hand. Gewoonlijk waren er te veel om te helpen. Hij had het altijd als een uitdaging beschouwd om uit te puzzelen wat hij moest doen met degenen die hij niet bereikte, die hij niet kon helpen. Hij had altijd zo veel te doen gehad dat er geen tijd over was gebleven om televisie te kijken of voor zijn genoegen te lezen of last te hebben van verveling. Het leven in deze stad, waarvan de inwoners hem niet vertrouwden en niet nodig hadden, was een volkomen nieuwe ervaring voor hem.


  ‘De panda is…’


  Wat kon hij nog meer doen om de inwoners van Shelter Valley ertoe over te halen van zijn diensten gebruik te maken? Om meer te doen dan alleen in de kerk te komen opdagen en nadenkend te knikken terwijl hij preekte? Om meer van hem te vrágen?


  ‘Kijk eens hoe speels…’


  Hoe veel langer zou hij nog rond kunnen blijven hangen op een plek waar hij niet nodig was?


  Zo lang als het nodig is.


  Geweldig. Dat was precies wat hij wilde horen.


  Op zijn sarcasme volgde geen reactie.


  ‘Waar heb je uitgehangen?’ vroeg hij hardop terwijl hij zonder iets te zien naar het televisiescherm staarde.


  Hier.


  ‘Ik heb al in geen twee weken iets van je gehoord.’


  Je hebt niets gevraagd.


  Dat was vermoedelijk waar. Hij vond het vreselijk wanneer hij zo volledig in zichzelf en zijn missie opging dat hij vergat dat hij dit niet in zijn eentje deed. ‘Vertel me dan eens of er een reden is waarom ik hier ben.’


  Wat denk je?


  ‘Ik vraag het aan jou.’


  Wat denk je?


  David wist niet waarom hij probeerde zich er gemakkelijk van af te maken. Waarom hij verwachtte dat híj het werk deed. Er viel niet te ontkomen aan de stem in zijn hoofd. Die vertelde hem steevast wat hij intuïtief als juist aanvoelde, ook als hij de juistheid van wat die stem zei niet herkende tot hij hem had gehoord.


  En de stem gaf het nooit op. Dat was de reden waarom hij die zo impliciet was gaan vertrouwen.


  ‘Ik denk dat ik hier een taak heb.’


  Ja.


  ‘Er zijn hier mensen die mijn hulp nodig hebben.’


  Ja.


  ‘Ik ben hier voor hen, niet voor mezelf.’


  Nee.


  Wat? ‘Wat?’ herhaalde hij hardop. Hij zat midden op de bank, met zijn voeten stevig op de vloer geplant, nog steeds starend naar het televisiescherm zonder iets te registreren.


  Er kwam geen antwoord op zijn vraag. Dat gebeurde ook weleens.


  ‘Voor wie ben ik hier dan?’ deed hij een nieuwe poging.


  Voor jezelf.


  Hij stond op en zette de televisie uit. Dat antwoord was niet van zijn engel afkomstig. Want dit gíng niet om hem. Dat wist hij. Zijn leven stond in dienst van het helpen van zijn medemensen.


  Hij zou koekjes gaan bakken.


  En ze de volgende ochtend naar de dierenkliniek brengen. Als Cassie en Zack ze niet wilden hebben, zouden hun patiënten dat wel willen. Honden aten zand en gras en vrijwel alle andere denkbare dingen. Dus Davids volkorenkoekjes zouden ze vast niet afslaan.


  


  De eerste partij was niet gelijkmatig bruin geworden omdat hij vergeten was de oven voor te verwarmen. Maar zelfs ongare koekjes waren te eten.


  De tweede partij verbrandde omdat hij het niet nodig had geoordeeld de timer in te stellen aangezien hij aldoor in de keuken aanwezig was. Maar hij had ondertussen de vaat gedaan en het vuilnis buiten gezet en toen maar meteen een rondje door de achtertuin gemaakt om zich ervan te vergewissen dat daar ook niets meer te doen was. Zodra hij weer in de keuken stond, had hij geroken dat zijn koekjes verbrand waren.


  Geen enkel probleem. Honden waren kleurenblind. En ze waren harde brokjes gewend. Het zou ze niet kunnen schelen dat de koekjes hard en zwart waren.


  Misschien kon hij bij zijn bezoek aan de kliniek meteen een hond uitzoeken. Cassie en Zack zouden wel weten of er puppy’s waren of wellicht een oudere hond die een thuis nodig had.


  Hij schraapte de laatste verbrande koekjes van het blik en liep juist naar de gootsteen toen hij een geluid bij de keukendeur hoorde. Het klonk eerder alsof er iets tegen de deur was gevallen dan alsof er was geklopt. Hij bleef staan en luisterde.


  Niets.


  Hij zette het bakblik neer, liep naar de deur en opende die langzaam, alsof hij half verwachtte een zwerfdier aan te treffen dat misschien op de geur van de koekjes afgekomen was.


  Zijn hart sloeg over.


  ‘Ellen?’ Hij wist dat zij het was, maar ze was amper herkenbaar.


  Ze zag er afschuwelijk uit. Haar kleren waren gescheurd, haar ogen en lippen gezwollen, haar korte blonde haar zat tegen haar schedel geplakt, afgezien van een paar rechtopstaande pieken.


  Wat was er in vredesnaam met haar gebeurd?


  ‘Lieverd?’


  Ze antwoordde niet, maar stond alleen maar verwezen naar de deurpost te staren, alsof ze iets zag wat ver weg was of zich binnen in haar bevond.


  Hij wist niet zeker of ze wist waar ze was.


  ‘Ellen,’ zei hij harder. Hij durfde haar niet aan te raken en toch moest hij erachter zien te komen wat er was gebeurd en of ze letsel had opgelopen. Ze kon gebroken botten of inwendige bloedingen hebben. ‘Kom binnen, kind.’


  Hij moest haar in het licht bekijken. En haar aan het praten krijgen. En hulp zien te krijgen. Hij dwong zich ertoe kalm te blijven en zich door logica te laten leiden. Dit was Ellen niet. Dit was geen kind. Dit was geen parochiaan van hem. Of de dochter van Martha Moore. Dit was simpelweg een mens in nood die hulp nodig had.


  Langzaam deed ze een stap, struikelde en jammerde even.


  David ving haar op toen ze dreigde te vallen. Hij liet haar met haar hele gewicht op hem steunen en droeg haar half naar binnen. Met haar hoofd tegen zijn schouder gedrukt, slaakte ze onverstaanbare geluidjes. Hij had er geen flauw idee van of ze iets probeerde te zeggen of protesteerde vanwege de pijn die de beweging haar bezorgde.


  ‘Het is in orde, liefje,’ zei hij zachtjes terwijl hij de deur achter zich sloot en haar voorzichtig naar een stoel leidde. ‘Ik zal je moeder bellen.’


  ‘Nee.’


  Ze weigerde te gaan zitten en drukte haar gezicht nog steviger tegen zijn elleboog aan terwijl ze iets mompelde.


  ‘Wat?’ Hij hield haar bij haar armen vast en duwde haar iets achteruit om haar aan te kunnen kijken. ‘Ik heb je niet verstaan.’


  ‘Het licht is te fel.’ Ze begon te snikken. ‘Alsjeblieft,’ bracht ze hikkend uit. ‘Geen licht. En geen telefoontjes.’


  ‘Ik heb het licht nodig, Ellen. Ik moet je goed kunnen bekijken. En ik moet om hulp bellen.’


  ‘Nee!’ schreeuwde ze. ‘Geen telefoontjes. Niemand…’ Ze begon weer te huilen. ‘Alleen u.’


  Haar gedrag joeg hem angst aan.


  ‘Je hebt een dokter nodig, liefje. We moeten weten hoe ernstig gewond je bent.’


  ‘Nee! Ik ben in orde.’


  ‘Dat ben je niet.’ Maar hij had het afschuwelijke gevoel dat de telefoontjes inderdaad konden wachten, dat Ellens ernstigste verwondingen niet van lichamelijke aard waren. Op gezaghebbende toon zei hij: ‘Je moet me vertellen wat er is gebeurd, Ellen. Nu.’


  Opnieuw begon ze hevig te snikken, terwijl ze stevig de mouw van zijn overhemd omklemde.


  ‘Vertel het me, lieverd,’ zei hij, hoewel hij er steeds meer van overtuigd raakte dat hij niet klaar was om te horen wat hij vermoedde dat ze hem uiteindelijk zou vertellen.


  Tergend langzaam verstreken enkele minuten, terwijl ze huilde, toen diep ademhaalde en opnieuw in huilen uitbarstte.


  ‘Je moet me vertellen wat er is gebeurd, Ellen.’ Hij dwong zich ertoe zo kalm mogelijk te klinken. ‘Je hebt hulp nodig.’


  ‘Ik –’ Haar stem begaf het, ze omklemde zijn mouw krampachtig en tilde haar hoofd net genoeg op om hem aan te kijken. ‘Alleen u. Alleen u.’


  Omdat hij besefte dat hij geen keus had, knikte hij. ‘Ik ben de enige die hier is.’ Hij duwde haar zachtjes in de stoel die hij voor haar achteruit had geschoven, ging zelf in de stoel ernaast zitten en pakte haar handen vast.


  Nog steeds had ze geen woord gezegd, maar David wist het en proefde gal in zijn mond.


  Help me. Het was eerder een eis dan een smeekbede. Hij had nooit eerder zo dringend gesproken tegen de hogere macht, welke dat ook mocht zijn, die zijn leven bestuurde.


  Ik ben hier.


  Oké. Hij haalde diep adem.


  ‘Ellen?’


  ‘Ik zat zonder benzine.’


  Waarschijnlijk kon hij beter niet haar handen vasthouden. Waarschijnlijk kon hij haar beter helemaal niet aanraken.


  Ze heeft je nodig. Luister.


  Dat deed hij. Met heel zijn hart. Hij liet een van haar handen los en streek de haren van haar gezwollen wangen en haar voorhoofd, dat bedekt was met vuil en zweet en wie weet wat nog meer.


  Het kostte hem moeite niet hardop te vloeken bij de gedachte aan degene die haar dit had aangedaan. Hij zou willen dat hij hem in zijn handen had.


  Later.


  ‘Hij… Hij…’ Ze begon hevig te trillen.


  David kon zich niet herinneren dat hij zich ooit zo beroerd had gevoeld.


  Rustig maar.


  Ja, rustig maar, dacht hij wrang. Hij wist wat er in het leven te koop was. Het geluk. En het leed.


  ‘Heeft iemand je kwaad gedaan toen je zonder benzine zat?’ vroeg hij.


  ‘Ik ging liften,’ zei ze klappertandend.


  ‘En iemand pikte je op?’


  Toen ze knikte, voelde David het laatste restje hoop verdwijnen.


  ‘Het was een man,’ zei hij.


  Ze knikte beverig en bevestigde daarmee zijn grootste angst. Toch ging hij door en probeerde haar zo ver te krijgen dat ze hem vertelde waar de man haar mee naartoe had genomen.


  ‘Hij zei dat hij mijn kleren van mijn lijf zou scheuren als ik ze niet zelf uittrok.’ Ze zat huiverend ineengedoken op haar stoel, maar was nu duidelijk te verstaan, alsof ze zich van het gebeurde los had gemaakt. ‘En toen ik dat niet deed, begon hij… dus deed ik…’ Ze hield op en begon zachtjes te huilen.


  ‘Dus deed je het.’


  ‘Ja,’ fluisterde ze.


  David begreep niet hoe hij erin slaagde rustig te blijven zitten. Ik ben hier niet de geschikte persoon voor, dacht hij grimmig.


  Rustig maar.


  Wees zelf rustig, dacht hij met opeengeklemde kaken.


  Dat ben ik. Altijd.


  Hoepel op.


  ‘Hij… raakte… me aan…’


  Nee, dit kon hij niet aan. Hij smeekte zijn engel niet weg te gaan.


  Ik ben hier altijd.


  Ellen beschreef hoe vernederend en afgrijselijk het was geweest om door een vreemde man aangeraakt te worden op plaatsen die hij zelfs nooit had mogen zien.


  Maar als hij haar alleen maar had aangeraakt? Met zijn handen? Als hij haar niet had… verkracht?


  ‘En toen dwong hij me om toe te kijken terwijl hij zich uitkleedde…’


  Ze sloot haar ogen, en David had het gevoel alsof hij geen lucht meer kreeg. Hij verlangde er wanhopig naar iemand anders te vinden die dit arme kind kon helpen.


  ‘Hij… heeft me verkracht, dominee Marks.’ Ze zei hardop wat hij in zijn hart al had geweten. ‘Hij deed het steeds weer.’


  Hij voelde haar angst en pijn. Haar vernedering. Hij wist ook dat ze hem nodig had. Want het zwaarste leed moest voor haar nog komen. En David voelde dat de komende paar dagen en weken zouden bepalen of ze van deze gebeurtenis zou herstellen, weer een normaal leven zou kunnen leiden en weer lief zou kunnen hebben. Hij wist dat veel beter dan iemand besefte.


  Hij begreep nu dat hij daarom op deze plek was.


  Maar hij was er niet zeker van of hij gereed was voor het traject dat voor hem lag. Of voor de mogelijke gevolgen. Hij wist alleen maar dat zijn lot was bepaald op die dag in het verleden toen hij om deze spirituele weg had gevraagd en had beloofd alles te doen wat van hem werd geëist. Hij had de hel geruild voor vrede, en als hij omwille van die vrede nu een tijdje in de hel zou moeten doorbrengen, zat er niets anders op dan daarmee akkoord te gaan.


  


  Verstijfd van angst reed Martha in grote vaart naar de Shelter Valley Community Church en de pastorie die er vlak achter lag. Vanaf het moment dat haar oudste kind geboren was, had ze een van deze telefoontjes gevreesd. Het soort dat begon met: ‘Het spijt me…’ Gevolgd door: ‘Martha, Mrs. Moore, Ms. Moore, Ma’am.’ Het scenario was op al die manieren afgespeeld door de jaren heen.


  Ze had zich alleen nooit kunnen voorstellen dat het telefoontje van een dominee afkomstig zou zijn.


  Dat moest ze als iets positiefs opvatten. Als Ellen stervende was, zou ze nu op weg zijn naar het ziekenhuis en niet op haar zitten te wachten in het grote huis achter de kerk. Ze zou verplegend personeel om zich heen hebben en niet een predikant.


  Hij had wel gezegd dat Ellen een dokter nodig had, maar dat ze weigerde zich te laten onderzoeken… Overmand door paniek nam Martha de laatste bocht. Het moest goed nieuws zijn dat haar dochter in staat was geweest die beslissing te nemen. Maar waarom zou ze dat hebben gedaan? Ellen was niet bang voor doktoren. Dus waarom zou ze ineens een aversie hebben tegen….


  Alleen de groene Explorer van de dominee stond bij het huis geparkeerd. Geen ambulance. Geen zwaailichten.


  Ook dat moest goed nieuws betekenen. Dat kon niet anders. Martha zou geen slecht nieuws kunnen verdragen.


  Toen deed David Marks zijn keukendeur open, en ving Martha een glimp op van haar mooie dochter, die met een deken om zich heen en een angstige en wezenloze uitdrukking op haar gezicht op een keukenstoel ineengedoken zat. En een wanhopige, smekende blik in haar ogen had, alsof ze verwachtte dat haar moeder alles weer in orde zou kunnen brengen.


  Het kleine beetje geloof dat Martha diep in haar binnenste had bewaard, loste op dat moment onherroepelijk op.


  


  Martha hield Ellen de hele rit naar het ziekenhuis in Phoenix in haar armen. Het meisje had haar moeder proberen te vertellen wat er was gebeurd, maar David had het meeste gezegd. In ieder geval voldoende om Martha te laten weten dat Ellen op staande voet medische hulp nodig had.


  Naderhand kon er worden gepraat.


  Ellen had geweigerd naar de kliniek in Shelter Valley te gaan, en Martha had het niet over haar hart kunnen verkrijgen het verlangen van haar dochter om haar verkrachting geheim te houden te negeren. Ellen wilde niet dat mensen haar medelijden zouden betonen of nieuwsgierige vragen zouden stellen. Maar Martha had er wel op gestaan om Greg Richards te bellen. De sheriff van Shelter Valley moest aan de slag om een misdrijf op te lossen van een soort dat het stadje nooit eerder had gekend.


  Een van hun inwoners was verkracht. Binnen de veilige, beschermende grenzen van het stadje.


  Greg had gezegd dat hij hen in het ziekenhuis in Phoenix zou ontmoeten.


  ‘Dokter Anderson wacht op ons op Spoedeisende Hulp,’ zei Martha tegen David, terwijl hij met benijdenswaardige kalmte de afstand tussen Shelter Valley en de dichtstbijzijnde grote stad aflegde.


  Afgezien van de sheriff had ze enkel haar beste vriendin, Becca Parsons, gebeld, die ervoor had gezorgd dat ze meteen op Spoedeisende Hulp terecht konden.


  Hoewel Ellen een licht kalmeringsmiddel had ingenomen, was ze nog steeds bijzonder geagiteerd en had ze geweigerd haar gescheurde kleren door andere te vervangen. En ze had tevens geweigerd haar moeder los te laten, zodat Martha haar dochter op haar schoot had genomen.


  ‘Je hebt Becca Parsons en haar dochtertje Bethany weleens ontmoet,’ zei ze tegen David terwijl ze over Ellens rug wreef.


  ‘Natuurlijk ken ik hen,’ antwoordde hij. ‘Als burgemeester heeft ze me officieel verwelkomd in Shelter Valley.’ Zonder zijn blik van de weg af te wenden, voegde hij eraan toe: ‘Will en ik hebben een paar keer samen gegolfd.’


  Martha vroeg zich af waarom Becca haar dat nooit had verteld.


  ‘Dokter Anderson is de arts die hen heeft geholpen om Bethany te krijgen,’ zei Martha in de hoop dat dat haar dochter gerust zou stellen. ‘Nadat Will en Becca twintig jaar hadden geprobeerd een kind te krijgen, lukte het eindelijk dankzij dokter Andersons hulp en steun.’


  Ze hoopte dat haar dochter zou inzien dat er nog wonderen mogelijk waren. Dat er niet alleen slechte, maar ook goede dingen gebeurden.


  Ellens greep werd iets losser.


  ‘En nu hebben ze Kim ook nog,’ merkte David op.


  Hij doelde op het Koreaanse jongetje dat Becca en Will de zomer ervoor hadden geadopteerd.


  ‘Ja,’ beaamde Martha.


  ‘Beiden vormen een voorbeeld van geloof en vertrouwen,’ zei hij zachtjes.


  Ellen jammerde even, en Martha streek over de blonde haren, die nog steeds tegen haar dochters schedel geplakt zaten. Ze slikte een brok in haar keel weg en verlangde er vurig naar alleen met haar kind te zijn. Om haar te baden. Om haar te helpen zich weer schoon te voelen.


  ‘Geloof en vertrouwen?’ Vanwege haar dochter moest ze haar woede en verbittering onderdrukken, maar dat kostte haar grote moeite. Ze zou het liefst tegen hem zijn uitgevaren. ‘Je hebt het mis, dominee. Becca had allang de hoop op een baby opgegeven. Bethany’s geboorte had niets te maken met geloof en vertrouwen. Het was gewoon een gril van het lot.’


  Hetzelfde lot dat nu ook een gril met hen uithaalde?


  ‘Will had het geloof en het vertrouwen nooit verloren. En hij had nooit de hoop opgegeven.’


  David had op zachte maar besliste toon gesproken.


  Martha was niet in staat om antwoord te geven. Ze had trouwens geen zin in een woordenwisseling. De dominee mocht net zo veel fantaseren over de kracht van geloof en hoop en vertrouwen als hij wilde.


  Maar zíj kon zich het niet veroorloven.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het was bijna middernacht tegen de tijd dat ze thuis kwamen. Na de behandeling door de dokter, was Ellen voorgesteld aan een politietekenaar die naar het ziekenhuis was gekomen om op haar aanwijzingen een portret van de dader te schetsen. Daarna had ze een slaapmiddel gekregen en was ze op de achterbank van de Explorer als een blok in slaap gevallen, voordat ze de lichten van Phoenix achter zich hadden gelaten. Er was voor de volgende middag een afspraak bij een psychotherapeute gemaakt. Martha had bezorgd toegekeken toen David haar slapende dochter uit de auto had getild en haar het huis had binnengedragen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Shelley met grote ogen toen ze de hal binnenkwamen.


  Nadat Martha haar snel had omhelsd zei ze: ‘Dat vertel ik zo meteen.’ Ze ging David voor naar Ellens slaapkamer aan de achterkant van het huis.


  Shelley volgde hem op de voet en hielp haar moeder zonder iets te zeggen haar oudere zus uit te kleden en in bed te leggen.


  David praatte onderwijl rustig met de twee andere kinderen in de gang. Rebecca was kort na hun aankomst thuis gekomen en Tim was, als hij al had geslapen, meteen uit bed gekomen om te horen wat er aan de hand was.


  ‘Waar komen die kleren vandaan?’ wilde Shelley weten terwijl ze ze voor haar doen heel netjes opvouwde en op een stapeltje legde.


  ‘Uit het ziekenhuis.’


  Martha vroeg zich af hoe ze dit moest aanpakken. Hoe kon ze haar kinderen vertellen wat hun oudste zus overkomen was? Hoe kon ze hen helpen om te leven met de angst die die avond hun huis was binnengedrongen?


  Hoe moest ze de komende minuten doorstaan terwijl ze het liefst onder de dekens zou kruipen en huilen tot ze geen tranen meer overhad?


  Shelley vroeg niet wat er was gebeurd. De kinderen wisten allemaal wat Martha had geweten toen ze eerder op de avond het telefoontje van David had ontvangen. Er was iets ergs met Ellen gebeurd. Hun moeder had vanuit het ziekenhuis gebeld om te zeggen dat ze algauw met Ellen thuis zouden komen en dan zouden praten.


  Verkrachting was niet iets wat ze over de telefoon met haar dochters kon bespreken.


  Toen zat ze op de vloer van de woonkamer met haar armen om haar twee dochters heengeslagen. Ze zaten met hun rug tegen de bank aan voor de open haard, waarin Martha een vuur had aangelegd. Uit de vertrouwde dingen om haar heen probeerde ze kracht en troost te putten. De boeken stonden op de planken zoals ze al jaren hadden gestaan. Boeken vol met wijsheid.


  Tim was verdwenen. Dat had ze aan dominee Marks te danken. En ze wist dat haar zoon op de een of andere manier te horen zou krijgen wat hij moest weten.


  ‘Ze heeft allemaal builen en blauwe plekken,’ merkte Shelley op.


  ‘Ik heb haar niet te zien gekregen,’ zei Rebecca. ‘Ze heeft een auto-ongeluk gehad, hè?’


  Martha slikte.


  ‘Is er iemand gestorven?’ vroeg Rebecca zachtjes.


  Martha streek met een hand over Rebecca’s haren.


  ‘Is de auto total loss?’ vroeg Shelley toonloos. Uiteraard wist ze dat een vernielde auto niet het probleem was. ‘Was het Ellens schuld?’


  Martha haalde diep adem en pakte allebei haar dochters bij de hand.


  ‘Meisjes, Ellen is –’ Haar keel kneep samen. Ze kon dit niet. Ze wilde niet dat haar dochters de tranen zagen die ze, nu ze thuis was, niet langer leek te kunnen bedwingen.


  ‘Wat, mammie?’ Rebecca had haar geen mammie meer genoemd vanaf haar zesde jaar.


  Shelley zei geen woord meer. Martha had het gevoel dat ze het wist.


  Hoe moest ze dit zo voorzichtig mogelijk vertellen? Hoe kon ze de afschuwelijke werkelijkheid zo verwoorden dat hij acceptabel was voor haar tienerdochters?


  ‘Ze is vanavond verkracht.’


  Dit was absoluut niet de manier waarop ze het had willen zeggen. Dit was niet wát ze had willen zeggen. Niet tegen hen. Tegen niemand.


  Het was niet haar bedoeling, maar de tranen stroomden over haar wangen terwijl ze de handen van haar dochters bleef vasthouden. Ze had met artsen en met de sheriff gesproken. Ze had met dominee Marks gesproken. Maar nu ze de woorden hardop had uitgesproken tegen haar meisjes, leken ze pas werkelijk.


  


  ‘Hoe gaat het met ze?’


  De dominee wachtte op haar in de keuken, toen ze die een uur later uitgeput binnenging.


  ‘Op dit moment redelijk,’ zei ze. ‘Ik heb ze allebei een slaappil gegeven.’


  ‘Rebecca leek het behoorlijk zwaar op te nemen.’


  Het meisje had in haar onschuld de dingen gedaan die Martha zichzelf had ontzegd. Ze had geschreeuwd. Ze had er woorden uitgespuugd waarvan Martha niet eens had geweten dat ze ze kende. Ze had de verkrachter dood gewenst. En ten slotte had ze gesnikt alsof haar hart zou breken.


  ‘Ik maak me ongeruster over Shelley,’ bekende ze, terwijl ze op een keukenstoel ging zitten. Het was dezelfde stoel waarop Keith Nielson bijna een jaar geleden had gezeten nadat ze terug waren gekomen van een rit naar hetzelfde ziekenhuis in Phoenix.


  Tim had toen zijn been gebroken, en Martha’s baas had haar door de crisis heen geholpen. In weerwil van het feit dat hij zelf in een crisissituatie had verkeerd doordat zijn vrouw erover dacht hem te verlaten. Keith en Martha hadden elkaar die avond gekust.


  ‘Ik was onder de indruk van haar volwassen reactie,’ merkte David Marks op.


  ‘Ze is doodsbang.’


  ‘Dat is begrijpelijk,’ zei hij terwijl hij een kop koffie voor Martha neerzette en tegenover haar ging zitten. Het moest minstens twee uur ’s nachts zijn. ‘Het gaat wel over.’


  Martha schudde haar hoofd en nam een slok koffie waarvan ze hoopte dat het cafeïnevrije was. ‘Het leven jaagt haar angst aan. Daarom gedraagt ze zich zo stoer.’


  ‘Ze boft dat ze jou heeft.’


  Martha glimlachte vermoeid om hem te bedanken voor dat enigszins afgezaagde compliment.


  Er viel een stilte in de keuken. Martha was er niet klaar voor, maar ze wist dat dit moest komen. Voorlopig waren de activiteiten achter de rug.


  ‘Ik geloof niet dat dit een gewoon incident was, als er zoiets trouwens bestaat.’


  Zijn woorden vielen als stenen in de stilte van de nacht.


  ‘Ik ben het met je eens,’ zei ze met een woede die zich niet helemaal liet onderdrukken. ‘Er is niets gewoons aan dat je dochter wordt verkracht.’


  Hij leunde voorover, met zijn ellebogen op zijn knieën, en keek haar met vermoeide roodomrande ogen aan. Terwijl hij met een vinger op haar knie tikte, zei hij rustig: ‘Ik bedoel de verkrachting zelf. Die is verdacht.’


  Op dit moment kon ze niets meer verdragen. Ellen was verkracht. Kon het niet een gewone verkrachting zijn? Konden ze het daar niet bij laten? Ze was te uitgeput om er meer achter te zoeken.


  ‘Hoezo?’ mompelde ze ongeïnteresseerd. Ze zou hem iets bij de koffie moeten aanbieden. Geroosterd brood. Eieren. Een borrel. Maar hij was dominee en hoorde matigheid te betrachten. Betekende dat dat een van zijn parochianen niet in zijn bijzijn mocht drinken? Niet dat ze sterke drank in huis had. Na Todds vertrek had ze alles weggegooid, omdat ze bang was dat de kinderen er aan zouden zitten.


  Of dat zijzelf in de verleiding zou komen.


  David Marks zat nog steeds naar de vloer te staren, en in zijn gekreukte overhemd dat over zijn jeans hing, leek hij helemaal niet op een dominee. Hij leek zijn woorden met zorg te kiezen. ‘Toen Ellen niet op zijn ruwheid inging, hield hij ermee op alsof hij alleen maar wilde wat zíj wilde.’


  Ja, Martha had gelijk gehad. Haar geest kon dit niet aan. Ze kon niet analyseren of zelfs overwegen wat hij scheen te zeggen.


  ‘Over het algemeen zijn verkrachters lafaards,’ zei hij.


  En zij had altijd gedacht dat lafaards ongevaarlijk waren.


  ‘Ze zoeken slachtoffers uit die zwakker zijn dan zij, wat hun een gevoel van kracht geeft.’


  Volkomen leeg luisterde Martha naar zijn zachte stem.


  ‘Ze gebruiken die kracht om hun gevoel van macht levend te houden. Als er een onderbreking komt in de toevoer van adrenaline, kan angst heel makkelijk gaan overheersen. Daarom vertellen ze vrouwen op zelfverdedigingscursussen dat ze vastberaden maar onbevreesd moeten zijn. Hun uiterlijke zelfvertrouwen zal vaak dienen om de aanrander van zijn kracht te beroven en het slachtoffer de kans geven om te ontsnappen. Soms is het zelfs voldoende om de aanrander op de vlucht te doen slaan.’


  Fantastisch! Hij wilde dus zeggen dat Ellen alleen maar tegen die kerel had hoeven schreeuwen in plaats van bang te worden en dat deze vreselijke beproeving, die haar leven voorgoed had veranderd, haar dan bespaard zou zijn gebleven? Als Martha haar dochter had geleerd hoe ze zich moest verdedigen, zou Ellen nog onschuldig en betrekkelijk zorgeloos zijn geweest?


  Mijn hemel. Martha wist niet eens of Ellen nog maagd was geweest. Ze had het niet over haar hart kunnen verkrijgen ernaar te vragen.


  ‘Het tegenovergestelde geldt ook: ruwheid houdt de adrenalinetoevoer op gang en geeft hun moed.’


  Was hij nog niet klaar?


  Dit was veel meer dan ze wilde weten. Volgden dominees soms een cursus in hulp voor slachtoffers van verkrachting? ‘Wat wil je nu eigenlijk zeggen?’


  ‘Dat Ellens verkrachter haar niet langer ruw behandelde toen ze haar verzet opgaf.’


  Je kon het gerust aan hem overlaten om iets te vinden om dankbaar voor te zijn. Ze zou zich hebben moeten ergeren, maar vreemd genoeg vóélde ze zich dankbaar.


  Het was niet veel, maar toch iets.


  ‘Er is nog een feit dat me dwarszit,’ ging hij verder.


  Wat nu weer? Ze steunde met haar hoofd op haar handen en keek hem aan. Ze zou naar bed moeten gaan en hem naar bed laten gaan. Zodra ze zich ertoe in staat voelde, zou ze opstaan.


  ‘Ik weet niet zeker of Ellen dit tegen Greg heeft gezegd, maar ze heeft mij verteld dat de man haar geld probeerde te geven toen hij haar afzette.’


  ‘Ze heeft dat tegen Greg gezegd,’ zei Martha. ‘Hij vond het ook eigenaardig. Maar niet zo eigenaardig als het feit dat die vent haar naar de plek reed waar ze afgezet wilde worden.’ Op Ellens verzoek was die schoft naar de kerk gereden. Het waren twee dingen om dankbaar voor te zijn. De dominee kreeg warempel vat op haar.


  Maar alleen maar omdat ze zo moe was.


  ‘Dus we hebben te maken met een vent die misdrijven begaat en daarna wroeging krijgt,’ merkte ze op. ‘Greg zegt dat het een bijna klassiek voorbeeld van een van de vier criminele basistypes is.’


  David zei niets, maar schonk haar kopje bij en ging weer zitten.


  ‘Bedankt.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Dat je hier bent.’ Ze wist niet wat ze deze avond zonder hem had moeten beginnen. En ze wist niet op wie anders ze zo volledig zou hebben kunnen steunen. Hij was een man wiens taak het was voor zijn parochianen te zorgen. Het was niets persoonlijks. Hij zou het voor iedereen doen. Een betaalde professional, net als de dokter die Ellen in het ziekenhuis had onderzocht. En de sheriff. En de psychotherapeute die even langs was gekomen en een afspraak voor de volgende dag had gemaakt.


  Martha hield zichzelf voor dat ze niet het risico liep hier meer achter te zoeken dan er was en weer afhankelijk van iemand te worden zoals ze eens afhankelijk was geweest van Todd.


  Ze wierp een blik op de klok aan de muur. Het was zes uur in de ochtend aan de oostkust.


  ‘Ik moet haar vader bellen.’


  David overhandigde haar de telefoon.


  Ze begon toetsen in te drukken en hield toen op. Ze probeerde het een tweede keer. Ze had niet meer met haar ex-man gesproken sinds hij hen had gebeld om het nieuws over de baby te vertellen. Ze sprak hem nog maar zelden. Maar iedere keer wist hij haar overstuur te maken. En woedend. En haar het gevoel te geven dat ze niet goed genoeg was.


  ‘Martha?’


  Ze keek naar de dominee en merkte de rimpeltjes rondom zijn ogen op toen hij glimlachte. ‘Ik ben blij dat ik hier ben.’


  Tijdens die fractie van een seconde dat ze elkaar aankeken, gebeurde er iets. Ineens ervoer ze een gevoel van vrede. Een gevoel waarin ze wílde geloven. Ze wílde hopen dat alles op een dag weer in orde zou zijn.


  Maar dat kwam alleen maar omdat ze oververmoeid was.


  Ze wist wel beter.


  Ze verbrak het oogcontact en knikte.


  En toetste Todds nummer in.


  


  Hoewel hij slechts één kant van het telefoongesprek tussen Ellens ouders hoorde, begreep David wat er gebeurde.


  Martha vroeg om steun, maar Todd Moore was of niet bereid of niet in staat haar die te geven.


  Will Parsons had David het een en ander verteld over zijn voormalige beste vriend. Hij had Todd beschreven als een man die altijd op zoek was naar betekenis in het leven en die zijn best deed eerlijk te zijn in die zoektocht naar het geluk. David was bereid geweest de man het voordeel van de twijfel te gunnen maar nu…


  ‘Ik weet ook niet wat ik tegen haar moet zeggen, Todd. Ik geloof trouwens niet dat het er veel toe doet. Ze heeft jou nodig. Vooral jou…’ Martha wendde haar hoofd af toen haar stem het even begaf. ‘Op dit moment.’


  David zag de spieren in haar slanke nek bewegen toen ze knikte. ‘Ik begrijp het. Ja, ik weet het,’ prevelde ze. Haar stem was zachter geworden en vervuld van het soort intimiteit dat slechts ontwikkeld kon worden gedurende jarenlange omgang. ‘Oké.’ Ze knikte opnieuw.


  Terwijl David toeluisterde en toekeek, borg hij de verkregen inzichten weg met het gevoel dat hij die nog eens nodig zou hebben.


  Todd Moore liet Martha weer in de steek. En ze stond hem dat toe.


  Ze verwachtte niets meer.


  Wat de reden kon zijn waarom ze niets meer kreeg.


  ‘Ik zal het haar vertellen.’ Haar stem klonk berustend en teleurgesteld. Berusting leek te overheersen.


  David voelde een bezorgdheid die hij niet kon negeren. Berusting ging verder dan teleurstelling. Het was een stap verder in de richting van emotionele duisternis. En het was veel moeilijker te bestrijden. Misschien was hij op zijn weg op een taak gestuit die zijn beperkte capaciteiten overtrof.


  


  ‘El?’


  Shelley glipte vrijdagochtend een paar minuten voordat de wekker afliep stilletjes de slaapkamer van haar oudste zus binnen.


  ‘Ja?’


  ‘Ben je wakker?’ Ze wilde in het tweepersoonsbed stappen en Ellens voeten tegen die van haar aan voelen en zich tegen haar aan nestelen zoals ze vroeger altijd had gedaan na een nachtmerrie. Maar ze durfde haar niet aan te raken. Ze wist niet of dat wel goed zou zijn. Ze wist niet eens of ze dat wel echt wilde.


  ‘Ja.’


  ‘Mag ik gaan zitten?’ Ze gebaarde naar het voeteneinde van het bed.


  ‘Natuurlijk.’ Ellen ging rechtop zitten en stopte de kussens in achter haar rug. Ze bewoog zich langzaam en omzichtig. Haar haren hingen slap omdat ze ze gisteravond, na in het ziekenhuis een douche te hebben genomen, niet had geföhnd. Dat had haar moeder haar verteld. En ook over de pil die Ellen had moeten nemen om zich ervan te verzekeren dat ze geen baby zou krijgen. Shelley zou het liefst weg willen rennen.


  In plaats daarvan ging ze op het voeteneinde van het bed zitten en staarde voor zich uit. Ze wist niet wat ze moest zeggen. Ze was bang om iets stompzinnigs te doen, bijvoorbeeld te gaan huilen.


  ‘Hoe gaat het met je?’ Ze durfde Ellen niet te lang aan te kijken, bang voor wat haar zus zou kunnen zeggen.


  ‘Dat weet ik niet precies.’


  Ze schrok van de eigenaardige manier waarop haar zus eruitzag. Make-up kon veel verdoezelen maar kon het opgezwollen ogen en lippen verhullen? Hoe kon Ellen zo naar college? ‘Dat spijt me.’


  ‘Dat weet ik.’ Ellens glimlach was afschuwelijk. Treurig. Leeg. Ellen was altijd degene die de rest van hen een beter gevoel kon geven.


  ‘Ik heb mam geholpen met je in bed te leggen. Ik heb je pyjama uitgekozen,’ zei ze verlegen. Ze wist niet of Ellen boos zou zijn omdat ze inbreuk op haar privacy had gepleegd.


  Hoe bestond het dat ze zo ver uit elkaar gegroeid waren zonder het te weten?


  Ellen knikte en produceerde weer dat akelige glimlachje.


  Shelley wist niet wat ze moest doen en wenste dat ze niet naar haar zus toe was gegaan. Ze vroeg zich af hoe ze onopvallend kon opstaan en vertrekken.


  ‘Het is oké.’


  Shelleys ogen schoten naar haar zus bij die woorden, maar toen ze Ellen aankeek, wilde ze alleen maar huilen en wist ze niets te zeggen.


  ‘Alles is oké met me,’ zei Ellen op een toon die bijna normaal klonk. ‘Echt waar.’


  Shelley knikte en slikte een brok weg. Ze wenste dat ze haar hoofd op het kussen kon leggen en Ellens armen om zich heen kon voelen.


  ‘Heeft hij… je… pijn gedaan?’ Zou het verkeerd zijn om dit te vragen?


  ‘Een beetje.’


  Met getuite lippen knikte Shelley opnieuw. Natuurlijk had hij haar pijn gedaan. Het was een stupide vraag geweest.


  ‘Je ziet er niet al te slecht uit.’ Het was een leugen.


  ‘Bedankt.’ Ellen wist dat het een leugen was.


  ‘Oké.’ Shelley stond op. ‘Ik denk dat ik me beter klaar kan maken om naar school te gaan.’


  Ellen knikte.


  ‘Ga je vandaag naar college?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ellen staarde enigszins verloren voor zich uit. ‘Ik denk het niet.’


  Die schoft verdiende te sterven en voorgoed te branden in de hel.


  ‘Heb je, eh, iets nodig?’


  ‘Nee.’


  ‘Oké, tot straks.’ Ze moest zich ertoe dwingen om de kamer uit te lopen in plaats van te rennen.


  ‘Shel?’


  Verdraaid nog aan toe!


  Ze draaide zich om. ‘Ja?’


  ‘Ik was geen –’ Ellen hield abrupt op en haalde diep adem. ‘Het had erger kunnen zijn. Ik bedoel… ik was geen maagd meer, weet je.’


  Shelley keek naar de open deur, liep toen vlug terug naar het bed en ging op de rand zitten. ‘O nee?’


  ‘Nee.’


  Gelukkig!


  ‘Was het met Aaron?’


  ‘Ja. Op oudejaarsavond.’ Ellens glimlach leek bijna normaal, maar verdween weer net zo snel als hij verschenen was.


  Drake had Shelley gevraagd ‘het te doen’ en ze had allerlei uitvluchten verzonnen. Ze was er niet zeker van geweest of ze het wel wilde doen en moest er aldoor aan denken hoe teleurgesteld haar moeder zou zijn als ze erachter kwam.


  Maar dat deed er nu niet toe.


  Als er een verkrachter vrij rond liep, was ze niet van plan enig risico te nemen. Ze zou het de eerste keer liever doen met iemand van wie ze hield. Net als Ellen had gedaan.


  ‘Was dat de enige keer?’ vroeg ze.


  Ellen schudde haar hoofd. ‘We vonden… het erg fijn.’ Toen begon ze te huilen.


  Shelley wist niet wat ze moest doen en begon ten slotte mee te huilen.


  Het eindigde ermee dat Ellen haar armen om haar heen sloeg en haar troostte in plaats van omgekeerd.


  Het leven was veranderd en zou nooit meer hetzelfde worden. Nooit meer.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Het telefoonnummer van het verpleeghuis was te zien op Davids nummermelder. Het was de laatste dinsdag in februari. Dat hij nu een telefoontje kreeg nadat er ruim een jaar geen contact met hem was opgenomen, was niet zo’n schok als het had moeten zijn. Hij had half verwacht dat er iets als dit zou gebeuren. Dat zijn moeder op de een of andere manier weer in zijn leven zou verschijnen.


  Hij nam ook aan dat er een reden was waarom hij was uitgekozen als degene bij wie Ellen hulp had gezocht. Het was vijf dagen geleden dat ze was verkracht en sindsdien had hij een voorgevoel gehad.


  ‘Dominee Marks,’ zei hij. Als zijn handen niet zo hadden gezweet en zijn hart niet zo had gebonkt zou hij hebben geglimlacht. Hoe irrationeel het ook was, hij voelde nog steeds de noodzaak te bewijzen dat hij zijn ambt waardig was.


  Het was Helen Carr, de directrice van Higley Lakes, die hem had gebeld.


  David had zijn moeder van een staatsverpleeghuis naar deze particuliere inrichting laten overbrengen zodra hij eenmaal genoeg geld begon te verdienen om de kosten te kunnen betalen. Gedurende de tien jaar dat zijn moeder er werd verpleegd, had David slechts twee gesprekken met de directrice gevoerd. Gewoonlijk belde iemand van het verplegend personeel hem wanneer er een beslissing moest worden genomen. Waarschijnlijk gingen de kosten weer omhoog. Waarop drong zijn moeder dit keer weer aan? Ze had al een eigen kamer, een eigen telefoon en een tweepersoonsbed. Nou ja, wat ze ook wenste, hij zou ervoor zorgen dat ze het kreeg.


  ‘Het spijt me u te moeten meedelen dat uw moeder ernstig ziek is.’


  Het bloed bevroor in zijn aderen. Hij stond bij het bureau dat hij zelden gebruikte, in een studeerkamer die hij zelden binnenging, behalve om zijn antwoordapparaat af te luisteren, en probeerde zich alles te herinneren wat hij de afgelopen twintig jaar had vernomen.


  ‘Wat is er mis?’ Afgezien van de gewone mentale afwijkingen waarvoor Elizabeth Cole in een gesloten afdeling van het verpleeghuis in Phoenix was opgenomen.


  ‘Ze lijdt aan een inoperabele hersentumor,’ zei de vrouw aan de andere kant.


  David verwerkte de woorden. ‘Hoe lang weet u dat al?’


  ‘De definitieve uitslag is vanochtend binnengekomen. Vanwege haar… eh… geestelijke toestand was het onmogelijk de symptomen eerder te herkennen.’


  De vrouw bedoelde dat Elizabeth de mensen alleen maar vertelde wat ze hen wilde laten weten. En ze was verbazingwekkend goed in het negeren van de rest.


  ‘Ze leek een paar dagen geleden blind te zijn geworden en de onderzoeken die daarna zijn gedaan, wezen uit dat er sprake is van een tumor…’


  Léék blind te worden. Zijn moeder was zo ver van de werkelijkheid verwijderd dat blind worden ongewoon genoeg leek om onderzoeken te laten verrichten maar níét om haar familie in te lichten. Elizabeth had twee jaar lang ook doof lijken te zijn. En ze had of échte of gesimuleerde symptomen vertoond van alle mogelijke kwalen sinds ze ruim twintig jaar geleden was opgenomen.


  ‘Ik wil haar zien.’


  ‘Ik zal het haar vragen.’


  Hij balde zijn handen tot vuisten in de zakken van zijn spijkerbroek. ‘Ik wacht wel.’


  ‘Het zou beter zijn als ik u terug zou bellen,’ deelde de vrouw hem mee. ‘Ze hebben haar een pijnstiller gegeven, en toen ik de afdeling een paar minuten geleden verliet, leek ze bijna te slapen.’


  ‘Prima,’ zei hij, hoewel het dat natuurlijk niet was.


  Ze zou in haar slaap kunnen overlijden.


  En hij had drieëntwintig jaar gewacht om haar terug te zien.


  Helen Carr hield woord en belde terug toen hij die dag weer thuiskwam om te lunchen. De tussenliggende uren had hij besteed in zijn kantoortje in de kerk, zich continu voorhoudend waar het in zijn leven om draaide. Ook had hij gebeden dat zijn moeder hem op bezoek zou laten komen.


  ‘Het spijt me, Mr. Marks, maar uw moeder kan u op dit moment niet ontvangen.’


  Ik ben dominee Marks, dacht hij.


  ‘Op dit moment?’ vroeg hij, alles vergetend wat hij zich de afgelopen paar uur had voorgehouden. ‘Ze kan me op dít moment niet ontvangen? Welk ander moment is er?’


  ‘Het spijt me, sir. De artsen van uw moeder zeggen dat ze heel goed in staat is beslissingen te nemen en dat haar wensen ingewilligd moeten worden.’


  Ontelbare malen eerder had hij dat al gehoord. ‘Ik begrijp het.’


  Dat deed hij niet. Hoe kon een vrouw die in een zodanige geestelijke toestand verkeerde dat ze twintig jaar lang opgesloten had gezeten, helder genoeg worden geacht om haar zoon te beroven van zijn laatste kans om haar te zien?


  Niet dat het ertoe deed. Als ze hem niet wilde zien, zou hij het erbij laten. Zo simpel was het. En zo hard. Dat was het altijd geweest.


  ‘Belt u me alstublieft als ze van gedachte verandert,’ zei hij, en hij legde de hoorn op de haak.


  Elizabeth Marks was nog niet dood. Er was nog hoop.


  


  ‘Het leven verloopt niet bepaald zoals we dat plannen, hè?’ merkte Becca Parsons woensdagochtend op, terwijl ze hand in hand met Martha op de crèmekleurige leren bank zat die een nieuwe aanwinst vormde van het kantoor van de burgemeester van Shelter Valley.


  Martha was enkele minuten eerder gearriveerd voor een bijeenkomst die de sheriff had gearrangeerd met betrekking tot Ellens verkrachting van zes dagen geleden. Het samenzijn met Becca was het moeilijkst en Martha vocht onafgebroken tegen de aandrang om in huilen uit te barsten. Want als ze eenmaal begon, vreesde ze nooit meer op te kunnen houden. Er was gewoon te veel verdriet en woede binnen in haar. Allemaal dingen die niet zouden veranderen.


  ‘Jij en Will hebben behoorlijk veel geluk gehad,’ zei ze nu, dankbaar voor het gevoel dat haar vriendin bij haar opriep, de wetenschap dat, hoewel het zinloos was om te hopen op of te geloven in wonderen, er nog steeds de mogelijkheid bestond dat een welwillend lot je leven bestierde.


  ‘Zeg dat wel,’ beaamde Becca glimlachend. ‘Maar we hebben heel wat moeten doorstaan om dit punt te bereiken.’


  Twintig jaar vol teleurstelling en een huwelijk dat nog maar op het nippertje te redden was geweest. En gedurende het grootste deel van die tijd had Martha zichzelf als heel gelukkig beschouwd…


  ‘Jouw tijd komt wel weer,’ zei Becca op die besliste toon die gewoonlijk zoveel vertrouwen inboezemde.


  Martha schudde haar hoofd. ‘Ik geloof dat mijn geval het tegenovergestelde is van dat van jou. Ik heb al mijn geluk de eerste veertig jaar van mijn leven verbruikt.’


  ‘Nee, dat heb je niet.’ Stellig schudde Becca haar hoofd. Op haar zesenveertigste was Becca nog altijd even mooi als in haar jonge jaren: lang, slank en elegant gekleed. De fijne rimpeltjes in haar gezicht deden geen afbreuk aan haar schoonheid. ‘Ik sta niet toe dat je het opgeeft, dus zie maar dat je dat idee meteen kwijtraakt.’


  Martha glimlachte zoals de bedoeling was geweest en wenste dat haar vastberaden vriendin de klok terug kon zetten. Want ze was bang dat dat de enige manier was om ooit weer met enig vertrouwen naar het leven te kunnen kijken.


  ‘Ik meen het,’ zei Becca ernstig. ‘Kijk eens naar mij, Martha. Vier jaar geleden was ik tweeënveertig en kinderloos, leed ik aan te hoge bloeddruk en stress, en dreigde mijn huwelijk op de klippen te lopen. En nu heb ik een prachtige dochter, een zoontje wiens glimlach in de hele stad bekend is, een fijne baan en een echtgenoot die net zo dol op mij is als ik op hem. Als ik het had opgegeven op het moment dat ik zo radeloos was dat ik dacht geen andere keus te hebben, zou ik alles hebben verloren.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze wist het inderdaad. Maar wat Becca niet begreep, en Martha wel, was dat het allemaal stom geluk was. Een toevalstreffer. En ze kon het idee van een toekomstig geluk dat zo vluchtig was niet aanvaarden.


  Als er op dat moment niet op Becca’s deur werd geklopt, zou ze geprobeerd hebben haar gevoelens uit te leggen, maar de moeite werd haar bespaard door de onderbreking. De klop kondigde de komst aan van de twee enige andere inwoners van Shelter Valley die afwisten van Ellens verkrachting: dominee David Marks, die Ellen de afgelopen week verscheidene malen had bezocht, en sheriff Greg Richards die deze bijeenkomst had geregeld.


  ‘Het is nu zes dagen geleden en ik heb geen enkele aanwijzing die zou kunnen leiden naar de man die Ellen vlak bij Wal-Mart heeft opgepikt,’ zei de sheriff zodra ze allemaal plaats hadden genomen in de zithoek in het kantoor. Zijn intense donkergroene ogen richtten zich beurtelings op ieder van hen. Becca en Martha zaten nog op de bank, en de mannen hadden zich in de twee bijpassende fauteuils aan de andere kant van de teakhouten salontafel geïnstalleerd.


  ‘Hoe zit het met de eigenaar van het appartementencomplex?’ vroeg David.


  ‘Die kamer was al verhuurd voordat hij het gebouw kocht. Het enige contact dat hij heeft, is een postbusnummer. De huur wordt jaarlijks via een postwissel betaald. Volgens hem wordt de kamer vrij vaak gebruikt, maar door verschillende mensen.’


  ‘Hij moet toch administratieve gegevens hebben,’ zei David met een stem die veel minder kalm klonk dan Martha van hem gewend was. Later zou ze zich er misschien zorgen over maken hoe persoonlijk zijn interesse in Ellens verkrachting was. Op dit moment wilde ze alleen maar dat de dader gevonden werd.


  ‘Hij is gewoon blij dat het appartement verhuurd is en houdt zich verder niet bezig met administratieve rompslomp,’ antwoordde Greg Richards. Iedereen wist hoe bezeten de sheriff kon worden wanneer iemand in zijn omgeving het slachtoffer van een misdrijf was geworden. Hij zou niet rusten voordat dit misdrijf opgelost was.


  ‘Hoe zit het de andere bewoners?’ vroeg David.


  ‘Die wisselen nogal vaak. Er was niemand aanwezig op die bewuste avond. Ik heb tot nu toe pas twee bewoners kunnen natrekken en die hebben geen van beiden iets kunnen vertellen over de bewoners van de kamer waar Ellen mee naartoe was genomen. Voor het merendeel van die types geldt als belangrijkste regel om te overleven dat ze nooit iets zien of horen wat hen niet aangaat.’


  ‘Iemand moet toch iets hebben gezien,’ hield David vol. Hij leunde voorover, met zijn ellebogen op de armleuningen van de stoel, alsof hij ieder moment op kon springen.


  Hoewel Martha het testosteronpeil in het vertrek enigszins overweldigend vond, kon het haar op dit moment niet schelen wie het meest aan het woord was, zolang Ellens verkrachter maar gevonden en veroordeeld werd voor wat hij had gedaan.


  ‘Het enige wat meer dan eens ter sprake is gekomen, is dat de bewoner of bewoners van dit appartement zakenlui lijken te zijn,’ zei Greg.


  ‘Hoe zit het met schade aan de kamer? Is daar nooit iets over geregistreerd?’ informeerde David.


  ‘Nee,’ antwoordde Greg. ‘En er is net zomin ooit geklaagd over geluidsoverlast en dergelijke.’


  Het ontging Martha niet dat de sheriff vol respect naar de dominee keek vanwege zijn ter zake doende vragen.


  ‘Ik neem aan dat je ons hier niet bijeen hebt geroepen om ons te vertellen dat er geen vorderingen in de zaak zijn gemaakt,’ merkte Becca op.


  ‘Je hebt gelijk.’


  Greg keek Martha aan met een blik in zijn ogen die haar niet aanstond. Met een knoop in haar maag vroeg ze: ‘Wat?’


  ‘Ik moet de inwoners van deze stad laten weten –’


  Martha gaf hem niet eens de kans zijn zin af te maken maar schudde meteen heftig haar hoofd.


  ‘In ieder geval iets,’ hield Greg vol.


  ‘Nee.’ Even voelde ze de troostrijke aanraking van Becca, die haar hand vastpakte, maar al haar aandacht bleef gericht op het op andere gedachten brengen van de sheriff. ‘Ze heeft al genoeg doorstaan, Greg,’ zei ze. ‘Je zou haar eens moeten zien. Ze was altijd zo levendig en opgewekt, en ook al probeert ze te doen alsof alles in orde is, is ze stil en introvert geworden en kijkt ze voortdurend over haar schouder. Ik ben bang voor de geestelijke schade die ze zal oplopen als de hele stad van de verkrachting weet.’


  ‘Denk je niet dat een deel van haar problemen te wijten is aan het feit dat de dader nog niet is gepakt?’ vroeg Becca zachtjes.


  ‘Natuurlijk,’ stemde Martha in. ‘Maar het is ook te wijten aan een inbreuk op haar privacy waarvan ze misschien nooit meer zal herstellen.’ Ze betrapte zich erop dat ze de blik van de dominee probeerde op te vangen, alsof zijn reactie op wat ze zei van belang was. ‘We mogen haar niet nog meer aandoen. Ze is bang dat de mensen haar zullen aanstaren, wat sommigen ongetwijfeld zullen doen, of dat ze haar zullen mijden, wat ook mogelijk is. Ze wil niet dat de mensen haar met andere ogen zullen gaan bekijken. Dit misdrijf nu bekend maken, is net zo misdadig als wat die schoft haar heeft aangedaan. Ze vertrouwt ons.’


  David Marks knikte.


  ‘Ik moet me ook zorgen maken over de veiligheid van deze stad,’ zei Greg. ‘De inwoners moeten weten dat er een verkrachter in ons midden zou kunnen zijn.’


  ‘Ze zouden ook kunnen helpen om licht te werpen op wie hij is,’ voegde David eraan toe, waarmee hij de zwakke band die er net tussen Martha en hem was ontstaan in één klap verbrak.


  ‘Nee,’ volhardde ze stug. Ze wist dat ze niet logisch nadacht en dat de anderen op bepaalde punten gelijk hadden, maar ze móést haar kind beschermen. Dat was het enige wat ertoe deed.


  ‘Kunnen we de stad laten weten dat er een verkrachting heeft plaatsgevonden zonder namen te onthullen?’ vroeg David. ‘Je zou de plaats en de datum bekend kunnen maken. Niemand zal aan Ellen denken.’


  Het voorstel stond Martha niet aan. ‘Ellen is sinds de verkrachting niet meer zichzelf geweest. De mensen zullen conclusies gaan trekken en sterke vermoedens koesteren.’


  ‘Ze heeft de middag voor de verkrachting ruzie gemaakt met haar vriendje,’ zei David. ‘En de dag erna heeft ze met hem gebroken. Iedereen weet hoe verliefd die twee op elkaar waren. Zelfs ik wist het, terwijl ik hier nog niet zo lang woon. Ik heb gemerkt dat de meeste mensen haar sombere stemming aan de verbroken relatie wijten.’


  Dat was waar. Martha had een baan aan de universiteit waar Ellen studeerde. Een paar van haar studenten waren vrienden en vriendinnen van haar dochter. Ze waren tegen Martha over de verbroken verhouding begonnen in de hoop wat informatie los te krijgen, omdat ze niet begrepen waarom er ineens een einde was gekomen aan wat zo’n goede relatie had geleken.


  Opnieuw was ze de dominee dankbaar voor zijn inzicht en gevoeligheid.


  ‘Dus we hebben een plan?’ vroeg Greg terwijl hij alleen Martha aankeek.


  ‘Zolang Ellen niet genoemd wordt…’


  Greg stond op, en de anderen volgden zijn voorbeeld. ‘Ik zal morgen een mededeling in de krant laten zetten.’


  Martha’s maag kneep samen. Visioenen van Ellen thuis, zwijgend lijdend, verschenen haar voor ogen. Als dit haar toestand nog verergerde…


  ‘Het komt wel in orde,’ zei David Marks terwijl hij haar naar de gang volgde.


  Ze knikte, enigszins getroost door zijn woorden. Ze kon alleen maar hopen dat ze het juiste deden.


  En voor een vrouw die het vertrouwen in hoop had verloren, was dat niet veel om vanuit te gaan.


  


  Voor het eerst sinds David naar Shelter Valley was gekomen, was hij dankbaar voor zijn betrekkelijk lichte werklast. Hij kon zich niet bevrijden van het vermoeden dat constant aan hem knaagde en dat, hoe onzinnig het ook was, niet genegeerd kon worden. Hij overwoog erover te praten met de sheriff, maar hij kende Greg Richards eigenlijk niet zo goed. En er stond te veel voor hem op het spel om iets te doen wat wellicht nergens toe zou leiden. Toch kon het geen kwaad op zijn eentje wat onderzoek te verrichten.


  Na op woensdagmiddag opnieuw met Helen Carr te hebben gesproken en een verzoek te hebben ingediend om zijn stervende moeder te bezoeken, belde hij vanuit een telefooncel naar een paar mensen in Phoenix die hij van vroeger kende. Daarna reed hij naar James Nesbitt, de eigenaar van het gebouw waar Ellen was verkracht.


  Helaas weigerde de man alle medewerking en beweerde hij dat hij alles wat hij wist al aan de sheriff had verteld. Toen David vriendelijk bleef aandringen op informatie, deed de man vastberaden de deur voor zijn neus dicht.


  David keerde zijn Explorer en zette koers naar het woestijngebied buiten Shelter Valley, in de hoop op een paar vreedzame uren om na te kunnen denken en zich wellicht wat te kunnen ontspannen. Hij hield zich voor dat de dag niet helemaal slecht was geweest. Er waren die ochtend in het kantoor van de burgemeester een paar momenten geweest waarop Martha Moore bijna hartelijk tegen hem was geweest. Voor het eerst sinds de avond waarop Ellen was verkracht had hij haar weer gezien. Ze scheen het aldoor druk te hebben wanneer hij langskwam om haar dochter op te zoeken.


  Uit het telefoontje van een uur geleden was gebleken dat zijn moeder nog leefde.


  Dat betekende dat er nog hoop was.


  En dat was iets heel goeds.


  Hij begon zich juist te ontspannen en van zijn ritje door de woestijn te genieten, toen zijn optimisme opnieuw op de proef werd gesteld. Een eindje verderop daalde een groep jongelui een nabijgelegen heuvel af, met dekens over hun armen. Hij had er geen flauw idee van hoe ze thuis verwachtten te komen. Ze waren overal kilometers vandaan en er was geen auto te bekennen. Sommigen van de tieners lachten uitbundig, anderen leken er grote moeite mee te hebben de ene voet voor de andere te zetten.


  David herkende een van de meisjes.


  Ze was beter gekleed dan de rest en niet gehuld in het zwarte leer en de kettingen die de meesten van haar metgezellen droegen.


  Hij minderde vaart en wachtte tot hij dichtbij genoeg was om te kunnen zien dat ze een grote zak chips aan elkaar doorgaven. Toen riep hij: ‘Shelley! Kom, ik zal je een lift geven.’


  Ze schonk geen aandacht aan hem.


  ‘Shel!’ riep hij opnieuw.


  Het meisje bleef lachend doorlopen alsof ze hem niet had gehoord. Maar David had gezien dat haar schouders zich spanden.


  Hij was ervan overtuigd dat ze hem had gehoord.


  


  Ellen staarde recht voor zich uit terwijl haar moeder donderdagochtend naar huis reed na het bezoek aan de psychotherapeute in Phoenix.


  Door de voorruit staren was het enige wat ze had gedaan elke keer dat ze in een auto had gezeten of buiten de deur was geweest sinds de verkrachting.


  Ze was doodsbang dat ze die man terug zou zien. Dat hij nog in de buurt was en haar in de gaten hield. Dat hij afwachtte of ze hem had verraden, zodat hij terug moest komen om haar te vermoorden.


  Of dat hij een kans afwachtte om haar alleen te pakken te krijgen om haar opnieuw te kunnen verkrachten.


  Ze wist niet precies wat ze erger zou vinden. Zolang ze leefde, was er nog hoop. Daar had dominee Marks veel met haar over gepraat. Over het geluk dat haar nog te wachten stond. Over een hogere macht die altijd bij haar was en klaar stond om haar te helpen als ze daarom vroeg. En ze geloofde hem.


  Maar de gedachte om nog ooit een man tussen haar benen te hebben die haar dwong dingen te doen die ze niet wilde doen, die ze verafschuwde, en die met gretige handen haar intiemste plekken aanraakte, was meer dan ze kon verdragen. Ze zou nog liever hebben dat hij haar doodde.


  Dit waren het soort dingen die haar psychotherapeute met haar wilde bespreken. Dat begreep Ellen wel.


  Maar ze kon er gewoon niet over praten.


  ‘Lieverd, ik moet je iets vertellen.’


  Ellen omklemde krampachtig haar autogordel. ‘Wat?’


  De gespannen uitdrukking op haar moeders gezicht deed haar pijn. Ze haatte de man waarschijnlijk nog het meest om datgene wat hij een vrouw die haar hele leven zo goed en liefdevol was geweest had ontnomen. Haar sterke en optimistische moeder had al zo veel van haar geloof en vertrouwen verloren. Als ze de moed opgaf, als ze de rest van haar leven eenzaam en ellendig zou doorbrengen omdat ze niet meer kon geloven in hoop en liefde na wat haar vader had gedaan en na wat er met haar dochter was gebeurd, zou Ellen haar verkrachter achtervolgen en hem met haar blote handen doden.


  ‘Er stond vanochtend een artikel in de krant over de verkrachting.’


  Het kleine beetje kracht dat ze zojuist had samengeraapt, ebde weer weg.


  Aaron zou het te weten komen.


  En Barbie. En Anita. En alle leden van de Community Church. En al haar medestudenten. En al haar docenten.


  Ze zou kappen met haar studie. En haar baantje bij Wal-Mart opzeggen. Ze had slechts een week vrij genomen, maar ze zou nooit in staat zijn weer aan het werk te gaan. Ze wilde alleen maar in bed liggen. En slapen.


  Ze had het gevoel dat ze moest braken.


  ‘…dus toen dominee Marks met het compromis op de proppen kwam…’


  Ze had geen woord gehoord van wat haar moeder verder nog had gezegd.


  ‘Wat voor compromis?’


  ‘Ik wilde sheriff Richards niet toestaan iemand in de stad iets te vertellen wat jou zou kunnen kwetsen.’ Martha pakte Ellens vrije hand en herhaalde wat ze zojuist had gezegd.


  Haar moeders hand voelde warm aan. Dat was prettig. Ze voelde zich niet zo misselijk meer, hoewel ze nog steeds verteerd werd door de angst die haar keel had dichtgesnoerd op het moment dat de man die avond de deur van het pension achter hen dicht had geschopt. De angst die nooit was verdwenen.


  ‘Maar de mensen hebben het recht het te weten,’ ging haar moeder verder. ‘Ze móéten het weten.’


  Ellen luisterde zonder commentaar te leveren; dat zou haar te veel moeite kosten.


  ‘Tot die man is gepakt –’


  ‘Ik weet het,’ viel ze haar moeder nu abrupt in de rede. ‘Hij zou opnieuw toe kunnen slaan. Ik of iemand anders zou opnieuw de dupe kunnen worden.’ Ze was er trots op dat ze zo kalm had gesproken. Niemand hoefde te weten dat ze het gevoel had te stikken wanneer ze aan het gebeurde dacht.


  ‘De sheriff hoopt ook dat iemand iets heeft gezien, de auto heeft zien wegrijden of de politietekening zal herkennen. Alles wat zou kunnen helpen hem op te pakken.’


  ‘Oké.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik hou van je, lieverd.’


  Ellen staarde recht voor zich uit. ‘Ik ook van jou, mam.’


  Een paar minuten zwegen ze beiden, maar Ellen merkte aan de manier waarop haar moeder haar steeds van opzij bekeek, dat ze nog iets op haar hart had. Ellen verlangde naar haar bed. Haar hele lichaam deed pijn vanwege de moeite die het haar kostte rechtop te blijven zitten en te veinzen dat alles in orde was met haar.


  ‘Misschien moet je Aaron vanavond maar bellen.’


  ‘Nee.’ Nooit. Zo lang ze leefde niet.


  ‘Waarom niet, lieverd? Hij houdt van je.’


  ‘Nee.’


  ‘Ben je bang? Denk je dat Aaron je, omdat hij een man is, zal herinneren aan het gebeuren?’


  Gedurende een fractie van een seconde glimlachte Ellen bijna. Soms sloeg haar intelligente moeder de plank helemaal mis. Dat had Ellen altijd leuk aan haar gevonden.


  Maar ‘nee’ was het enige wat ze zei.


  ‘Ik weet dat je psychotherapeute hierover al met je heeft gepraat maar ik wil me ervan vergewissen dat je gelooft dat seks geweldig kan zijn, lieverd. Nu niet natuurlijk, maar op een dag…’


  Ellen moest ervoor zorgen dat haar moeder haar mond hield. ‘Dat weet ik, mam. Aaron en ik gaan al sinds januari met elkaar naar bed.’


  ‘O.’


  Dit was niet bepaald de manier waarop ze het haar moeder had willen vertellen. Als ze het haar al ooit zou hebben verteld. Haar moeder had altijd openlijk over seks met haar en haar zussen gesproken, maar er waren bepaalde dingen die een meisje liever voor zichzelf hield.


  ‘Was hij… lief voor je?’


  ‘Ja.’


  Ellen vond het een bizar gesprek en wilde het liefst gaan slapen. Was dat soms te veel gevraagd? Om de komende pakweg vijf jaar te mogen slapen? Of wellicht langer als, zodra ze wakker werd, zou blijken dat er nog niets veranderd was?


  ‘Mag ik je iets vertellen?’ vroeg Martha, terwijl ze Ellens hand weer vastpakte.


  ‘Natuurlijk.’ Ellen zette zich schrap.


  ‘Ik ben er blij om.’


  Voor het eerst sinds ze in de auto waren gestapt, keek ze haar moeder aan. ‘Meen je dat?’


  Martha knikte en knipperde een paar tranen weg. ‘Ik ben blij dat het niet de eerste keer voor je was.’


  Daar was Ellen ook heel blij om.


  Niet dat het de herinnering aan het gebeurde van de week ervoor minder afgrijselijk maakte. Niet dat het de vreselijke angst minder draaglijk maakte.


  Zou ze zich ooit nog veilig voelen?


  ‘Dan begrijp ik niet waarom je hem niet wilt bellen,’ zei haar moeder. ‘Je houdt zo veel van hem en ik weet dat hij van jou houdt…’


  Weer over Aaron. Haar psychotherapeute had er ook aldoor op gehamerd. Waarom moesten ze zo nodig porren in wonden die nog zo vers en pijnlijk waren? Waarom konden ze haar niet gewoon met rust laten?


  ‘Omdat ik nog liever zou sterven dan het hem laten weten!’ Ze had niet meer geschreeuwd sinds de man haar een week geleden met zijn lippen het zwijgen had opgelegd. ‘Ik wil niet dat hij het óóit te weten komt, begrepen?’ barstte ze los. ‘Ik wil niet dat hij ooit naar me kijkt zoals hij zou doen als hij het wist.’


  Ze leek niet te kunnen ophouden met schreeuwen, zelfs niet nadat haar moeder een parkeerstrook was op gereden en de motor had afgezet.


  ‘Daarom heb ik met hem gebroken, ja?’ Ze schreeuwde zo hard dat haar keel pijn deed. ‘Omdat ik niet weet wat ik zou doen als hij me zou aanraken en omdat ik niet weet of ik er voor hem anders zal uitzien of anders zal aanvoelen en omdat ik niet –’


  Ineens hield ze op en barstte ze in snikken uit.


  Toen haar moeder haar armen om haar heensloeg, was dat het beste wat haar in lange tijd was overkomen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Omdat Martha het enige kind was geweest van een veelvuldig afwezige vader en haar moeder bij een auto-ongeluk om het leven was gekomen toen ze nog heel jong was, was ze het niet gewend om verzorgd en gekoesterd te worden. Maar die eerste zaterdag in maart, toen ze bij haar beste vriendin thuis lunchte, putte ze kracht uit de onvoorwaardelijke liefde die ze om zich heen voelde.


  De dynamische Becca Parsons had de eerste bijeenkomst gearrangeerd van wat ze de ‘heldinnen van Shelter Valley’ noemde. Ze kenden elkaar allemaal. De meesten van hen waren vriendinnen of op zijn minst kennissen. Stuk voor stuk woonden ze de kerstfeesten bij de Parsons bij en eveneens, op een paar na die katholiek waren, de diensten in de Shelter Valley Community Church. En de 4-julivieringen. En de voetbalwedstrijden. En nog veel meer… Maar ze waren nooit eerder met hun achten bijeen gekomen. Martha zou er niet bij zijn geweest als Becca er niet op had aangedrongen en had beweerd dat de bijeenkomst niet kon plaatsvinden zonder haar.


  Martha was het daar niet mee eens. Alle andere geïnviteerde vrouwen hadden niet alleen de grootste uitdagingen die het leven te bieden had onder ogen gezien, maar tevens overwonnen. In tegenstelling tot Becca’s bewering was er niets heldhaftigs aan Martha Moore.


  Dat was wellicht de reden waarom ze aan de grote tafel in de eetkamer van de Parsons zat met het gevoel alsof alle andere aanwezigen een geheim hadden dat haar niet onthuld was. Alsof ze allemaal tegenspoed hadden overwonnen op een manier die zij nog niet ontdekt had.


  ‘Die schoft heeft er geen idee van waarmee hij te maken krijgt,’ verklaarde Randi Parsons Foster met fonkelende ogen. Ze was de jongste uit een gezin van vijf en ze was het gewend om voor zichzelf op te komen. Will, Becca’s echtgenoot, was een van Randi’s vier oudere broers. ‘Hij denkt misschien dat de vrouwen van Shelter Valley naïef zijn omdat ze in zo’n beschermd stadje wonen, maar hij heeft het mis.’ Ze nam een hapje van het tofugerecht dat Becca speciaal voor haar klaar had gemaakt. ‘Hij zal lelijk op zijn neus kijken als hij ons onderschat.’


  Ze hadden het natuurlijk over de verkrachting. Dat was de reden waarom Becca hen bijeengeroepen had. De stad was diep geschokt geweest vanwege het bericht dat de week ervoor in de krant was verschenen. Geen van de aanwezige vrouwen, op Becca na, had er enig idee van dat Martha’s oudste dochter het slachtoffer was.


  De rest van de vrouwen deed zich te goed aan Becca’s befaamde kipsalade, maar Martha had moeite om een hap door haar keel te krijgen. Will en verscheidene van de andere echtgenoten hadden de tien koters onder de vijf onder hun hoede genomen en mee naar een circus in Phoenix getroond. Tim en Rebecca waren ook meegegaan onder het mom van oppassers, maar Martha vermoedde dat ze net zo tuk waren op het uitje als de kleintjes.


  ‘We moeten ervoor zorgen dat we hém niet onderschatten,’ zei Tory Sanders met dezelfde bezorgde blik in haar ogen als waarmee ze vier jaar geleden in Shelter Valley was gearriveerd. ‘Hij heeft een van ons al te pakken gehad.’


  ‘Ik begrijp waarom de naam van de vrouw niet genoemd is in de krant, maar ik zou willen dat we wisten wie het was,’ merkte Cassie Montford op.


  ‘Het zal al moeilijk genoeg worden om van die verkrachting te herstellen,’ zei Phyllis Langford. ‘Een verkrachting is vreselijk destructief. Nu het voorgekomen is in een stadje als Shelter Valley, waar iedereen zich altijd veilig heeft gevoeld, is het bijna alsof een familielid je verraden heeft.’ Phyllis doceerde psychologie aan Montford University en had vroeger een praktijk als psychotherapeute in Boston gehad.


  ‘Daarom zou het beter zijn als we wisten wie het was,’ deed Beth Richards een duit in het zakje. ‘De liefde van de inwoners van Shelter Valley zou het genezingsproces bevorderen.’ Beths vingers waren het enige aan haar dat niet fragiel was. Ze was bijzonder begaafd in twee helende kunsten: massage en muziek. ‘Ik ben ervan overtuigd dat ik er door ben gered,’ voegde ze eraan toe. Beth repte nooit met een woord over de sekte en de man waarvoor ze op de vlucht was geslagen. Niemand had haar er ooit naar gevraagd. Ze kenden Beth allemaal, en dat was voldoende.


  ‘Ik zou willen dat Greg het ons had verteld,’ zei Bonnie Nielson, die naast Beth zat, en ze gaf even een kneepje in de hand van haar schoonzus. ‘Bij iedere vrouw die ik zie, vraag ik me af of zij het soms is. Ik kan niet ongedaan maken wat er is gebeurd, maar ik kan het idee dat ik haar niet kan helpen ook niet verdragen.’ Bonnie was het meest zorgzame type van de Shelter Valley-gemeenschap. Ze had de leiding over een dagverblijf voor zowel peuters als bejaarden en stond bekend om haar vernieuwende ideeën.


  Becca, die in het midden zat, met haar rug naar de ramen die uitkeken op de bergen, legde haar vork neer en keek Martha even vragend aan, waarop haar vriendin bijna onzichtbaar haar hoofd schudde.


  Martha wist dat ze iets hoorde te zeggen, maar ze kon het gewoon niet. Ze zou de sympathie van de anderen niet kunnen verdragen. Maar wat nog veel belangrijker was: ze kon onmogelijk haar belofte aan Ellen verbreken.


  Becca zei op heldere, duidelijke toon: ‘Ik geloof dat het onze taak is om een sterk en onbevreesd voorbeeld te geven aan alle andere inwoners van deze stad.’


  Martha slikte met moeite een hapje sla door.


  ‘Absoluut,’ stemde Phyllis in. ‘Bonnie, behandel iedere vrouw die je tegenkomt alsof ze het slachtoffer is, want in zekere zin is ze dat. Dat zijn we allemaal.’


  De frons op Tory’s gezicht verdween. ‘Ik ben blij dat je dat zegt,’ zei ze tegen Phyllis. ‘Ik heb dat gevoel ook gehad, maar ik meende dat het aan mij lag.’


  ‘Nee, hoor,’ verzekerde Randi haar. ‘Sinds het bericht in de krant ben ik niet meer zonder Zach gaan skaten.’


  ‘Als we ons angstig opstellen, zullen we de kinderen ook bang maken,’ zei Bonnie. ‘Als we slim zijn, zorgen we ervoor dat niemand zich ’s avonds alleen buiten waagt, maar we mogen niet toestaan dat die vent ons van onze vrijheid berooft.’


  ‘Heeft hij dat al niet gedaan?’ vroeg Beth rustig. ‘Hij heeft er al voor gezorgd dat we ons niet langer veilig voelen.’


  ‘Nee, dat heeft hij niet,’ antwoordde Becca. ‘We kunnen ons nog steeds veilig voelen en gelukkig zijn. We moeten alleen beter oppassen.’


  ‘David Marks heeft de situatie zondag goed aangepakt,’ merkte Bonnie op.


  Martha had gemerkt dat Bonnie weer meezong in het kerkkoor. Kort nadat Keith en Martha dominee Edwards met een getrouwde vrouw hadden betrapt, was ze ermee opgehouden.


  ‘Hij wond er geen doekjes om dat er kwaad bestaat in de wereld,’ zei Beth. ‘En toch gaf hij me het gevoel dat ik veilig was.’


  ‘Ik zou het er zelf niet beter van af hebben gebracht,’ bekende Phyllis. ‘Het is allemaal een kwestie van attitude. We scheppen onze eigen werkelijkheid. We hebben het in onze macht te zijn wie en wat we willen. Als we geloven dat we veilig zijn, zullen we ons dienovereenkomstig gedragen en zullen we ook veilig zijn.’


  Mijn hemel. Nu begonnen haar vriendinnen ook al dat soort onzin te spuien, dacht Martha wrang. Was dat niet precies geweest wat Ellen in de problemen had gebracht? Geloven dat ze veilig was?


  Dominee Marks zou zeggen dat Ellen niet had geloofd, maar haar veiligheid als een vaststaand feit had aangenomen. Martha vond het allemaal grote onzin.


  Becca zei gelukkig niet veel. Net als Martha leek ze niet erg onder de indruk te zijn van de praatjes van de dominee. Sommigen hadden er kennelijk meer behoefte aan dan anderen.


  ‘Dus jullie doen ’s nachts allemaal jullie deuren op slot?’ vroeg Cassie.


  Ze knikten allemaal.


  En niettegenstaande alles wat ze hadden gezegd, gaf dat de echte waarheid weer van wat er met het stadje was gebeurd.


  Cassies citroentaart, die als dessert werd opgediend, was heerlijk en leek iedereen in een opgewektere stemming te brengen.


  Martha deed net genoeg aan het gesprek mee om geen argwaan te wekken en ze merkte dat ze zich in de warme, vriendschappelijke sfeer steeds meer begon te ontspannen.


  ‘Ik heb een nieuwtje.’ Bonnie stond op en keek hen een voor een grijnzend aan.


  ‘Je bent zwanger,’ zei Randi meteen.


  Bonnie knikte met een stralend gezicht. ‘Bijna drie maanden.’


  ‘Gefeliciteerd.’ Martha stond op en omhelsde de jonge vrouw als eerste. ‘Keith heeft er niets van gezegd.’


  Het jaar ervoor was Martha bijna een verhouding met Keith begonnen. Het was een moeilijke periode voor haar geweest, en ze had dingen over zichzelf ontdekt die ze liever niet had ontdekt. Nu was ze echter oprecht blij voor Bonnie en Keith.


  ‘Ik heb het hem gisteravond pas verteld,’ zei Bonnie. ‘Jullie weten allemaal dat ik grote moeite heb gehad om zwanger te worden van Katie, dus ik wilde hem niet teleurstellen.’


  ‘En jezelf natuurlijk ook niet,’ merkte Becca op.


  Ineens sprongen er tranen in Bonnies ogen, maar de andere vrouwen stonden haar niet toe om lang treurig te zijn.


  Voordat ze die middag afscheid van elkaar namen, was er al een feestje voor Bonnie gepland.


  In weerwil van alles was Martha blij dat ze leefde. Dat ze van dit alles deel uitmaakte. Dat ze in een stadje als Shelter Valley woonde.


  


  Tim Moore keek naar de lange jongen van South Phoenix die bij het eerste honk stond en gooide alle energie die hij bezat in de worp.


  ‘Bal!’ riep de scheidsrechter afschuwelijk hard.


  ‘Shit,’ zei Tim en hij spuwde op de grond. ‘Shit, shit, shit.’


  ‘Je moeder zal woedend zijn als ze dat hoort,’ zei Gray Woods, Tims vanger.


  ‘Dan is het maar goed dat mijn moeder het niet heeft gehoord,’ snauwde Tim. Niet dat het ertoe deed. Moeders hielden zich in het algemeen niet bezig met het gebruik van stoere jongenstaal of het in bezit hebben van seksblaadjes. Dat werd meestal aan vaders overgelaten, dus wat dat betrof, zat Tim goed.


  Hij wierp een blik op de tribune. Zijn moeder zat daar natuurlijk. Ze sloeg geen enkele wedstrijd over en schreeuwde altijd net zo hard als welke vader dan ook.


  De dominee had tot nu toe ook nog geen wedstrijd overgeslagen. Maar omdat het seizoen pas begonnen was, zei dat nog niet zo veel. Keith Nielson was er ook. Sinds Tim het jaar ervoor zijn been had gebroken en Keith met hem en zijn moeder mee naar het ziekenhuis was gegaan en de nacht bij hen thuis had doorgebracht, woonde hij alle thuiswedstrijden bij.


  ‘Gooi de bal!’ riep een kerel vanaf de tribune.


  Tim gaf grijnzend gehoor aan het verzoek en dit keer was het een prima worp.


  Hierna leek het niet mis meer te kúnnen gaan.


  ‘Goeie wedstrijd!’


  ‘Fantastisch, makker.’


  ‘Proficiat, kerel.’


  Na de wedstrijd werd Tim door Jan en alleman op zijn rug en schouder geslagen.


  Honkbal was vet.


  Het leven was vet.


  Tot hij met zijn moeder in de auto zat om thuis de zaterdagavond door te brengen.


  ‘Wil je ergens stoppen voor hamburgers?’


  ‘Nee,’ antwoordde Tim, hoewel hij tijdens de wedstrijd aldoor aan hamburgers had moeten denken. Maar zijn zussen zouden zeuren over het hoge vetgehalte.


  Waarom maakten ze zich druk over vet en calorieën terwijl ze superslank waren?


  ‘We zouden pizza kunnen bestellen.’


  ‘Nee.’ Die vonden ze natuurlijk ook te dikmakend.


  ‘Wat zou je zeggen van ijs?’


  Hij peinsde er niet over om op zaterdagavond met zijn moeder naar de ijssalon te gaan. ‘Nee, bedankt.’


  Zijn moeder schonk hem een glimlach en een blik die hem het gevoel gaven dat hij nog een klein jochie was, maar het was geen onaangenaam gevoel. ‘We moeten het vieren dat jullie deze wedstrijd gewonnen hebben.’


  Ja, maar het begon al donker te worden. ‘Chinees is prima,’ zei hij. Er was onlangs een afhaalchinees vlak bij hun huis geopend.


  ‘Ik dacht dat je niet van Chinees hield.’


  ‘Ja, hoor,’ loog hij. ‘Ik vind het heerlijk. Vooral de loempia’s.’ Hij verfoeide loempia’s. Hij verfoeide al het Chinese eten. Maar de bediening was er snel.


  Hij had trouwens geen honger meer en bovendien had hij een voorraad chips op zijn kamer. En een exemplaar van Playboy dat Sly van zijn oude heer had gepikt. En als hij dat uit had, was er altijd nog internet.


  Chips eten als avondmaal was altijd nog beter dan met zijn moeder ’s avonds op straat zijn. Of te weten dat zijn zussen alleen thuis waren. Hij mocht dan een goede werper zijn, als veertienjarige jongen zou hij weinig kunnen uitrichten tegen een grote vent die het op zijn familie begrepen leek te hebben.


  Soms haatte Tim zijn vader. De schoft zou bij hen moeten zijn en zijn gezin moeten beschermen in plaats van die last op Tims schouders te leggen.


  


  De tweede week in maart sliep Martha alles bij elkaar misschien vierentwintig uur. En dan nog onrustig. Voor het eerst in haar leven vond ze dat ze er in een short en topje te mager uitzag. Ze had die week net zo weinig gegeten als geslapen.


  Niet dat ze dat iemand had laten merken, maar ze had een knoop in haar maag die alle ruimte in beslag leek te nemen. En zodra ze haar ogen sloot, verschenen er beelden van een man die vrij rondliep en nog meer schade zou kunnen aanrichten. Een man die het leven van haar oudste dochter onherroepelijk had veranderd. Die ervoor had gezorgd dat Ellen zich in zichzelf had opgesloten en misschien nooit meer uit haar schulp zou kruipen.


  Vanwege de machteloze situatie waarin ze verkeerde, voelde ze zich zo gestrest dat ze zich meteen na het avondeten in haar kamer had opgesloten. Ze had gedacht dat een warm bad met kamille, kaarsen met lavendelgeur en muziek van George Winston op de achtergrond haar zouden ontspannen, al was het maar voor een paar uur. De onafgebroken spanning bezorgde haar migraine en beroofde haar van haar gevoel voor humor.


  Zij, die altijd met een soort sarcastische geamuseerdheid naar het leven had gekeken.


  ‘Mam!’ hoorde ze boven het leegstromende bad uit roepen.


  Rebecca, die kennelijk te lui was om naar haar moeders gesloten slaapkamerdeur te lopen, riep zo hard ze kon vanaf de andere kant van het huis.


  Dat hield in dat Martha haar deur open moest gaan doen en haar hoofd om het hoekje moest steken. ‘Ja?’


  Rebecca stak haar eigen hoofd om de hoek van haar eigen slaapkamerdeur verderop in de gang. ‘Telefoon.’


  Martha had hem niet eens gehoord. ‘Bedankt,’ zei ze tegen haar jongste dochter. ‘Draai het ganglicht uit, wil je?’ vroeg ze voordat ze haar deur dichtdeed.


  Rebecca hoefde ze in ieder geval meestal niet twee keer iets te vragen.


  Ze pakte de draadloze telefoon van haar nachtkastje en nam op. ‘Hallo?’


  Het bad had niet geholpen. Ze had op het punt gestaan wat oefeningen te doen, maar een praatje met een van haar vriendinnen zou wellicht beter helpen.


  ‘Hoi, met David Marks.’


  ‘Dominee!’ Haar hart begon te bonzen en haar keel leek dichtgeschroefd. De laatste keer dat hij had gebeld… Waar waren haar kinderen?


  ‘Maak je maar niet ongerust,’ zei hij zachtjes. ‘Ik heb geen slecht nieuws.’


  De kinderen waren allemaal thuis. Behalve Shelley, die bij haar vriendin Monica logeerde.


  Martha liet zich op haar bed zakken. Hij had geen slecht nieuws. Gelukkig. Ze stond weer op. Waarom belde hij dan?


  ‘Ik heb geworsteld met een… situatie…’ begon hij langzaam. ‘Ik wist niet zeker wat ik moest doen…’


  ‘O?’ Ze kon niets bedenken waarmee hij zou kunnen worstelen wat iets met haar te maken zou kunnen hebben, maar ze moest beleefd blijven. Ze dacht erover te gaan liggen en een paar beenoefeningen te doen.


  ‘Het heeft met jou te maken. Indirect althans.’


  ‘O?’


  ‘Ik heb gebeden en ben er nu zeker van dat ik door moet gaan met mijn oorspronkelijke plan en jou benaderen.’


  Als hij van plan was haar mee uit te vragen, stond hem een teleurstelling te wachten. Zelfs als een afspraak van hogerhand bepaald was, zou ze die weigeren.


  En…


  ‘Het gaat over de verkrachting.’


  Martha liet zich op de vloer zakken en steunde met haar rug tegen de zijkant van het kingsize bed dat ze eens met haar echtgenoot had gedeeld. ‘Hoezo?’


  ‘Ik heb een paar vermoedens die ik wil natrekken.’


  Ze schoot overeind. ‘O ja? Wat voor vermoedens? Heb je er met Greg over gesproken?’


  ‘Nee. Dat is het hem juist,’ ging hij op enigszins onzekere toon verder, wat niets voor hem was. Hij was de zelfverzekerdste persoon die Martha ooit had ontmoet. ‘Ik vertel liever niets over die vermoedens tegen Greg.’


  ‘Oké.’


  ‘Ik voelde me alleen verplicht jou te laten weten dat ik op eigen houtje op onderzoek uitga.’


  ‘Oké.’


  ‘En hopelijk stem je erin toe om dit gesprek aan niemand door te vertellen.’


  Op dit moment was ze bereid het zo ongeveer overal mee eens te zijn, teneinde enkele antwoorden te krijgen. Om de schoft te pakken te krijgen en op te hangen aan zijn… ‘Ik ga ermee akkoord, maar op één voorwaarde.’


  Hij leek even na te denken en vroeg toen: ‘En die is?’


  ‘Dat je me laat meehelpen.’ Ze begon gek te worden; iedere keer dat ze haar huis verliet, keek ze over haar schouder, en ze zag dat haar kinderen hetzelfde deden. Voortdurend maakte ze zich ongerust over hun veiligheid…


  Ze maakte zich ongerust over haar vriendinnen. En over de studentes op het Montford.


  Ze wantrouwde iedere vreemde man die ze tegenkwam. En zelfs enkele mannen die haar niet onbekend waren.


  ‘Dat kan ik niet doen.’


  Ze staarde naar de vloer.


  Het werd tijd dat ze haar tapijt reinigde. ‘Waarom niet?’


  ‘Ik…’


  David Marks die om woorden verlegen zat. Interessant.


  Een dominee met geheimen. Maar dat kon haar op dit moment niets schelen.


  ‘Dat is de voorwaarde die ik stel, dominee,’ zei ze stellig, omdat ze ervan overtuigd was dat zij nu de overhand had, en omdat ze zich zorgen maakte over haar geestelijke gezondheid. Het zou haar helpen als ze iets kon dóén.


  Hij hoefde niet te weten dat ze hem haar stilzwijgen zou garanderen en altijd bereid zou zijn hem bij haar thuis te ontvangen als hij dat wenste in ruil voor Ellens verkrachter.


  Hij zei niets.


  Martha begon zich voor het eerst in weken beter te voelen. Misschien was ze bij nader inzien toch niet helemaal machteloos.


  ‘Oké.’


  ‘Oké?’ Dat was gemakkelijker geweest dan ze had verwacht.


  ‘Ja, maar je moet me beloven dat je geen vragen zult stellen.’


  ‘Oké.’ Ze was geen dominee. Haar woord was niet zo bindend als dat van hem. Of wel soms? Niet dat dominees zich altijd aan hun woord hielden. Die ervaring had zij in ieder geval niet.


  ‘Kun je morgenmiddag mee naar Phoenix?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze zou deze avond kunnen gaan. Hij zou haar alleen maar twee minuten de tijd moeten geven om haar schoenen aan te trekken. En kleren, bedacht ze bij nader inzien.


  ‘Ik kom je om één uur ophalen,’ zei hij. ‘Dan heb je tijd genoeg om je kinderen na de kerkdienst eten te geven.’


  ‘Ik zal zorgen dat ik klaar sta.’


  Pas toen ze had opgehangen besefte ze dat ze veel meer tijd met de nieuwe dominee zou doorbrengen dan ze wilde.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Ik heb Shelley vandaag niet in de kerk gezien…’ David hield zijn aandacht gericht op dingen buiten zichzelf terwijl zijn Explorer van Shelter Valley naar Phoenix reed. Hij verheugde zich niet bepaald op deze rit naar zijn oude woonplaats.


  ‘Ze is met Monica Wilder en haar ouders naar San Diego,’ zei Martha op dezelfde vriendelijke toon die ze had gebezigd sinds hij haar thuis had opgehaald. Maar haar over elkaar geslagen armen vertelden hun eigen verhaal. ‘Ik zou haar zo vlak voor de proefwerkweek niet hebben laten gaan, maar ze is de laatste tijd veel opgetrokken met een zekere Whitney Hines, en heeft Monica, die al sinds de kleuterschool haar beste vriendin is, links laten liggen.’


  ‘Whitney Hines?’ vroeg David fronsend. ‘Ik geloof niet dat ik haar ooit heb ontmoet.’ Hij had echter wel ooit een andere Whitney ontmoet. Een Whitney die veel rijper en wereldwijzer en minder onschuldig was geweest dan een tiener uit Shelter Valley ooit zou zijn.


  En hij was niet van plan daarover na te denken.


  ‘Ze gaan niet naar de kerk,’ deelde Martha hem mee. ‘Ik weet eigenlijk niet veel van haar af, behalve dat Shelley en haar vriendinnen tot dit jaar altijd uit haar buurt bleven.’


  ‘Waar woont ze?’ Een nieuw gezin dat moest worden bezocht.


  ‘Ik geloof dat ze alleen leeft met haar vader en dat ze ergens buiten de stad wonen. Ik heb gehoord dat hij een fabrieksarbeider is.’


  David liet de hand die zojuist nog het stuur had omklemd zakken en vermande zich mentaal voor de uitdaging die deze onbekende parochianen vormden. ‘Heb je Shelley gevraagd waarom haar mening over dat meisje veranderd is?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Martha op scherpe toon.


  Die scherpe toon klonk David geruststellend in de oren. Een lieve, meegaande Martha Moore was behoorlijk verontrustend.


  ‘Ze beweert dat ze voorheen niet de tijd had genomen om haar te leren kennen en dat ze haar bij nader inzien heel aardig vindt. Ze volgen samen de biologielessen.’


  ‘Heb je haar weleens ontmoet?’


  ‘Nee.’ Martha schudde haar hoofd. ‘Ik heb haar gevraagd om Whitney een keer uit te nodigen, maar het is er tot nu toe niet van gekomen. En nu Shelley haar rijbewijs heeft, delen zij en Ellen de tweede auto en heb ik minder gelegenheid hun vrienden en vriendinnen te ontmoeten, doordat ik ze niet meer naar allerlei evenementen hoef te brengen.’


  Martha leek niet blij te zijn met deze ontwikkeling en dat nam David haar niet kwalijk.


  ‘Hoe lang is dit al bezig?’


  ‘Nog maar een paar weken. Voorheen was ze aldoor bij Monica thuis. Toen beantwoordde ze Monica’s telefoontjes ineens niet meer, en nu brengt ze veel tijd met Whitney in Phoenix door, of in het winkelcentrum of in de bioscoop.’


  Of in de woestijn, terwijl haar moeder meende dat ze zich op andere plaatsen bevond. Maar David was daar niet zeker van en hij wilde Martha absoluut niet alarmeren. Net zomin wilde hij het vertrouwen kwijt raken dat hij wellicht begon te krijgen bij de jongelui van zijn parochie door veel ophef te maken van iets wat misschien niet meer was dan… dan een uitstapje in verband met een biologieproject. Martha had al genoeg aan haar hoofd. En David wilde niet de reputatie krijgen dat hij klikte of wantrouwen probeerde te creëren tussen de tieners en hun ouders.


  Hij zou met Shelley moeten praten, en als zijn vermoedens enige grond bleken te hebben, zou hij met de feiten naar Martha gaan.


  ‘Enfin,’ ging Martha verder, ‘toen ze me over Monica’s uitnodiging vertelde, moedigde ik haar aan om mee te gaan. Ik ken Monica en haar ouders goed en de meisjes hebben altijd een goede invloed op elkaar gehad.’


  Zelfs David had dat opgemerkt. Toen hij pas in Shelter Valley was en kennis had gemaakt met de jongelui van zijn parochie, had hij het bijna komisch gevonden hoe Shelley en Monica elkaars zinnen afmaakten. En hoe ze op irritante wijze aldoor met elkaar hadden gesmiespeld alsof ze snode plannen aan het smeden waren met betrekking tot de een of andere nietsvermoedende medescholier van het mannelijke geslacht.


  ‘Wat vond je van de preek van vanochtend?’ Ze hadden nog een kilometer of vijftig voor de boeg. En hij was vastbesloten de herinneringen aan het verleden die dit tochtje opwekte zo goed mogelijk te onderdrukken.


  ‘Ik vind dat je de merkwaardigste dominee bent die ik ooit heb ontmoet.’


  Hij lachte. ‘Dat zal ik maar als een compliment opvatten.’ Toen hij een blik op haar wierp, had hij heel even de gewaarwording dat dit een volmaakt moment was. Ze was heel aantrekkelijk met haar korte haar en haar donkere expressieve ogen, maar ze droeg zoals altijd een onopvallende lange broek en een blouse. Niets om over naar huis te schrijven.


  Dus moest het gewoon zo zijn dat hij van haar gezelschap genoot. De ene scherpe geest die het opnam tegen de andere. Hij was bereid daarmee genoegen te nemen.


  ‘Mag ik je iets vragen?’ Ze had uit het raampje zitten staren, maar draaide zich nu naar hem toe om hem aan te kijken.


  ‘Natuurlijk.’ Hij had gewacht op een moment als dit. Een gelegenheid om ongestoord met haar te praten over de dingen waarvan hij had geleerd dat ze haar leven misschien niet gemakkelijker, maar in ieder geval draaglijker zouden maken.


  ‘Ik heb begrip en respect voor je beslissing om je op je baan te richten. Het schijnt dat tegenwoordig steeds meer mensen dat doen, al gaat dat soms ten koste van het gezin. Maar te oordelen naar wat ik heb gezien, kiest een man daar alleen maar voor als hij teleurgesteld is in de liefde.’


  David klemde zijn handen om het stuur, ook nog nadat ze was gestopt met praten. Hij zei niets.


  ‘Klopt dat?’


  ‘Wat?’ Hij wist wat ze bedoelde.


  ‘Ben je teleurgesteld in de liefde?’


  Hij kon niet tegen haar liegen. ‘Maakt dat geen deel uit van de menselijke ervaring?’ Het was een banaal antwoord, maar het enige wat hij kon geven. Als hij haar tot een algemene discussie kon verleiden, zou hij veilig zijn.


  ‘Je hebt dus ooit van iemand gehouden?’


  Hij zou haar kunnen zeggen dat hij van iedereen hield. Of dat in ieder geval probeerde te doen.


  ‘Nee.’


  ‘O nee?’ Hij voelde haar nieuwsgierige blik. En haar verbazing.


  Bij de volgende afslag richtte hij zijn blik op de reclameborden langs de weg, met betrekking tot een winkelcentrum, motels en restaurants, en daarna op het bord waarop de maximumsnelheid aangegeven stond. Hij schudde zijn hoofd. Hij was niet de enige man van achtendertig die nog nooit door cupido belaagd was. Eerlijk gezegd meende hij dat degenen voor wie dat wél gold in de minderheid waren. Romantische liefde was een fantasie die in leven werd gehouden door sprookjes. En door vrouwen.


  ‘Nog nooit?’


  ‘Misschien één keer.’ Hij kon niet geloven dat hij dat had gezegd. Had hij zich er zojuist niet aan herinnerd dat romantische liefde niet echt bestond?


  ‘Wie was ze?’ Martha’s stem klonk eerder meelevend dan nieuwsgierig.


  ‘Zo maar iemand eigenlijk,’ antwoordde hij met een snelle blik in haar richting. ‘Gewoon een meisje dat ik op de middelbare school gekend heb. Ik was pas vijftien.’


  Wat was er toch met deze vrouw waardoor ze een bedreiging vormde voor alle overtuigingen die hij door de jaren heen zorgvuldig had ontwikkeld? Hoe kon ze in slechts enkele maanden tijd met een paar onschadelijke vragen iets uit hem los krijgen wat hij zelfs zichzelf niet wilde bekennen?


  ‘Wat gebeurde er?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Niet veel. Ik was niet wat ze wilde.’


  ‘Dat kan ik me niet voorstellen.’


  Even glimlachte hij weer. ‘Bedankt.’


  ‘En hoe ging het daarna? Je had toch zeker weleens een afspraakje?’


  Hij had gehoopt dat het onderwerp afgehandeld was en zocht naar een manier om het gesprek te beëindigen of op iets anders over te stappen. Wat dan ook. En wel meteen. ‘Ik had het druk,’ was het enige wat hij kon bedenken. Haar timing had niet slechter kunnen zijn. Deze rit naar Phoenix en haar vragen riepen een verleden op dat hij voorgoed achter zich meende te hebben gelaten.


  ‘Wil je zeggen dat je nooit een vrouw hebt gehad?’


  Opnieuw verscheen er een glimlach op zijn gezicht, een nogal pijnlijke, dit keer. Hij dwong zich ertoe zich te richten op de gedachte dat hij haar niets verschuldigd was. Dat hij niemand informatie over zijn verleden verschuldigd was. Hij had geboet voor zijn zonden. ‘Een nogal persoonlijke vraag, vind je niet, Ms. Moore?’


  ‘Niet persoonlijker dan alle vragen waarmee je tot mijn innerlijk hebt proberen door te dringen, dominee,’ antwoordde ze met een ernstig gezicht. ‘Tenzij je me wilt vertellen dat het intiemer is om een lichamelijke band met iemand aan te gaan dan een geestelijke.’


  Deze vrouw dreef hem tot het uiterste. Nu wilde ze het ineens over een geestelijke boeg gooien.


  ‘Oké,’ zei hij, concluderend dat het geen kwaad kon haar een beknopte versie te geven, als dat betekende dat ze het onderwerp verder zou laten rusten. ‘Ja, ik heb weleens een vrouw gehad. We gingen eigenlijk niet echt met elkaar om. Het was eerder zo dat we een wederzijds bevredigende relatie hadden, terwijl we allebei bezig waren met de dingen die voor ons echt van belang waren: onze carrières.’ Whitneys beroep mocht dan niet legaal zijn geweest, het was toch een loopbaan. Haar enige loopbaan. En gedurende de jaren dat hij haar had gekend, een bijzonder lucratieve.


  ‘Wat gebeurde er?’


  Nog dertig kilometer naar Phoenix.


  ‘Ik besloot dominee te worden.’ Oké, er had meer achter gezeten. Een crisis. Dreigende gevangenisstraf. Een gesprek vanuit een onverwachte plaats die zijn hele leven een andere wending had gegeven en hem zijn mogelijkheden toonde. Mogelijkheden waarvan hij zich nooit eerder bewust was geweest.


  ‘En ze voelde er niets voor om de vrouw van een dominee te worden?’


  Hij moest bijna lachen bij die gedachte, maar eigenlijk was het eerder om te huilen. ‘Ik heb het haar niet gevraagd.’


  Er waren weer vijftien kilometer afgelegd. Nog vijftien kilometer waarin hij de gevoelens en herinneringen achter zich moest proberen te laten.


  ‘Heb je ooit spijt gekregen van die beslissing?’


  Hij wilde doen alsof hij niet wist waarover ze het had. Zich gedragen alsof hij de draad van hun gesprek was kwijtgeraakt. Maar dat stond zijn geweten hem niet toe. Er bestond slechts een heel klein onderscheid tussen iets verzwijgen of een leugen vertellen. David balanceerde heel behoedzaam op die grens. ‘Nee.’


  ‘Dus het dienen van anderen, als een soort vader fungeren voor velen, is bevredigend genoeg om het feit te compenseren dat je nooit zelf kinderen zult hebben?’


  ‘Ja, ik geloof van wel,’ antwoordde hij bedaard. ‘Maar dat is niet de enige beloning. Ik heb gemoedsrust en vrede gevonden die ik anders nooit zou hebben gekend.’


  ‘Voel je je nu vredig, dominee?’ wilde ze weten. Ze draaide haar hoofd weer in zijn richting om hem aan te kijken.


  David draaide ook langzaam zijn hoofd om om haar blik te ontmoeten. ‘Ja.’


  Maar dat betekende niet dat hij niet ook nog ándere emoties voelde.


  Vrees bijvoorbeeld.


  Of aantrekkingskracht?


  Nee. Hij vond de vrouw naast hem niet aantrekkelijk. Frustrerend wellicht, gékmakend… intelligent, bewonderenswaardig… koppig… dominant… vrijmoedig… sterk… loyaal…


  Met zijn blik weer strak op de weg gericht concentreerde hij zich op het gevoel van vrees. Want met dat gevoel zag hij de komende uren tegemoet. Hij was immers van plan geweest nooit meer naar deze plaatsen terug te keren.


  


  ‘David Marks! Wel heb ik ooit. Ik had nooit gedacht dat we jou hier nog eens zouden zien.’


  ‘Tja, het kan gek lopen in het leven, hè, Jen?’ zei David tegen de zwaar opgemaakte en schaars geklede vrouw die op een stenen trapje voor een flatgebouw zat in een deel van de stad dat Martha nooit in haar eentje zou hebben bezocht. De vrouw was vermoedelijk in de dertig, maar haar gezicht zag eruit alsof ze een zwaar leven achter de rug had.


  ‘Weet je zeker dat we hier veilig zijn?’ fluisterde Martha.


  Er waren weinig mensen op straat en de paar bedrijven die er waren, zoals een garage, een kapper en een kruidenierszaakje, waren kennelijk gesloten op zondagmiddag. Ze hadden de Explorer achter een verlaten benzinestation, een paar blokken verderop, geparkeerd en waren hiernaartoe gelopen.


  ‘Redelijk veilig.’


  Zijn antwoord was niet wat ze gehoopt had te horen. En ze popelde niet bepaald om te horen hoe die prostituee de nieuwe dominee van Shelter Valley kende. Idealistisch als hij was, zou hij Martha waarschijnlijk vertellen dat hij als vrijwilliger in de gaarkeuken een eindje verderop had gewerkt en dat al deze mensen liefde en vertrouwen verdienden. Hij zou nog eens behoorlijk gekwetst worden als hij in dit soort dingen bleef geloven.


  De buurt waarin ze zich bevonden, bestond uit een reeks vervallen huizen en bedrijfjes. Het geld van de belastingbetalers strekte zich kennelijk niet tot dit deel van de stad uit. ‘Misschien kunnen we beter –’


  ‘Je hebt zelf gevraagd of je mee mocht,’ viel hij haar in de rede. ‘Dit was jouw idee, niet dat van mij.’


  Hij had natuurlijk gelijk, erkende Martha, terwijl ze zwijgend naast hem bleef lopen. Opeens was hij een tikje intimiderend, had hij die zachtaardigheid waarmee hij haar altijd had toegesproken verloren.


  ‘Denk erom, ik ben degene die het woord voert. Jij houdt je mond dicht.’


  Ze knikte. Op dat punt hoefde hij zich geen zorgen te maken.


  ‘David, makker van me. Ik wist dat je terug zou komen.’


  Toen Martha naar de grijns op het gezicht van de man van middelbare leeftijd keek die tegen een gammele brievenbus op de volgende hoek leunde, besloot ze dat ze liever had gehad dat ze bij de hoeren waren gebleven. Deze kerel was te gladjes. En de manier waarop hij naar haar keek en zijn hand op Davids schouder legde, beviel haar al helemaal niet. Net zomin als zijn opzichtige broek en jack.


  ‘Ben je hier om zaken te doen?’


  ‘Nee.’ Met zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek keek David over de schouder van de andere man de straat af en vroeg toen: ‘Zou ik dat kunnen als ik dat wilde?’


  De kerel liet zijn blik langzaam over Martha’s lichaam dwalen. ‘Wie is die griet?’


  ‘Een moeder die haar kind probeert te beschermen.’


  De ogen van de kerel leken iets zachter te zijn geworden, maar daar was ze niet zeker van. ‘Jongen of meisje?’


  ‘Meisje.’ David klonk autoritair en hard, waardoor hij meer weg had van een gangster dan van een dominee.


  Met een onbehaaglijk gevoel draaide ze zich naar hem om. Waar had hij geleerd zich zo te gedragen? En waarom? En waarom had ze het gevoel dat hij meende dat de man hen wellicht kon helpen? Maar hoe zou dat mogelijk zijn? De man bezorgde haar koude rillingen.


  ‘Denk je dat ze hier is?’


  Kon dit walgelijke sujet iets te maken hebben gehad met Ellens verkrachting? Ze hoopte vurig van niet.


  ‘Ik ben hier om te kijken of alles nog net zo is als ik me herinner.’


  ‘Je wilt dus weten of ze hier werkt?’


  Als deze kerel ooit in de buurt van haar dochter was geweest, zou ze hem vermoorden. Steeds weer. Tot er niets meer van hem over was.


  ‘Misschien.’


  ‘Hou je je nog steeds bezig met preken?’


  Martha vroeg zich af wat de eigenaardige uitdagende klank in de stem van de vreemde te betekenen had.


  Een zwarte jongen van Tims leeftijd met een te grote spijkerbroek en een verschoten jack aan reed voorbij op een motorfiets, die kennelijk uit allerlei verschillende onderdelen was samengesteld. Deze hele middag was als een afdaling in de een of andere vreemde versie van de realiteit, een schemergebied.


  Davids aarzeling zou haar wellicht zijn ontgaan als ze zich uit veiligheidsoverwegingen niet zo dicht bij hem had geposteerd. De spieren in zijn rug stonden gespannen. Heel even boog hij zijn hoofd, maar hief het direct weer op. ‘Ik ben nog steeds dezelfde vent,’ zei hij tot haar grote verrassing. ‘Je weet wat ze altijd zeggen over tijgers en hun strepen en luipaarden en hun vlekken…’


  ‘Oké.’ De kerel negeerde Martha volkomen en gaf David een intieme elleboogstoot die haar een misselijk gevoel bezorgde. ‘Ik werk niet meer voor Shane. Volgens mij is het hele bedrijf opgedoekt. Ik heb niet de antwoorden die je wilt hebben, en ik denk niet dat de luitjes van vroeger het zullen waarderen als je vragen gaat stellen.’


  David knikte langzaam, keek weer over de schouder van de ander en liep verder. ‘Bedankt, makker,’ zei hij nadat hij een paar stappen had gezet.


  Verward volgde Martha hem.


  


  ‘Wat had dat allemaal te betekenen?’ vroeg Martha zodra de Explorer een bekende weg in Phoenix in reed.


  ‘Geen vragen hadden we afgesproken.’ Toen David weer in zijn auto was gestapt, had hij zich niet zo snel van zijn oude gedrag weten te ontdoen als hij had gewild. Toen hij erin had toegestemd haar mee te nemen, had hij zichzelf overschat. Hij had gedacht dat hij zijn verleden ver achter zich gelaten had en dat men hem vergeten, of in ieder geval vergeven, had, zodat hij omwille van een goede zaak een bezoekje zou kunnen brengen en weer weg zou kunnen gaan zonder er weer deel van te worden.


  ‘Dat was voordat ik wist waar ik in verzeild zou raken,’ antwoordde Martha heftig. Ze had zich naar hem omgedraaid en keek hem scherp aan.


  Maar dat had geen effect. Want hij had alle vragen beantwoord die hij van plan was te beantwoorden. ‘En dat wist jij ook toen je me die belofte deed.’


  ‘Je kunt niet van me verwachten dat ik naar een dergelijke plaats ga, mijn leven in gevaar breng en dan niet wil weten wat we daar deden.’


  ‘Dat kan ik wel en dat doe ik ook.’


  ‘Dat kan ik niet accepteren.’


  ‘Dan stel ik voor dat je voortaan thuis blijft.’


  Ze wendde haar gezicht af en sloeg haar armen over elkaar.


  David ontspande zich enigszins. Hoe eerder ze hem met rust liet, hoe eerder hij kon doen wat hij moest doen om terug te keren naar waar hij thuishoorde.


  Hij riskeerde alles met dit uitstapje naar plaatsen die hij achter zich had gelaten, naar een leven dat hij achter zich had gelaten. Hij had dat bij voorbaat geweten. Net zoals hij had geweten dat hier veel meer dan zijn eigen leven op het spel stond. Levens die veel waardevoller waren dan dat van hem.


  ‘Dus dat hele zachtmoedige domineegedoe is alleen maar komedie, hè?’


  ‘Wat?’


  ‘Jij en die onzin over liefde en vrede en het dienen van de mensheid.’


  Davids blik schoot even naar haar boze gezicht. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Ik heb je zojuist in actie gezien, Marks,’ zei ze vol verachting. ‘Ik had het gevoel dat je die man, als hij ook maar één verkeerde beweging had gemaakt, knock out zou hebben geslagen.’


  ‘Goede reflexen hebben is geen zonde.’


  ‘Je zou hem hebben gevloerd zonder ook maar één seconde aan zijn onsterfelijke ziel te denken.’


  ‘Ik ben menselijk.’


  Ja.


  Ze staarde naar hem, en hij vroeg zich heel even af of ze het stemmetje in zijn hoofd soms had gehoord. ‘Wat?’


  ‘Ik probeer gewoon uit te puzzelen wat voor iemand je bent.’


  Hij lachte opgelucht. ‘Die moeite kun je je beter besparen,’ zei hij terwijl hij de snelweg naar Shelter Valley op draaide. ‘Ik probeer dat al achtendertig jaar en ik ben er nog steeds niet achter.’


  ‘Ik meen het.’


  De oprechte klank in haar stem maakte hem weer gespannen.


  ‘Tot vandaag heb ik je alleen maar gezien als een heel zachtaardige man, die weliswaar arrogant is in zijn overtuiging dat hij alles het beste weet, maar die toch vriendelijk en liefdevol is en iedereen het voordeel van de twijfel gunt. En die in iedereen iets waardevols ziet.’


  ‘Bedankt.’ Dat arrogante zat hem een beetje dwars, maar de rest van haar oordeel over hem beviel hem prima.


  ‘En vandaag maak ik ineens kennis met een man die tot alles in staat is, zelfs tot geweld. Die heel berekenend naar een andere man heeft gekeken.’


  ‘Daar is niets geheimzinnigs aan,’ zei hij misschien iets te snel. Hij stelde de temperatuur in de auto bij omdat hij behoefte had aan koude lucht. ‘Weet je, wanneer je in Rome bent…’


  Dat was banaal. Een cliché. Maar het was waar.


  ‘Nee.’ Martha schudde haar hoofd. ‘Je gedroeg je als een volslagen andere persoon.’


  Haar overtuigde toon trof hem onaangenaam. Zoals hij had gezegd, verloor een tijger nooit zijn strepen en een luipaard nooit zijn vlekken.


  ‘Dus wat ik wil weten, is wie de bedrieger is. Welke van de twee is de echte Marks?’


  Help!


  David wachtte. Er kwam niets. Waar was de stem wanneer hij die nodig had?


  ‘Je hoeft daarop geen antwoord te geven.’


  Hij was zo druk bezig met het zoeken naar de steun van zijn beschermengel dat hij haar niet meteen hoorde. Ze was blijven praten voordat hij een antwoord kon formuleren.


  ‘Het is mogelijk dat je doet alsof je je om anderen bekommert terwijl je dat niet doet,’ zei ze. ‘Maar je kunt een ander geen kwaad doen wanneer je hart vervuld is van liefde.’


  Hoewel haar woorden hem veroordeelden, was hij trots op haar vanwege haar inzicht in de liefde. Martha Moore wist het nog niet, maar ze was iemand die de wereld kon veranderen. Hopelijk was hij in de buurt wanneer die dag aangebroken was.


  


  Ellen had de nachtmerrie weer.


  Ze zat vast op een betonnen wenteltrap. De koude smerige betonblokken schaafden haar schouders terwijl ze trede na trede omhoogklom en het alleen maar volhield omdat ze wist dat ze met iedere stap dichter bij de vrijheid kwam. Zelfs als ze ervoor uit een raam zou moeten springen. Er zou in ieder geval ruimte zijn. En lucht. De spieren in haar benen brandden pijnlijk en er gingen scheuten door haar schenen. Toch bleef ze klimmen. Ze mocht het niet opgeven.


  Eindelijk kon ze de uitgang zien. De laatste treden lagen voor haar. Het waren er nog maar een stuk of vier, vijf. Ze ervoer zo’n intens gevoel van opluchting dat ze er slap van werd. Ze wist niet of ze die laatste paar treden zou kunnen beklimmen. Haar voet woog zo zwaar dat ze hem nauwelijks kon optillen. Huilend en duizelig vanwege de verstikkende lucht en van uitputting tilde ze haar rechtervoet op. Maar niet hoog genoeg. Haar teen raakte het midden van de trede en zakte weer.


  Ze deed een nieuwe poging. Overmand door vermoeidheid probeerde ze het slechts omdat ze niet wist wat ze anders moest doen. Ook dit keer lukte het haar niet, en voor de derde maal tilde ze haar voet op.


  Nadat ze een diepe teug adem had ingezogen, belandde haar voet op wonderbaarlijke wijze op de trede. Ze hield even op om te huilen en nieuwe kracht te vinden om de laatste trede te nemen. Dan zou ze veilig zijn. Vrij.


  Drijfnat van het zweet leunde ze met haar gezicht tegen de koude steen. Er verschenen haar visioenen voor ogen. Ze hoorde een hond blaffen. Ze zag de hete woestijn voor zich. Een cactusnaald prikte in haar enkel. Ze zag een pop voor zich die ze als kind had gehad. Haar lievelingsceintuur, zwart met een gesp van koraal. Aardbeienijs. Een grote donkere auto. De geur van leren bekleding…


  Tot haar verwarring bevond ze zich ineens in een kleine afgesloten ruimte zonder ramen. En zonder deuren. Zonder uitgang…


  Dat was het moment waarop ze iedere keer wakker werd. Zwetend. Snakkend naar adem. Huilend.


  ‘Ellen?’


  Ze hoorde de stem van haar moeder.


  ‘Ja?’


  Ze probeerde normaal te klinken. Regelmatig adem te halen. Ze wilde niet dat iemand het wist. Vooral haar moeder niet, van wie ze meer hield dan van wie ook ter wereld.


  ‘Ik ben hier, liefje.’


  De matras verschoof onder het gewicht van een ander lichaam. Vertrouwde armen gleden om haar heen.


  ‘Ik ben hier.’


  Huiverend drukte Ellen haar gezicht tegen haar moeders zachte katoenen nachthemd.


  ‘Je hebt geschreeuwd, lieverd. Droomde je?’


  Ze probeerde te knikken.


  ‘Wil je me erover vertellen?’


  Ze kon het niet. Ze kon haar moeder niet meesleuren naar die plek. Het zou hen voorgoed veranderen. Ze wist niet precies op wat voor manier, maar ze wist diep in haar hart dat het dat zou doen.


  ‘Ik hou van je, liefje.’ Er klonken tranen in haar moeders stem. ‘Ik hou van je.’


  Ellen hield ook van haar moeder. Zielsveel.


  ‘Ik wil dat je in engelen gelooft, lieverd. Ik wil dat je gelooft dat ze bij je zullen zijn, dat ze je zullen helpen wanneer je dat vraagt. Ik wil dat je weet dat je veilig bent en beschermd wordt.’


  Haar moeder had het over hoop en geloof in dingen die niet te zien waren.


  Toen opende Ellen haar ogen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Wilde u me spreken?’ vroeg het meisje.


  David, die bijna klaar was met de aantekeningen die hij aan zijn bureau in het kantoortje in de kerk aan het maken was, knikte en wees naar een stoel. Zelden hing hij de autoritaire figuur uit, vooral niet tegenover jongeren, maar deze dag maakte hij een uitzondering. Hij had geweten dat hij haar moest overrompelen omdat ze hem anders zou proberen te vermijden. Ook had hij gehoopt dat het strenge kantoortje in de kerk hem zou helpen.


  Persoonlijk had hij een hekel aan het door zijn voorganger ingerichte vertrek, maar hij vond het niet verantwoord geld te besteden aan de herinrichting terwijl alles nog in goede staat was.


  Toen hij haar een paar minuten had laten zitten, legde hij zijn pen neer en keek hij op. Een week geleden had hij zich al voorgenomen met haar te praten.


  Kauwend op een groot stuk kauwgom, liet ze haar blik door het vertrek dwalen.


  David trok zijn das recht, leunde achterover in zijn stoel en sloeg haar gade.


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg hij toen ze eindelijk zijn kant op keek.


  Ze haalde haar schouders op, waarbij haar T-shirt omhoogschoof en een stukje van haar blote buik liet zien. ‘Prima.’


  ‘Geen problemen op school?’


  ‘Nee.’ Haar aandacht leek getrokken te zijn door iets buiten het raam.


  ‘En thuis ook niet?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik weet dat je het de laatste tijd best moeilijk hebt gehad en ik wil dat je weet dat ik er voor je ben als je er behoefte aan hebt om met iemand te praten.’


  ‘Ik maak het prima,’ deelde ze hem op scherpe toon mee.


  Hij moest toegeven dat ze iemand goed op zijn nummer wist te zetten, ook al was ze pas zestien jaar.


  Gelukkig liet hij zich niet zo gemakkelijk van zijn stuk brengen. Bovendien werd hij gedreven door het verlangen de moeder van dit meisje te helpen, en geplaagd door twijfels met betrekking tot Ellens verkrachting. Het feit dat hij in Phoenix geen informatie had weten te bemachtigen, was al teleurstellend genoeg geweest. Maar hij had die bepaalde plek bij de snelweg in de gaten gehouden om te kijken of er meer ‘liftsters’ waren. Helaas had die actie ook niets opgeleverd.


  Hij had Martha niet moeten vertellen dat hij bepaalde vermoedens had, haar geen hoop moeten geven.


  ‘Alles wat je me vertelt, zal binnen deze vier muren blijven,’ zei hij. Shelley had recht op vertrouwelijkheid.


  Maar ze zei niets.


  Tot ze ten slotte prevelde: ‘Kan ik nu gaan?’


  Hij had op meer gehoopt. Hij had het eigenlijk niet verwacht, maar wel gehoopt.


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’ Ze kauwde nog harder.


  ‘Omdat we moeten praten over die dag waarop ik je uit de woestijn heb zien komen.’


  Ze beging de vergissing om vlug haar blik neer te slaan. Dat vertelde hem meer dan ze waarschijnlijk besefte.


  ‘Welke dag?’


  David was er nu zeker van dat hij met een probleem zat. Hij stond op. Met zijn handen in zijn zakken liep hij om zijn bureau heen en ging pal voor haar stoel staan. ‘Je weet welke dag ik bedoel, Shelley,’ zei hij streng. ‘Je hebt me heel goed gehoord toen ik je riep. Allebei de keren. De tweede keer deed je alsof je iets opraapte en keek je onder je armen door naar mij.’


  Het zou aardiger van hem zijn geweest als hij weer was gaan zitten, maar dat deed hij niet. En hij gaf haar net zomin de kans om antwoord te geven. ‘Het gaat er niet om of je wel of niet wist dat ik daar was en zelfs niet om de reden waarom je geen antwoord gaf. Het punt waar het om gaat, is wat je daar eigenlijk deed.’


  ‘Dat hoef ik u niet te vertellen.’


  ‘Wat?’


  Ze gluurde angstig naar hem terwijl hij op harde toon tegen haar sprak en dat was precies de reactie die hij wenste.


  ‘Dat hoef ik u niet te vertellen,’ herhaalde ze.


  Hij had haar de eerste keer prima verstaan.


  ‘Je hebt gelijk. Dat hoef je inderdaad niet te doen.’ Als hij er moeite voor deed, kon hij het lieve meisje zien dat ze duidelijk ooit was geweest. Niettegenstaande het punkkapsel. ‘Maar ik vind dat je het wel zou moeten doen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik het tegen je moeder ga vertellen als je het niet doet.’


  ‘Nou en?’


  Ze was een jong meisje dat geconfronteerd was met iets waartegen ze zich niet opgewassen voelde. Maar ze was al zo geweest voor Ellens verkrachting. Wat had haar zo diep gekwetst dat ze er door veranderd was? Of wie? Had ze die hoge muren om zich heen opgetrokken omdat haar vader het gezin in de steek had gelaten? Of was iets anders er verantwoordelijk voor?


  David wilde haar echt graag helpen. En hij meende dat hij een goede kans had als hij maar wist waarmee hij te maken had. Gekwetste gevoelens waren te genezen. Gekwetste mensen waren te genezen. Als ze dat ten minste wilden…


  Gefrustreerd wenste hij dat hij een manier kon bedenken om haar ertoe te overreden met hem te praten.


  ‘U begrijpt er niets van, hè?’ Haar ruwe toon verraste hem niet, maar stelde hem wel teleur.


  ‘Waar begrijp ik niets van?’


  ‘Mijn moeder geeft geen zier om wat u denkt,’ zei ze bits. ‘Ze vindt dat u en alle andere dominees bedriegers zijn. Ze heeft geen respect voor u en ze gelooft niets van wat u zegt. Ga haar maar vertellen wat u wilt. Het doet er niet toe.’


  ‘Denk jij ook dat we allemaal bedriegers zijn?’


  ‘Ja.’ Ze liet de zoom van haar denimrokje los, die ze al die tijd had omklemd.


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja.’ Ze keek hem aan met een boze blik, die veel meer onthulde dan ze waarschijnlijk wilde. ‘Al die onzin over geloof die u uitkraamt, en over engelen en de liefde die je terugkrijgt en dat we onze eigen realiteit kunnen creëren. Het zijn alleen maar mooie praatjes waaraan wanhopige mensen zich vastklampen en die u geld opbrengen.’


  David voelde een pijnscheut. Niet zo zeer omwille van zichzelf, maar omwille van Martha Moore. Als ze er enig idee van had wat voor invloed haar woede op dominee Edwards op minstens een van haar kinderen had, zou ze zich diep ellendig voelen.


  ‘Ik kan heel goed op mezelf passen, dominee Marks. Op één punt hebt u gelijk: ik heb recht op mijn eigen keuzes. Ik heb controle over mijn eigen lotsbestemming. En ik vind dat u zich daar beter niet mee kunt bemoeien.’ Ze stond op en draaide zich om.


  Hij kwam in de verleiding haar bij haar schouders vast te pakken en door elkaar te rammelen, maar stelde zich tevreden met de scherpe toon die hij tegen haar aan sloeg. ‘Voordat je dergelijke uitspraken doet, moet je misschien eerst goed begrijpen wat ik bedoel,’ zei hij. ‘De keuzes waarover ik het heb, zijn van geestelijke aard. De mensen kunnen niet precies het leven leiden dat ze wensen, jongedame, en dat is iets waar je achter zult komen, of je dat nu verkiest of niet. We hebben in dit aardse leven te maken met wetten waaraan we ons allemaal moeten houden. We hebben wetten in dit land, in deze staat, in deze stad, die ons gedrag bepalen. Je wordt geacht niet alleen deze wetten na te leven, maar tevens de voorschriften en richtlijnen van je ouders. Als je dat niet doet, zul je de consequenties moeten aanvaarden.’


  Ze knipperde even met haar ogen en sloeg ze toen neer.


  ‘Ongeacht wat je denkt, ik geef echt om mijn parochianen. Ik geef om je moeder en ik vind dat ze genoeg heeft geleden. Dus ga ik op jou letten, Shelley.’


  Ze keek hem strijdlustig aan. ‘U doet maar.’


  ‘Ik wil dat je weet, dat mijn deur voor je open staat als je wilt ophouden met wat je in de woestijn aan het doen was en ooit hulp van wat voor aard dan ook nodig hebt. Dag en nacht. Je kunt me bellen of langskomen en dan lossen we samen alles op en zal ik er verder mijn mond over houden.’


  Ze zei niets, maar wendde ook niet haar gezicht af.


  ‘Maar ik zal er uiteindelijk achter komen wat er aan de hand is. Of jij het gelooft of niet, ík geloof in goddelijke leiding en ik vertrouw erop dat die me naar de waarheid zal voeren. En,’ zei hij terwijl hij een stap naar voren deed toen ze weg wilde lopen, ‘als ik er op eigen houtje achter kom dat je iets immoreels of crimineels doet, ben ik niet verplicht dat geheim te houden. Feitelijk ben ik als de dominee van je moeder, en dus als haar geestelijk adviseur, verplicht haar te vertellen wat ik heb ontdekt.’


  Shelley haalde minachtend haar schouders op en blies de aftocht.


  Maar David had de angst in haar ogen gezien.


  Het kind, Martha’s kleine meid, was nog binnen in haar. Hij hoopte vurig dat ze hulp kreeg voordat dat kind voorgoed verdwenen was.


  


  Het oude motel zag er niet uit alsof het ooit veel soeps was geweest, zelfs niet in zijn hoogtijdagen. Het was een gepleisterd gebouw met een betegeld dak en identieke deuren op gelijkmatige afstanden van elkaar. Er waren geen kozijnen of luiken voor de ramen en geen overkapping om de betonnen trap ook maar een schijn van een veranda te verlenen. Nu het gebouw vervallen was, zag het er nog troostelozer uit dan het voorheen al moest hebben gedaan.


  Tegen het midden van maart kende Martha iedere vierkante centimeter van de buitenkant van het gebouw. De week ervoor had Becca een onofficiële surveillance van het gebouw georganiseerd in een poging de stad een kans te geven actie te ondernemen tegen het afschuwelijke incident. Het doel was natuurlijk om Greg en zijn beperkte staf assistentie te verlenen. Hij had er ten slotte in toegestemd, en er waren slechts een aantal telefoontjes voor nodig geweest om ervoor te zorgen dat er vierentwintig uur per dag werd gepost door een team van twee personen. Martha was haar partner veel beter leren kennen dan ze wenste tijdens de uren die ze samen doorbrachten.


  Dominee David Marks bleek een bijzonder interessante man te zijn.


  ‘Dus je was bevriend met die kerel. Je ging met hem vissen en golfen en je vertrouwde hem je persoonlijke investeringen toe –’


  ‘Die hij prima beheerde zodat ik er winst op maakte,’ viel David haar in de rede.


  ‘Je was bevriend met zijn vrouw, je at vaak bij hem thuis en rouwde samen met hen toen ze een miskraam kreeg, je nam haar in dienst om in de kerk te werken…’


  ‘Is er een bepaalde reden voor waarom je mijn hele verhaal herhaalt?’ wilde hij weten.


  ‘En dan,’ ging ze verder zonder aandacht aan zijn vraag te schenken, ‘zonder met zijn problemen bij jou, een dominee, te komen, haalt hij een geweer te voorschijn en schiet hij zijn vrouw neer. Je getuigt tegen hem en bezoekt hem de volgende zeven jaar in de gevangenis tot hij daar sterft.’


  Ze had David allerlei vragen gesteld om de tijd te verdrijven, terwijl ze het gebouw in de gaten hielden op enig teken van een bezoeker voor appartement nr. 14, waar Ellen was verkracht.


  David en Martha hadden als vanzelfsprekend een team gevormd voor deze surveillance, aangezien ze allebei alleenstaand waren. En omdat ze al op eigen houtje wat onderzoek samen hadden gedaan, had Martha meteen toegestemd toen Becca haar had gebeld en haar had gevraagd om twee keer per week met de dominee bij het gebouw te posten. Dit was de derde keer dat ze samen in zijn Explorer zaten, en ze had naarstig gezocht naar een manier om de twee uur door te komen.


  Ze had hem gevraagd of hij persoonlijke vrienden had gemaakt sinds hij dominee was geworden. Hij had Ron Everson genoemd. Toen ze hem vroeg of ze nog altijd vrienden waren, had hij ontkennend geantwoord en ze had het niet kunnen nalaten te vragen waarom niet. Uiteindelijk, op aandringen van haar kant, kreeg ze het hele verhaal uit hem los.


  ‘Ja, ik heb hem in de gevangenis bezocht.’


  Ze draaide zich naar hem om en vroeg: ‘Waarom?’ Ze begreep er niets van.


  ‘Omdat hij daar zat. Alleen. En omdat hij leed.’


  ‘Hij verdiende het om te lijden.’


  ‘Hij was mijn vriend. Ik gaf om hem.’


  ‘Hij had zijn vrouw vermoord!’ Verdraaid nog aan toe, Todd was opgehouden haar vriend te zijn terwijl hij niet eens een moord had gepleegd. ‘Met wie je óók bevriend was.’


  David knikte.


  ‘Ik snap het niet.’ Ze tuurde naar hem in de halfdonkere auto. ‘Hoe kon je hem respecteren en bijstaan nadat hij dat had gedaan?’ Ze was niet eens in staat geweest naar een foto van Todd te kijken zonder in de verleiding te komen erop te spugen.


  Ze bedacht opnieuw dat hij niets weg had van een dominee met zijn corduroy overhemd en spijkerbroek.


  ‘Ik kon het verdragen bij hem te zijn omdat hij ondanks alles nog steeds een kind van God was,’ zei hij. ‘Ik verafschuwde wat hij had gedaan. Maar dat deed hij zelf ook.’ Hij zweeg even, staarde voor zich uit en draaide toen zijn hoofd weer naar haar om.


  ‘Hij was ziekelijk jaloers. Maar hij had ook een andere kant. Hij was liefdevol en loyaal, eerlijk en een harde werker. Het vermoorden van zijn vrouw was een afschuwelijk misdrijf en moest zwaar gestraft worden, maar het wiste zijn ziel niet uit. Ik geloof dat ieder menselijk wezen, ongeacht wie hij of zij zou kunnen zijn, een liefdevolle geest is. Ik maakte contact met die van Ron jaren voordat hij die misdaad pleegde. En daarna was hij er nog steeds.’


  Martha leunde achterover, dankbaar voor de schemering om hen heen terwijl ze zijn woorden verwerkte. Er was iets aan die woorden wat aan haar bleef knagen. Iets wat ze niet wilde erkennen. Waarschijnlijk omdat ze het er niet mee eens zou zijn, en hij vervolgens arrogant en zelfverzekerd zou reageren, en ze weer kwaad op hem zou worden.


  Al een week lang was ze niet kwaad op hem geweest. Natuurlijk was ze min of meer gaan accepteren dat hij met zijn hoofd in de wolken liep in plaats van met beide voeten op de aarde. Dat feit hinderde haar niet meer zo erg sinds hun tochtje naar Phoenix. Nu ze wist dat hij zo nu en dan terugkeerde naar de werkelijkheid.


  Iedereen had behoefte aan een wolk om zo nu en dan in te verdwijnen, en het was zijn taak die te verschaffen.


  Ze vroeg zich af of Todd er ook ooit behoefte aan had. Of hij er behoefte aan had gehad terwijl hij met haar getrouwd was geweest. Die gedachte leidde tot beelden van Todd toen hij nog deel had uitgemaakt van hun gezin. Met een lichte glimlach vroeg ze zich af of hij nog steeds meehielp met huishoudelijke klusjes.


  Toen ze besefte dat ze zojuist voor het eerst aan hem had gedacht zonder woede vanwege zijn verraad te voelen, riep ze zichzelf met een schok van verbazing een halt toe. Voor het eerst sinds vier jaar had ze een positieve gedachte aan haar ex-man gewijd.


  ‘Waar dacht je aan?’


  Het waarnemingsvermogen van die man was bijna bovennatuurlijk.


  ‘Aan een programma dat we morgen gaan monteren.’


  ‘Leugenaarster.’


  Misschien wel. Maar dat kon hij niet bewijzen.


  


  Het gras maaien in het donker was niet het verstandigste wat hij ooit had gedaan. Hij hoefde het feitelijk niet eens zelf te doen, want de kerk had tuinlieden in dienst die voor het onderhoud zorgden. En de enige grasmaaier die hij in de schuur had gevonden, was een ouderwets geval dat met de hand moest worden bediend.


  Daar was hij overigens blij om, want dit soort maakte weinig lawaai, zodat hij zijn buren geen overlast bezorgde.


  Toen hij jong was en van het ene pleeggezin naar het andere was verhuisd, had gras maaien zijn leven gered. Hij kon alleen buiten zijn en zich isoleren van de mensen om hem heen. En het geld dat hij ermee verdiende, vormde zijn weg naar de vrijheid.


  In rechte banen duwde hij met kracht de grasmaaier over het gazon, genietend van de lichamelijke inspanning en de geur van het versgemaaide gras.


  Toch dwaalden zijn gedachten onwillekeurig weer af naar zijn verleden. Hij besefte dat zijn pas gevonden rust en vrede gevaar liepen door de herinneringen daaraan. Niet alleen door Ellens verkrachting, maar ook door haar moeder.


  En eveneens door de kritieke toestand van zijn eigen moeder. Niettegenstaande zijn bijna dagelijkse telefoontjes naar Higley Lakes had hij nog steeds geen toestemming voor een bezoek gekregen.


  Dus matte hij zich af met gras maaien om niet na te hoeven denken. Hij had erom gebeden dat gedachten aan Martha Moore uit zijn hoofd verdreven zouden worden. Tot nu toe waren zijn gebeden niet verhoord.


  Die avond had hij twee uur in zijn Explorer bij het motel gezeten, zich laten stimuleren door de wijze waarop haar geest werkte en persoonlijke vragen beantwoord die hij gewoonlijk uit de weg ging. Al die tijd was hij zich intens bewust geweest van haar nabijheid.


  Hij wist dat hij zich aangetrokken voelde tot Martha Moore. Heel sterk aangetrokken. En voor het eerst sinds hij zijn nieuwe leven was begonnen, kon hij zijn gevoelens niet onderdrukken.


  Terwijl hij de grasmaaier bleef voortduwen, hoopte hij die plek in zijn binnenste te kunnen bereiken waar hij weer in contact kon komen met het doel dat hij zich had gesteld. Dat hij zich weer kon richten op wat het belangrijkst was in zijn leven. Maar Martha Moore bleef zijn gedachten beheersen.


  ‘Waarom?’ vroeg hij ten slotte hardop terwijl hij de grasmaaier hijgend en zwetend stop zette.


  Omdat het tijd is.


  Hij deed geen moeite zijn frustratie te verhullen. ‘Tijd waarvoor?’


  Geen antwoord. Wat betekende dat hij het antwoord al had gekregen en gewoon niet had geluisterd.


  ‘Omdat het tijd is voor een nieuwe uitdaging?’ vroeg hij.


  Misschien.


  Geweldig. Hij kon gelijk hebben. Hij kon het mis hebben. En deze stem of intuïtie of engel zei niet welke van de twee het was.


  ‘Ik geef niet toe, hoe groot de verleiding ook is,’ verkondigde hij. Hij was absoluut níét bereid toe te geven aan de aantrekkingskracht die Martha Moore op hem uitoefende.


  Oké.


  ‘Dat zal ik niet doen.’


  Prima.


  ‘Het is ontzettend lastig.’


  Dat valt misschien wel mee.


  ‘Ik weet wat me te doen staat.’


  Ja.


  Hij bracht de grasmaaier terug naar de schuur en sloot de deur af.


  ‘Ik moet me gewoon op mijn werk storten en me verdiepen in het leven van alle mensen die ik kan helpen. Ik zal Whitney Hines’ vader weer een bezoek brengen…’ De man had beleefd maar vastberaden geweigerd met David te communiceren. ‘Ik moet Shelley Moore in de gaten houden en helpen met het onderzoek naar Ellens verkrachter. En ik heb erover gedacht met Bonnie Nielson te praten over maandelijkse diensten in het bejaardencentrum. Misschien meer, als er voldoende belangstelling is…’


  Oké.


  Met zijn hand op de klink van zijn keukendeur bleef hij nog even staan en keek op naar de nachthemel. ‘Je klinkt niet bijster geestdriftig. Is dit niet wat je wilt dat ik doe?’


  Ik wil wat jij wilt.


  Mooi zo. Hij deed de deur aan de binnenkant op slot en draaide de lichten uit terwijl hij naar zijn slaapkamer liep.


  Wat hij wilde, was deel blijven uitmaken van het grotere geheel en steun bieden en leiding verschaffen aan de inwoners van Shelter Valley. En een integer en simpel leven leiden dat geheel en al gewijd was aan anderen.


  Dat was het énige wat hij wilde.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Omdat Ellen de derde vrijdag van maart een tentamen had, zorgde Martha ervoor dat ze vroeger weg kon van haar werk om de jongere kinderen van school te halen. Het was een taak die Ellen een paar jaar geleden op zich had genomen toen Martha een fulltime baan had gekregen.


  Shelley en Rebecca waren het vroegst klaar, dus was Martha eerst naar hun school gereden. Ze arriveerde juist toen de eerste leerlingen naar buiten stroomden.


  Het was lang geleden dat ze haar meisjes van school had gehaald. Omdat haar vroegere plekje bezet was, moest ze een eind verderop parkeren. Het viel haar op dat er veel meer ouders hun kinderen kwamen ophalen dan normaal. Het kon haast niet anders of dat had te maken met het bericht dat er een verkrachter op vrije voeten rondliep.


  Ze vroeg zich bezorgd af of de meisjes haar wel zouden kunnen vinden en of ze op tijd zou zijn om Tim naar het honkbalveld te brengen voor zijn training. Zijn coach had haar gisteravond opgebeld met de mededeling dat Tim het heel goed deed op het sportveld, maar dat hij de laatste tijd nogal een grote mond had. De man benadrukte weliswaar dat dat gebruikelijk was voor jongens van zijn leeftijd, maar dat het niettemin iets was waar op gelet moest worden.


  Dus had ze alweer een probleem erbij, dacht ze met een grimas. Van nu af aan zou ze al haar kinderen nauwlettend in de gaten houden.


  ‘Hallo. Dat is lang geleden.’ Sheila, de moeder van Ellens vriendin Barbie, stak haar hoofd door het open raampje aan de passagierskant van Martha’s auto.


  ‘Hallo, Sheila. Hoe maak je het?’


  ‘Prima,’ antwoordde Sheila glimlachend. ‘Alleen word ik steeds grijzer naarmate mijn kinderen ouder worden.’


  ‘Daar kan ik over meepraten.’


  ‘Ben je vandaag vrij?’


  ‘Nee, ik ben eerder opgehouden.’ Opeens besefte ze hoezeer ze de praatjes met de andere moeders had gemist. Hoewel ze van haar baan hield, had ze er veel voor moeten opgeven. Dat was weer iets wat op Todds hoofd neerkwam. ‘Ellen haalt Tim en de meisjes meestal op, maar ze heeft een tentamen.’


  ‘Shakespeare?’ informeerde Sheila.


  ‘Ja.’ Martha had Ellen de avond ervoor overhoord.


  ‘Barbie ook,’ zei Sheila. ‘Ik was bijna vergeten waarom ik zo blij was toen ik dat allemaal achter de rug had.’


  ‘Ik ook,’ bekende Martha. Toch had ze er zich tijdens het repeteren met Ellen op betrapt dat ze met nostalgie aan haar studietijd terugdacht. In tegenstelling tot Sheila had ze haar studie niet afgemaakt omdat ze een fulltime baan moest nemen om Todds studie te kunnen bekostigen.


  ‘Is alles oké?’ vroeg Sheila ineens ernstig.


  ‘Ja, hoor. Hoezo?’


  ‘Barbie heeft zich ongerust gemaakt over Ellen.’


  De bezorgdheid van de andere vrouw was oprecht. Martha hunkerde ernaar haar in vertrouwen te nemen. ‘Ellen maakt het prima,’ zei ze, hopend dat dat werkelijkheid zou worden. ‘Ze heeft het gewoon druk met haar studie.’


  ‘Barbie studeert ook heel hard, maar volgens haar is er iets aan de hand met Ellen. Ze schijnt ergens over te tobben. Misschien komt het doordat ze met Aaron heeft gebroken. Ik herinner me mijn eigen eerste verliefdheid. Die hakt er altijd flink in.’


  Martha slikte en probeerde zo natuurlijk en overtuigend mogelijk te glimlachen. Voor alle zekerheid voegde ze er nog aan toe: ‘Todd heeft ons een tijdje geleden gebeld met het bericht dat hij aan het einde van de zomer weer vader wordt. De kinderen nemen het nogal zwaar op.


  Sheila keek haar meelevend aan. ‘O, Martha, wat erg voor jullie. Natuurlijk is het afschuwelijk voor de kinderen, maar voor jou moet het nog erger zijn. Hij sticht een nieuw gezin en jij moet in je eentje de vier kinderen die hij heeft verlaten opvoeden.’


  Ze zou niet gaan huilen. Ze huilde bijna nooit. Sheila zou iets gaan vermoeden als ze ging huilen. Maar haar tranen brandden achter haar oogleden, dus knikte ze alleen maar en hoopte vurig dat de meisjes gauw zouden komen.


  ‘Er zijn zoveel auto’s hier,’ zei ze, en meteen had ze spijt van die terloopse opmerking.


  ‘Ja, dat is al zo sinds de verkrachting,’ deelde Sheila haar onomwonden mee.


  Verdraaid, was ze maar niet over die auto’s begonnen.


  ‘Niemand durft zijn dochters nog alleen over straat te laten gaan zolang we niet weten wie de kerel is. Hij zou in ons midden kunnen zijn zonder dat we het weten.’


  ‘Ja,’ beaamde Martha. ‘Ik hou mijn meisjes ook goed in de gaten.’


  ‘Het is afschuwelijk,’ zei Sheila. ‘Ons hele leven is dit een plaats geweest waar we veilig waren voor de rest van de wereld. Mike heeft een promotie afgeslagen om hier te kunnen blijven wonen. Omdat de veiligheid en geborgenheid van ons gezin meer betekende dan financiële voordelen. Maar de laatste tijd heeft Mike het erover om naar Phoenix te verhuizen. Als hij een goed aanbod krijgt, ben ik bang dat we dat misschien doen…’


  Met een hart vol angst luisterde Martha naar haar vriendin; ze slaakte een zucht van verlichting toen ze de meisjes zag aankomen.


  Ellens verkrachter kon al dan niet lichamelijk in hun midden verkeren, het werd steeds duidelijker dat zijn aanwezigheid in het stadje niet te ontkennen was. Hij had een plaats ingenomen in hun leven en hen een angst ingeboezemd die hen wellicht nooit meer zou verlaten.


  


  ‘We hebben ons rapport gekregen,’ zei Rebecca, die als eerste bij de auto was en op de fel begeerde voorbank ging zitten, zodat haar oudere zus met de achterbank genoegen moest nemen.


  ‘Hoe is dat van jou?’ vroeg Martha terwijl ze haar jongste dochter een kus op haar wang gaf. Rebecca was de energiekste en vrolijkste van haar kinderen. Hoewel haar levendigheid de laatste tijd wat afgenomen was, slaagde ze er nog steeds in anderen op te monteren.


  ‘Allemaal achten en negens.’ Rebecca overhandigde haar moeder haar rapport.


  ‘Dat betekent heel veel ijsjes.’ Met een trots gevoel bekeek Martha de prachtige cijferlijst.


  ‘Je hoeft me niet te trakteren voor iedere acht of negen, mam. Daar ben ik te oud voor geworden.’


  ‘Hé,’ zei Martha, die niet bereid was nog een verandering in haar gezin te accepteren. ‘Denk je dat ik voor jouw plezier naar de ijssalon ga? Wie zorgt er iedere morgen voor dat je op tijd uit bed komt en wie helpt je met je huiswerk? Ik ben degene die een traktatie verdient.’


  Rebecca giechelde. ‘Je bent gek, mam.’


  ‘Dat weet ik. Maar ik hou van jou.’


  ‘En ik ook van jou.’


  Rebecca’s woorden gingen bijna verloren door Shelleys luidruchtige afscheid van een vriendin die Martha nooit eerder had gezien.


  ‘Hoi, lieverd. Hoe was jouw dag?’ vroeg Martha glimlachend, maar haar dochter keek niet eens naar haar.


  ‘Prima.’ Shelley staarde uit het raampje en kauwde hard op haar kauwgom. ‘Kunnen we nu gaan?’


  Voordat iemand ons ziet, vulde Martha zwijgend aan. Ze herinnerde zich hoe het was om zestien te zijn. Natuurlijk was er in haar geval geen sprake van geweest dat ze door haar moeder in verlegenheid kon worden gebracht, aangezien ze die nooit had gekend. En wat haar vader betrof: als hij er al aan zou hebben gedacht om Martha van school te halen, zou dat zo’n wonder zijn geweest dat het haar alleen maar in verrukking had kunnen brengen.


  Maar ze had van andere ouders gehoord dat tieners een periode doormaakten waarin ze het afschuwelijk vonden om met hun ouders te worden gezien. Ellen was nooit zo geweest, dus Shelleys tienerrebellie vormde Martha’s eerste ervaring op dit gebied.


  ‘Hoe is jouw rapport?’ vroeg ze aan haar recalcitrante dochter terwijl ze wegreed.


  ‘Goed.’


  Martha keek in de achteruitkijkspiegel. Shelley staarde nog steeds door het raampje.


  ‘Ga je me nog vertellen welke cijfers je hebt gehaald?’


  ‘Dat herinner ik me niet.’


  ‘Herinner je je dat niet?’


  ‘Nee. Hou op met dat gezeur. Je ziet ze wel zodra we thuis zijn.’


  Met een angstig voorgevoel zag Martha de thuiskomst tegemoet. Ze was niet opgewassen tegen nog een confrontatie vandaag. Verdraaid, een jaar zonder confrontaties en problemen zou haar zo ongelooflijk welkom zijn…


  Shelley was al half uit de auto zodra Martha op de oprit stopte.


  ‘Hé, Shell’


  ‘Ja?’ Het meisje stak haar punkhoofd door het geopende portier, maar slaagde zelfs nu erin haar moeders blik te ontwijken.


  ‘Ik moet Tim naar het sportveld brengen, maar ik ben voor het eten weer thuis,’ zei Martha. ‘Leg je rapport maar op tafel.’


  ‘Oké.’ Het meisje wilde weglopen.


  ‘Shelley!’


  ‘Wat?’


  ‘Nergens naartoe gaan.’


  Shelley mompelde iets wat Martha niet verstond en ook liever niet wilde verstaan. Na het portier dicht te hebben gesmeten marcheerde ze weg op haar zwarte legerkistjes, die Martha verfoeide.


  ‘Wat is er met haar aan de hand?’ wilde Rebecca weten.


  ‘Je vader, wat er met Ellen is gebeurd. Het is voor ons allemaal moeilijk, lieverd.’ Martha streek een weerbarstige lok van Rebecca’s voorhoofd.


  ‘Inderdaad, het is voor ons állemaal moeilijk,’ zei haar jongste dochter op scherpe toon. ‘Dat betekent nog niet dat zíj zich zo rottig hoeft te gedragen.’


  ‘Daar heb je gelijk in.’


  Rebecca maakte geen aanstalten om uit te stappen en Martha wenste dat ze hier de hele dag met haar kon blijven zitten, maar ze moest Tim ophalen.


  ‘Mag ik met je mee naar het sportveld?’


  ‘Natuurlijk!’ Martha fronste haar voorhoofd. ‘Maar waarom? Je hebt er altijd een hekel aan om naar trainingen te kijken.’


  ‘Ik heb er een nog grotere hekel aan om alleen thuis te zijn met die trut.’


  ‘Rebecca!’


  ‘Ze is een trut, mam. Gisteravond heeft ze geld uit mijn portemonnee gestolen.’


  ‘Dat is een behoorlijk ernstige beschuldiging, jongedame. Ik neem aan dat je bewijs hebt?’


  ‘Nee,’ bekende Rebecca met neergeslagen ogen. ‘En dat zei zij vanochtend ook toen ik zei dat ze het terug moest geven.’


  ‘Je mag iemand niet zo maar beschuldigen, tenzij je het zeker weet, liefje,’ zei Martha enigszins opgelucht. ‘Waarschijnlijk heb je het gewoon opgemaakt. Of heb je het verloren.’ Rebecca stond erom bekend dat ze geregeld dingen kwijt was.


  ‘Ik wéét dat ze het heeft weggenomen,’ zei Rebecca opnieuw, op een jammerende toon die op Martha’s zenuwen begon te werken. ‘Ik had het nog toen ik thuis kwam. Dat weet ik omdat Katie vroeg of ik dit weekeinde meeging naar de bioscoop en ik meteen ging controleren of ik nog genoeg zakgeld had. Toen ik thuis een douche wilde gaan nemen, en nog even terug ging naar mijn kamer omdat ik mijn pyjama was vergeten, was Shelley in mijn kamer.’


  Mijn hemel. Weer een probleem.


  ‘Heb je haar gevraagd wat ze daar deed?’


  ‘Ja. Ze zei dat ze een shirt moest hebben.’


  ‘Het shirt dat ze vandaag aanhad?’


  ‘Ja.’


  ‘Zie je nu wel?’ Martha nam genoegen met de verklaring. Shelley was weerspannig, kleedde zich vreselijk en had voortdurend kauwgom in haar mond, maar ze was geen dievegge.


  Bovendien wisten Rebecca en Tim niet dat Shelley twee maal zo veel zakgeld kreeg als zij omdat ze met allerlei huishoudelijke klusjes hielp en de jongere kinderen geregeld naar school bracht en weer ophaalde. Er was geen reden voor haar om geld van haar zus te stelen.


  


  ‘De tijd begint te dringen, Ms. Carr. Kunt u het haar alstublieft nog eens vragen?’


  ‘Ik begrijp hoe u zich voelt, Mr. Marks, geloof me, maar ik kan niets doen.’ De directrice van Higley Lakes gaf geduldig antwoord op die derde zaterdagochtend in maart.


  Hij had de verpleegkundige van zijn moeders afdeling bijna iedere dag gebeld om te informeren naar haar toestand, maar hij had slechts één keer met Helen Carr gesproken, op de dag waarop ze hem had verteld dat zijn moeder ernstig ziek was. Ze had hem toen nog wel teruggebeld om te zeggen dat zijn moeder nog altijd weigerde om hem te zien.


  Nu had hij de directrice te spreken gevraagd. ‘Ik zal niet komen als ze me niet wil zien. Ik wil haar niet van streek brengen, maar ik heb echt uw hulp nodig, Ms. Carr. Zou u kunnen proberen om haar op andere gedachten te brengen?’


  ‘Ik heb dat geprobeerd, Mr. Marks. Ze werd alleen maar hysterisch, zodat we haar een kalmerend middel moesten toedienen.’


  ‘Het is drieëntwintig jaar geleden sinds ik haar heb gesproken, Ms. Carr.’


  ‘Het spijt me, Mr. Marks. Ik kan het haar niet nog eens vragen.’


  Hij bedankte de vrouw, hoewel hij niet wist waarvoor en hing op. Hij had zojuist van de verpleegkundige gehoord dat de toestand van zijn moeder verslechterde. Als ze overleed voordat hij haar had kunnen zien, haar om vergiffenis had kunnen smeken…


  


  ‘Je hoeft echt niet iedere wedstrijd bij te wonen, weet je.’ Martha wist niet precies of ze geïrriteerd was omdat ze zo blij was David Marks zaterdagmiddag te zien of vanwege het feit dát hij er was.


  ‘Ik heb het Tim beloofd,’ antwoordde hij terwijl hij zijn lange benen uitstrekte voorzover de tribune dat toeliet. ‘Hoe doet hij het?’


  ‘Ze zijn nog maar net aan slag.’


  David knikte, keek naar het veld en begon luid te juichen toen Tim een goede worp liet zien. ‘Hij is echt veelbelovend.’


  Ze knikte. Todd was ook een goede honkballer geweest. Hij was Tims eerste coach geweest.


  ‘Heb je nog nieuws van Greg?’ vroeg David tijdens de pauze.


  ‘Nee.’ Dat ene woord sprak boekdelen over Martha’s gemoedsrust.


  ‘We moeten dinsdag weer posten.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze had Ellen die ochtend voorgesteld om dinsdag met de andere kinderen in de Diner te gaan eten, maar haar oudste dochter had geweigerd. Ellen leek tegenwoordig niet meer vrijwillig ergens naartoe te gaan.


  ‘Ik ben van plan een paar uur bij de snelweg te gaan posten vanavond. Wil je soms mee?’


  Hij keek naar het veld, en ze was er niet zeker van of ze hem goed had verstaan. Toen hij de vraag opnieuw stelde, vroeg ze: ‘Waarom wil je in vredesnaam bij de snelweg posten?’


  ‘Misschien is er een kans dat we een andere liftster aantreffen, dat er weer een auto langskomt en haar een lift aanbiedt…’


  ‘Denk je dat Ellens verkrachting niet te wijten was aan een onbezonnen daad van haar kant?’ Martha had dat eigenlijk altijd zo beschouwd en daar op een bepaalde manier troost uit geput. Het betekende namelijk dat haar kinderen veilig zouden zijn als ze hen op het hart drukte heel voorzichtig te zijn.


  ‘Waarschijnlijk is het dat wel, maar het leek me geen slecht idee om te gaan posten.’


  Er lag een eigenaardige klank in zijn stem. Hij wist meer dan hij losliet. Hij vermoedde in ieder geval meer. Dat had hij van meet af aan gesuggereerd. Zijn voorwaarde wat het ‘geen vragen’ betrof, zou haar nog gek maken.


  ‘De meisjes hebben vandaag hun rapport gekregen,’ deelde ze hem mee terwijl ze recht voor zich uitkeek.


  ‘En?’


  ‘Shelleys cijfers zijn drastisch verslechterd. Haar achten en zevens zijn zesjes geworden, en ze heeft zelfs een onvoldoende.’


  Hij zei niets. Dat hoefde hij ook niet te doen. De feiten spraken voor zich. Toch had de dominee brede sterke schouders, en ze waren zo dicht bij haar dat ze ze zelfs kon aanraken.


  ‘Je programma is afgelopen weekeinde eindelijk uitgezonden.’ Er waren enkele problemen geweest met het schema op zondagochtend. Een student had twee religieuze uitzendingen tegelijk genoteerd, maar toen Martha David had gebeld had hij meteen voorgesteld zijn programma uit te stellen.


  ‘Ik heb het gezien.’


  ‘We hebben veel telefoontjes binnengekregen.’ Ze had geweten dat dat zou gebeuren. Het was een goed programma geweest. En kennelijk waren er een hoop mensen die op zoek waren naar donzige wolken. Hemelse wolken.


  Maar zij niet. Niet meer. Nooit meer. Ze wilde voortaan stevig met beide voeten op de grond staan.


  ‘Heb je met Shelley over haar rapport gesproken?’


  ‘Ja.’


  ‘En?’


  Martha had geen zin het gesprek te herhalen. Ze had er al veel te lang over lopen tobben en de vrees was alleen maar toegenomen. ‘Ze verzocht me haar met rust te laten.’


  ‘Ik had verwacht dat ze het gebeurde met Ellen als troefkaart zou gebruiken.’


  Dat had ze gedaan.


  ‘Of Todd.’


  Ook dat had Shelley erbij gehaald.


  ‘Ze hangt echt het slachtoffer uit. Alles is de schuld van anderen.’


  Hij was hier goed in, moest ze bekennen.


  ‘Wat zei ze toen je haar vertelde dat je er niet over dacht om haar met rust te laten?’


  Toen was de ellende pas echt begonnen.


  ‘Ze schijnt te denken dat ik weinig kan doen. Het is geen misdaad om slechte cijfers te halen. Ze deelde me feitelijk mee dat ze oud genoeg is om van school te gaan als ze daar zin in heeft.’ Het was niet haar bedoeling geweest zo veel te vertellen. Ze had een groot deel van haar ruzie met Shelley zelfs verzwegen voor Becca toen ze haar beste vriendin later op de avond had gebeld. ‘Ze zegt dat ik haar weliswaar huisarrest kan geven, maar dat ze dan wegloopt. Ik kan haar verbieden ergens naartoe te gaan, maar ik kan onmogelijk weten of ze dat doet of niet, want ik heb niet de tijd om haar gangen na te gaan. Ze is nu haar eigen baas en daarmee is de kous af.’


  Hij bleef onafgebroken naar het veld kijken en dat waardeerde Martha.


  ‘Ik veronderstel dat je haar op haar nummer hebt gezet.’


  ‘Ja.’ Ze maakte er zich niet echt ongerust over dat Shelley de dingen waarmee ze dreigde echt zou doen, maar ze voelde zich diep gekwetst omdat de band tussen haar en Shelley verbroken leek te zijn. ‘Ik wreef haar onder haar neus dat ik degene ben die de rekeningen betaalt. En dat haar vrijheid grotendeels gebaseerd is op het feit dat ik de auto en het geld verschaf waardoor zij in staat is praktisch te doen en te laten wat ze wil. Ik herinnerde er haar ook aan dat ze graag dure kleren draagt en goede make-up gebruikt en dat ze bovendien een eigen kamer heeft. En dat ze inderdaad weg kan lopen, maar dat op straat slapen veel minder aantrekkelijk zou zijn dan de redelijk grote vrijheid die ze nu geniet. En ik bracht ook nog onder haar aandacht dat ze nog geen achttien is en dat ze dus mijn regels moet navolgen, tenzij ze met de kinderbescherming in aanraking wil komen.’


  ‘Volgens mij heb je alle relevante punten aangeroerd,’ merkte David op.


  ‘Ik heb haar ook nog gezegd dat ik van haar hield en dat ze dat niet te licht moest opvatten.’


  Toen keek hij haar met samengeknepen ogen achter zijn zonnebril aan. ‘Hoe reageerde ze daarop?’


  ‘Ze negeerde me min of meer.’


  En dat was ze de rest van de avond blijven doen nadat ze haar moeder had meegedeeld dat ze er wel om zou vragen als ze behoefte had aan haar moeders liefde en vervolgens naar haar slaapkamer was gemarcheerd.


  Die laatste woorden hadden Martha zo diep gekwetst dat ze er zelfs niet over kon praten. Niet tegen David. Niet tegen Becca. Zelfs in haar ergste nachtmerrie had ze nooit de mogelijkheid overwogen dat een van haar kinderen haar liefde als iets waardeloos zou beschouwen.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Kun je me zelfs geen hint geven over je vermoedens betreffende de identiteit van Ellens verkrachter?’


  Ze zaten weer in de Explorer, die in de buurt van Wal-Mart geparkeerd stond, met zicht op de afrit van de snelweg. Martha had het buitenspiegeltje zo gedraaid dat ze de plek kon zien waar Ellen was opgepikt. David hield zijn ogen gericht op de achteruitkijkspiegel. Het was donker en de autoraampjes waren getint, waardoor het interieur van de auto van buiten af onmogelijk te zien was, maar desondanks zaten ze zoveel mogelijk onderuitgezakt.


  Hij voelde zich veel te week worden en probeerde zich te concentreren op de preek die hij voor de volgende ochtend had geschreven. Tim had hem uitgenodigd om na de wedstrijd te komen eten. Ze zouden hamburgers grillen, had hij gezegd, en daar was zijn moeder niet bijster goed in. Martha had hem, en gezien de uitdrukking op haar gezicht ook zichzelf, geschokt door de uitnodiging te bekrachtigen. David had hem aangenomen voordat hij tijd had gehad de consequenties te overwegen.


  Het was gebruikelijk voor een ongehuwde dominee om maaltijden bij zijn parochianen te gebruiken. Het was alleen niet verstandig voor een alleenstaande man om te gaan eten bij een vrouw tot wie hij zich sterk aangetrokken voelde.


  ‘Betekent dat dat je antwoord ‘nee’ is?’ vroeg ze. Ze had haar armen weer over elkaar geslagen.


  ‘De man probeerde haar te betalen.’ Ieder gesprek was beter dan het gesprek dat David in zijn hoofd voerde.


  ‘Waar zit je met je gedachten?’ informeerde Martha ineens.


  ‘Hier.’


  ‘Daar geloof ik niets van. Ik stelde je zojuist een vraag en je hebt hem niet eens gehoord.’


  Gefrustreerd doordat hij in de donkere auto de uitdrukking op haar gezicht niet kon zien, zei hij bij wijze van afleiding: ‘Herhaal de vraag en ik beloof je dat ik hem zal beantwoorden.’


  Nu zag hij haar grijnzen en dat deed hem goed.


  Ze verroerde zich niet, hij net zomin, maar hij was zich intens bewust van haar nabijheid.


  ‘Verdraaid nog aan toe, dominee,’ zei ze. ‘Zo’n aanbod maakt het een meisje moeilijk eerlijk te blijven.’


  ‘Ik beantwoord maar één vraag. De vraag die ik zojuist heb gemist.’


  ‘Hoe zul je weten dat het dezelfde vraag is?’


  Ze daagde hem uit. Ze plaagde hem. Ze maakte het leven moeilijker dan het hoefde te zijn.


  ‘Ik zal het merken,’ mompelde hij, terwijl het enige waaraan hij kon denken was zijn verlangen haar te kussen.


  Wat mankeerde hem in vredesnaam?


  Niets.


  Het is een test.


  Oké.


  Ik ga het niet verknallen.


  Dat weet ik.


  Oké. Met een kalmer gevoel luisterde David naar het einde van haar vraag. Het was net voldoende om haar een geloofwaardig antwoord te geven. Ze wilde weten waarom het aanbod van de verkrachter om te betalen allerminst uit wroeging was, zoals Greg had gesuggereerd.


  ‘Waarom zou een man een vrouw betalen voor seks?’ Hij beantwoordde haar vraag met een wedervraag.


  ‘Greg denkt dat de kerel de schade probeerde te vergoeden. Om de een of andere reden was hij niet langer ruw toen ze ophield zich te verzetten. Volgens Greg betekent dit dat dit geen kerel is die vaak vrouwen heeft verkracht.’


  David had Gregs theorieën ook gehoord. ‘Ik heb het niet specifiek over Ellens verkrachting, maar meer in het algemeen,’ legde hij uit. ‘Waarom zou een man een vrouw betalen voor seks?’


  ‘Ik neem aan als hij zich tot een prostituee wendt…’


  ‘Precies.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Wat heeft dat met Ellen te maken?’


  ‘Waarschijnlijk niets,’ zei hij met een zucht. Hij startte de auto. ‘Het was gewoon een bepaald vermoeden.’


  En dat zou hij niet hebben gehad als hij niet uit de eerste hand kennis bezat van een bedrijf dat hem een veel duisterder kant van het leven had getoond.


  ‘En dat was?’


  ‘Dat die vent dacht dat Ellen een prostituee was.’


  ‘Dat is bespottelijk!’ riep Martha uit, terwijl ze naar de plek keek waar Ellen weken geleden was opgepikt, alsof ze daar een teken hoopte te ontdekken wat ze de vorige keren dat ze hier waren geweest hadden gemist. ‘Als het Shelley was geweest, zou ik me nog kunnen voorstellen dat ze voor een… eh… vrouw van lichte zeden was aangezien. Maar Ellen niet! Ze ziet er veel te degelijk en netjes uit.’


  ‘Niet alle prostituees tippelen op straat en zijn op het eerste gezicht te herkennen.’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde Martha. ‘Ik heb ook films over dat onderwerp gezien. Ik weet dat er vrouwen zijn die met dure zakenlui uitgaan.’


  ‘Er zijn bepaalde escortbureaus waar zakenlui met al hun wensen terecht kunnen,’ zei hij, zijn woorden met zorg kiezend. ‘Ik vroeg me gewoon af of dat wellicht met Ellen gebeurd was. Dat ze voor iemand anders aangezien is. Iemand die verondersteld werd op die plek te staan.’


  In het licht van de koplampen van een naderende auto zag hij even de bijna medelijdende blik waarmee ze hem bekeek, een blik die duidelijk maakte dat Martha zijn idee bijzonder ongeloofwaardig vond. En hij moest bekennen dat het inderdaad onwaarschijnlijk was. Hij liet zich gewoon te veel meeslepen door zijn fantasie. En door zijn herinneringen en ervaringen uit het verleden…


  Het was trouwens eigenlijk maar goed ook dat ze geen geloof hechtte aan zijn theorieën. Hij was veel minder zeker van de mogelijkheid dan hij een paar weken geleden was geweest. Wat hij voor goddelijke leiding had aangezien, was niet veel meer geweest dan een conclusie gebaseerd op ervaring.


  Niet iets wat hij graag zou willen toegeven. Hoe kon hij het verschil tussen de twee weten? Hoe kon hij voorkomen dat hij opnieuw dergelijke beoordelingsfouten maakte? En mensen kwetste die erop vertrouwden dat híj het verschil kende?


  ‘Hoe komt het dat je zo veel van prostitutie af weet?’


  ‘Wat?’


  Had hij soms hardop gesproken?


  ‘Hoe kan een dominee zo veel van het ‘rosse’ leven afweten?’


  Hij was een dominee. Hij nam zijn geestelijke ambt serieus. Hij kon niet tegen haar liegen. ‘Ik heb een poosje een standplaats in het centrum van Phoenix gehad.’


  Martha nam kennelijk genoegen met die verklaring en zweeg gedurende de rest van de rit naar haar huis.


  David was blij toen hij haar had afgezet en naar huis kon om enige tijd met gebed en meditatie door te brengen. Hij begon fouten te maken.


  Hij mocht van geluk spreken dat Martha Moore niet had geraden dat er meer dan één antwoord op die laatste vraag was.


  


  De dominee sprak het slotgebed uit en zegende zijn gemeente.


  Ellen wilde niet dat de dienst afgelopen was. Gedurende dit ene uur in de kerk iedere zondag, en trouwens iedere keer dat dominee Marks in de buurt was, voelde ze zich een beetje beter. Alsof ze weer iets van vrede en hoop voor de toekomst ervoer.


  Zo nu en dan voelde ze zelfs weer de neiging om te lachen wanneer de dominee bij haar thuis was. Gedurende de eerste weken na haar verkrachting had ze niet gedacht dat ze ooit nog zou kunnen lachen.


  Niets had ook maar in het minst grappig geleken.


  ‘Ik rij wel met iemand mee naar huis,’ zei ze tegen haar moeder toen ze hun vaste bank in de kerk verlieten. Voordat haar moeder vragen kon stellen, ging ze er haastig vandoor. Ze had geen verklaring voor de gevoelens die haar dwongen te doen wat ze van plan was te doen.


  Dominee Marks was nu veel populairder dan toen hij een jaar geleden in Shelter Valley was gearriveerd. Ze moest lange tijd wachten tot hij eindelijk door zijn parochianen met rust werd gelaten.


  ‘Dominee Marks?’ Ze had gewacht tot hij zijn kantoortje had verlaten, waar een paar leden van het kerkbestuur nog geld zaten te tellen.


  Ze kon het niet verdragen om terug naar zijn huis te gaan. Dat vormde de eerste herinnering die ze had aan die bewuste avond en ze wilde zijn keuken nooit meer zien. Dus had ze hem buiten opgewacht, verscholen tussen de struiken.


  ‘Ellen?’ Fronsend liep hij naar haar toe. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Niets. Ik, eh, wilde gewoon even met u praten.’


  ‘Laten we terug gaan naar mijn kantoortje.’


  ‘Nee!’


  ‘Oké.’ Hij keek nu echt bezorgd, en ze kon het hem niet kwalijk nemen dat hij haar gedrag vreemd vond. ‘Wil je meegaan naar mijn huis?’


  ‘Nee!’ Dit ging helemaal niet goed, hoewel ze niet vooruit had geweten hoe het zou gaan. ‘Kunnen we een eindje wandelen?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij liep in de richting van de straat.


  ‘Hier?’ Ze wees naar de tuin, waar ze het jaar ervoor de 4-juli-picknick hadden gehouden. Ze had toen een kippenpoot gedeeld met Aaron. En die avond had hij haar voor het eerst gekust.


  ‘Ja, hoor.’ De dominee begon langzaam een rondje te lopen. ‘Wat is er?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Ik had er gewoon behoefte aan om met u te praten.’


  ‘Maar je weet niet waarover?’


  ‘Niet echt. Ik kon gewoon nog niet naar huis. Ik wilde niet dat er een einde kwam aan het ontspannen gevoel dat ik hier krijg.’


  Hij knikte alsof hij het begreep en leek niets vreemds aan haar bekentenis te vinden. ‘Vertel me maar eens wat je op je hart hebt.’


  Ze haalde haar schouders op. Dat kon ze hem niet vertellen. Ze praatte daar met niemand over.


  ‘Heb je Barbie en Anita de laatste tijd nog gezien?’ vroeg hij toen ze bleef zwijgen.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. Ze was ervan onder de indruk dat hij de namen van haar vriendinnen had onthouden. ‘Ik zie ze iedere dag op de universiteit. En ze waren vandaag allebei in de kerk.’ Hoewel hij dat natuurlijk al wist.


  ‘Ik bedoelde buiten de universiteit. Ben je nog met hen naar het winkelcentrum gegaan of bij hen thuis geweest?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Daar heb ik op dit moment geen tijd voor. Ik heb een behoorlijk zwaar rooster dit semester en ik wil al mijn tentamens halen.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  Het was zo makkelijk om met hem te praten. Ellen wenste dat ze dat met iedereen kon. Toch had ze eigenlijk niets te zeggen. Ze wilde gewoon een vredig gevoel hebben.


  ‘Hoe zit het met Aaron?’


  Even hield ze haar adem even in en voelde ze de behoefte om naar huis te gaan. Waarom had ze haar moeder weggestuurd? Dat was een vergissing geweest. Ze was er nog niet aan toe om in haar eentje op pad te gaan.


  ‘Ik dacht dat mam u dat had verteld. Ik heb het uitgemaakt met Aaron.’


  ‘Dat betekent toch niet dat je hem niet meer ziet. Jullie studeren aan dezelfde universiteit.’


  ‘Nou ja, als je het uitgemaakt hebt met een jongen, vermijdt hij je gewoonlijk.’


  ‘Hoe voel je je daaronder?’


  Hoe moest ze thuis komen? Ze was van plan geweest de dominee te vragen of hij haar kon brengen, maar nu wilde ze dat niet meer doen. ‘Ik weet het niet.’ Ze begon het warm te krijgen. En paniekerig te worden. Zoals gewoonlijk.


  ‘Weet je dat echt niet?’


  Nu bracht hij haar in verwarring. Deze hele toestand bracht haar in verwarring. Ze had naar huis moeten gaan.


  ‘Ik denk dat je Aaron mist. Heel erg.’


  ‘Dat doe ik niet.’


  Dominee Marks zweeg een poosje, en Ellen begon al te denken dat hij het onderwerp zou laten rusten. Ze had net voldoende moed vergaard om hem om een lift naar huis te vragen toen hij zei: ‘Geef me antwoord op één vraag, Ellen.’ Hij hield stil en ging pal voor haar staan.


  ‘Wat?’


  ‘Ik wil een eerlijk antwoord en ik beloof je dat ik het onderwerp niet meer zal aanroeren als je dat liever niet hebt.’


  ‘Oké.’ Ze kon gelukkig weer ademhalen. Eén vraag en dan zou hij haar niet meer lastigvallen.


  Eén vraag.


  Waarom stelde hij die niet? Ze keek hem aan.


  ‘Als er op die bewuste avond niets was gebeurd, zou je het dan ook uit hebben gemaakt met Aaron?’


  Ze kon hierop geen antwoord geven. Ze kon het gewoon niet. Ze staarde hem alleen maar aan en begon toen te huilen.


  ‘Het is in orde,’ zei hij sussend. Hij klonk net als haar vader toen hij nog van hen hield. Ze had gedacht dat hij er altijd zou zijn, dat hij altijd haar demonen zou bestrijden en haar zou beschermen. ‘Het is in orde, Ellen. Alles komt weer goed.’


  Dat zei haar vader ook altijd tegen haar.


  


  Tijdens hun surveillance bij het voormalige motel donderdagavond vroeg Martha David naar zijn familie. En ze begon gevaarlijk veel voor hem te voelen toen hij haar vertelde dat hij was opgegroeid in pleeggezinnen. Hij had in Phoenix als tuinman gewerkt en daarmee geld verdiend om te kunnen studeren.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij toen ze hem bleef aankijken.


  ‘Niets.’ Het gaf haar gewoon een goed gevoel om naar hem te kijken nu ze wist van zijn vastberadenheid om zijn moeilijke jeugd in iets goeds om te zetten.


  ‘Je denkt ergens aan,’ zei hij zachtjes.


  Het urenlang bijeen zijn in zijn auto leek een intimiteit tussen hen te hebben gecreëerd. Een intimiteit die er niet hóórde te zijn.


  ‘Vertel me wat het is.’


  Ze voelde zich gedwongen haar gezicht af te wenden. ‘Ik denk aan het leven in het algemeen,’ zei ze met een stem die haar vreemd in de oren klonk. ‘Aan hoe de ene persoon doorstane ontberingen gebruikt als excuus voor alles wat er in zijn verdere leven mis met hem gaat, terwijl de andere er op de een of andere manier mogelijkheden uit put om iets goeds te doen en uiteindelijk gelukkig wordt.’


  David zei niets. Althans niet met woorden, maar zijn ogen drukten dingen uit die ze dolgraag wilde horen, hoewel ze die nooit zou kunnen geloven.


  ‘Het is net zo iets als met het cliché over een glas dat half vol of half leeg is,’ zei ze.


  ‘Je maakt je eigen realiteit.’ Dit was iets wat hij vaak zei.


  ‘Tot op zekere hoogte vermoedelijk,’ stemde ze in. ‘Maar je zult me er nooit van kunnen overtuigen dat we kiezen voor wat ons overkomt.’ Zij zou er in ieder geval nooit voor hebben gekozen om na twintig jaar huwelijk te worden verlaten door haar echtgenoot en in haar eentje vier kinderen te moeten opvoeden. ‘Maar je schept wel de omstandigheden die voortkomen uit die gebeurtenissen door de wijze waarop je verkiest ermee om te gaan. Ik kies ervoor mijn leven voortaan onder controle te hebben. Ik laat me geen zand meer in de ogen strooien.’


  ‘Daar zal ik het nooit mee eens zijn,’ zei hij. ‘Maar we zullen er vanavond niet over debatteren. Ik wil je alleen maar vragen om zondag aandachtig naar mijn preek te luisteren.’


  ‘Je bent dus van plan me het licht te laten zien,’ zei ze langzaam, terwijl haar blik van zijn ogen naar zijn lippen dwaalde en weer terug.


  ‘Precies.’


  ‘Hé, dominee?’ Ze had er moeite mee zich te concentreren op wat ze van plan was geweest te zeggen.


  ‘Ja?’


  ‘Bereid je voor zondag maar voor op een gevecht, oké?’ Ze kon het niet nalaten de uitdaging aan te nemen. De man moest weten dat hij haar niet zou kunnen overtuigen van zijn mening over het leven. Ze was een vrouw die sinds kort weer het gevoel had dat ze controle had over haar leven en ze was niet van plan dat op te geven. Nooit.


  En vooral niet omwille van een man.


  Martha kon een toekomst met leed onder ogen zien. Of een toekomst met eenzaamheid. Wat ze niet onder ogen kon zien, was een toekomst waarin haar geluk afhankelijk was van een man. Nooit meer.


  Mannen waren niet te vertrouwen.


  Ze lieten je steeds weer in de steek.


  De aanraking van zijn lippen op de hare voelde zo goed aan dat ze die zonder aarzeling accepteerde en algauw zijn kus begon te beantwoorden.


  Vervuld van iets wat ze niet herkende, gaf ze zich over aan de sensaties van dat moment. Ze had de situatie onder controle. Dat wist ze. Hij zou ophouden zodra ze zich terugtrok. Dat was wellicht de reden waarom ze dat niet deed. Ze wilde niet dat er een einde aan kwam.


  Toen de kus hartstochtelijker werd, begon ze te kreunen en dacht onderwijl aan alle redenen waarom ze dit niet zou moeten doen. Maar in weerwil van de paniek die haar dreigde te overmeesteren, opende ze haar mond en raakte ze heel even met haar tong die van hem aan. Daarna trok ze heel langzaam haar hoofd terug. ‘Onze surveillance zit erop. We kunnen beter gaan.’ Ze had er geen flauw idee van waar die op kalme toon gesproken woorden vandaan kwamen, want vanbinnen was ze een en al verwarring en onzekerheid. En ze was bang dat ze nooit meer dezelfde zou zijn.


  Waarom bezat deze man de macht om haar helemaal van slag te brengen?


  David knikte en startte de auto. Hij bracht haar naar huis en zei als afscheid alleen maar: ‘Welterusten.’


  De spijtige toon waarop hij het zei, ontging haar niet.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Om half zeven ’s ochtends op de laatste zaterdag in maart, bijna twee weken na het gesprek met Ellen, sloeg David zijn ontbijt over om naar de kerk te gaan. Om geld uit te sparen en dat voor humanitaire doeleinden te gebruiken, had hij een groep jongemannen weten op te trommelen om iedere week het zware schoonmaakwerk in de kerk te doen. Deze ochtend was het Aaron Hammonds beurt.


  De jongeman stond in de hal bij de voorraadkast toen David arriveerde. Hij droeg een zwarte joggingbroek en een oud groen T-shirt. Zoals gewoonlijk straalde hij doelbewustheid uit. Hij leek altijd precies te weten wat hij wilde doen.


  ‘Goeiemorgen, dominee. Ik had niet verwacht u hier zo vroeg te zien.’


  David wees op zijn oude jeans en sweater. ‘Hé, dit was mijn idee. Je dacht toch zeker niet dat ik zelf onder het werk uit zou proberen te komen?’


  Aaron haalde de vloerwisser, een emmer en nog enkele andere schoonmaakbenodigdheden uit de kast, en streek door zijn zandkleurige krulhaar. ‘Doet u dit iedere week?’


  ‘Ja. Het geeft me de kans om mijn preek te plannen.’


  ‘O.’ Aaron grijnsde verrast. ‘U doet hier al genoeg. Wij kunnen het schoonmaakwerk wel aan.’


  ‘Natuurlijk kunnen jullie dat.’ David pakte een flacon glasreiniger en een rol keukenpapier. ‘Maar schoonmaken is goed voor de ziel. Je wilt me die gelegenheid toch zeker niet ontnemen?’


  Aaron lachte. ‘Ga uw gang maar,’ zei hij. ‘Maar ik moet zeggen dat u een merkwaardige dominee bent.’


  ‘Bedankt.’


  Hij dacht na over de verscheidene punten in zijn preek terwijl hij het gebouw doorliep en alle glazen deuren, ramen en spiegels lapte. Hij wilde zich ervan vergewissen dat hij geen belangrijke elementen oversloeg.


  En toen zijn gedachten weer terugkeerden naar waar ze sinds dinsdagavond hadden vertoefd, bij de kus die Martha Moore en hij hadden gewisseld, ging hij op zoek naar Aaron. Hij had gezien hoe de jongeman de vorige week in de kerk naar Ellen had gekeken.


  Niet dat het iets opmerkelijks was dat jongemannen naar jonge vrouwen keken. Zelfs niet als een jongeman keek naar de jonge vrouw die hem aan de kant had gezet. Maar Aarons blik was bijzonder veelzeggend geweest. De emoties die David erin had gelezen, hadden niets van doen gehad met verraad, boosheid of wanhoop, maar alles te maken met liefde. Daar was David van overtuigd.


  Hij trof Aaron bij de middelste rij banken voor in de kerk aan met een poetslap in zijn hand en pakte er zelf ook een uit het mandje. ‘Ik zal aan de andere kant beginnen,’ zei hij.


  Aaron knikte. ‘Prima.’ Toen voegde hij eraan toe: ‘Hebt u er enig idee van wat de mensen allemaal achterlaten in deze banken?’


  ‘Wat heb je gevonden?’


  ‘Een half opgezogen pepermuntje in het vakje voor het gebedenboek.’


  ‘Wacht maar tot je een verkruimelde biscuit of een markeerstift zonder dopje hebt gevonden,’ deelde David hem mee. ‘Of mijn persoonlijke favoriet: een puzzelboekje waarvan alle puzzels ingevuld zijn.’


  ‘Dat meent u niet.’ Aaron boog zijn lange lichaam over de bank.


  ‘Toch wel.’


  ‘Daar werd u zeker wel woedend om.’


  ‘Nee,’ antwoordde David. ‘Niet echt. Ik heb liever dat iemand hier komt om puzzels op te lossen dan dat hij of zij wegblijft. Je weet maar nooit wat ze opvangen terwijl ze bezig zijn.’


  Aaron schudde zijn hoofd. ‘Zoals ik net al zei, u bent heel merkwaardig.’


  David had vijf banken af en Aaron twee. ‘Probeer je me een complex aan te praten?’


  ‘Zou ik dat kunnen?’ pareerde Aaron.


  ‘Nee.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  Toen David met zijn rij klaar was, ging hij Aaron helpen. ‘Je hoeft echt niet zo hard te wrijven, weet je.’ Hij vond het vervelend om te zien hoeveel energie de jongeman nodeloos verbruikte. ‘Je moet er de was inwrijven, niet het vernis eraf schuren.’


  Aaron bromde en bleef stevig doorwerken. Op een gegeven moment wees hij naar de bank die David zojuist had geboend. ‘U hebt een vingerafdruk over het hoofd gezien, dominee.’


  David keek. Aaron had gelijk. ‘Je kunt iets gewoon goed doen of buitengewoon goed doen,’ zei hij.


  ‘Ik doe altijd alles buitengewoon goed.’


  ‘Heeft iemand je weleens verteld dat je een merkwaardige jongeman bent?’


  Grijnzend gaf Aaron de dominee een klap met zijn poetslap. ‘Niet recht in mijn gezicht.’


  Er waren weinig mensen die David niet mocht, maar er waren er niet veel die hij buitengewoon vond. Hij had het gevoel dat Aaron er een van zou zijn.


  Het enige wat ze nu nog hoefden te doen, was stofzuigen en de toiletten schoonmaken. Hiermee waren ze binnen een uur klaar en ze ontmoetten elkaar weer bij de voorraadkast.


  ‘Wat ben je van plan voor de rest van de dag?’ vroeg David terwijl hij de kast afsloot.


  ‘Niet veel,’ antwoordde Aaron schouderophalend. ‘Studeren.’


  ‘Op zaterdag?’


  ‘Het is beter dan te kijken hoe het gras groeit.’


  ‘Heb je geen afspraakje?’


  ‘Nee.’ De jongeman leek zich niet in verlegenheid gebracht te voelen.


  ‘Ik had verwacht dat je de meisjes met moeite van je lijf zou kunnen houden.’ Het was stupide mannenpraat. En toch ook weer niet. David had een opdracht.


  ‘O ja? Enfin, ik moest maar eens gaan.’


  David zou hebben moeten knikken en de jongeman rustig moeten laten vertrekken.


  ‘Heb je een minuutje?’ vroeg hij in plaats daarvan. ‘Ik zou graag met je praten.’


  ‘Ja, hoor.’


  Terwijl Aaron hem naar zijn kantoortje volgde, bad David om leiding.


  ‘Ga zitten.’ Hij wees naar een van de stoelen voor zijn bureau.


  Duidelijk nieuwsgierig waarover de dominee hem wilde spreken, liet Aaron zich in een van de stoelen vallen.


  David nam de andere stoel omdat hij dit gesprek niet vanachter zijn bureau wilde voeren.


  ‘Ik ga je iets vragen waarmee ik feitelijk niets te maken heb,’ zei David terwijl hij Aaron recht aankeek. ‘Je hoeft me dus geen antwoord te geven als je dat niet wilt,’ voegde hij eraan toe. ‘En je moet het alleen maar doen als je volkomen oprecht bent.’


  Aaron knikte.


  David leunde ontspannen achterover. ‘Vertel me eens wat je gevoelens voor Ellen Moore zijn.’


  Aaron keek naar de vloer en vervolgens uit het raam. Hij slikte.


  Als hij op zou staan en vertrok, zou David hem bedanken voor zijn hulp en hem een prettige dag wensen.


  Maar toen Aaron ten slotte zijn mond opendeed, vormden zijn woorden een verrassing voor David. ‘Ik hou van haar.’


  ‘Als een vriend?’


  Aaron knikte langzaam en leek over zijn antwoord na te denken. ‘Ja…’


  ‘En als meer dan een vriend?’


  ‘Ja.’


  ‘Hou je genoeg van haar om een toekomst met haar te willen ophouwen?’


  ‘Ik studeer aan het einde van het semester af,’ zei Aaron. ‘Ik ben vierentwintig en er wacht een goede baan op me hier in Shelter Valley. Ik zal een vrouw kunnen onderhouden die nog studeert.’ Hij wachtte even. ‘Ik was van plan geweest Ellen ten huwelijk te vragen.’


  Prachtig, dacht David. Maar hoe moest hij nu verder gaan?


  ‘Mag ik u iets vragen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Waarom wilt u dit weten?’


  Het was de opening die David nodig had. Hij was dankbaar dat hij van bovenaf een antwoord op zijn vraag had gekregen en hij verontschuldigde zich stilzwijgend voor zijn gebrek aan geloof en zijn ongeduld.


  ‘Als je bij me zou komen voor advies, me vertelde dat je verliefd was op Ellen Moore en wilde weten wat je daaraan moest doen, zou ik je aanraden haar te benaderen.’


  ‘Ik ben niet gekomen voor advies.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Maar u wist dat ik daaraan behoefte had,’ zei Aaron langzaam.


  ‘Ik vermoedde het.’


  De jongeman leunde voorover met zijn ellebogen op zijn knieën en staarde naar de vloer. Ineens tilde hij zijn hoofd op en keek David grijnzend aan. ‘Vindt u dat ik haar moet benaderen?’


  ‘Ja,’ antwoordde David op besliste toon.


  ‘Ik heb gehoord dat u een paar keer bij haar thuis hebt gegeten.’


  ‘Dat klopt.’


  De grijns werd nog breder. ‘U hebt met Ellen gesproken en ze heeft u verteld dat ze weer een verhouding met me wil.’


  Als de situatie niet zo ernstig was geweest, zou David wellicht hebben gelachen om de bravoure van de jongeman, die zo goed bij zijn leeftijd paste.


  ‘Nee, Aaron.’ Hij vond het jammer om de grijns van Aarons gezicht te zien verdwijnen. ‘Ik maak weliswaar toiletten schoon, maar ik ben geen koppelaar.’


  ‘Wat heeft dit dan te betekenen?’


  ‘Er zijn dingen die je niet weet. Dingen die me niet vrij staan je te vertellen,’ zei hij, zijn woorden met zorg kiezend. ‘Dingen die ik je zelfs niet zou vertellen als ik dat kon, omdat je ze niet van mij dient te horen.’


  Met samengeknepen ogen keek Aaron hem aan. ‘Wat voor dingen?’


  David schudde zijn hoofd. ‘Ellen moet belangrijker zijn dan die dingen.’


  Aaron leunde weer achterover op zijn stoel. ‘Natuurlijk is ze belangrijker dan die dingen. Belangrijker dan wat dan ook,’ zei hij gefrustreerd. ‘Wat is er aan de hand?’


  David hield zich voor dat hij het nu vooral niet mocht verknallen.


  ‘Ik wilde je laten weten dat er feiten zijn waarvan je je niet bewust bent, zodat je een verklaring hebt voor gedrag waarvan je op dit moment niets begrijpt.’


  Aaron leek hierover na te denken.


  ‘Maar ik heb je dit niet verteld om je door die feiten te laten obsederen.’


  ‘Oké.’ Aaron leunde weer voorover en klemde zijn handen in elkaar.


  ‘Ik geloof…’ David wachtte even. ‘En let wel, het is alleen maar wat ik geloof en het is nergens op gebaseerd.’ Hij wachtte opnieuw om zijn woorden goed tot de jongeman te laten doordringen. ‘Ik geloof dat Ellen, in weerwil van wat ze misschien zegt, nog steeds van je houdt.’


  Aaron slaakte een diepe zucht van verlichting en knikte grijnzend. Hij deed zijn mond open, maar bedacht zich.


  ‘En wat meer is, en dit is de reden waarom ik vandaag met je praat, ik geloof dat ze je nodig heeft.’


  Met een ernstig gezicht keek Aaron hem aan. ‘Oké. Wat moet ik doen?’


  ‘Dat is aan jou,’ zei David. Hij was blij dat hij de verantwoording van zich af kon schuiven. ‘Forceer niets. Voorzichtigheid en tederheid zijn hier de sleutelwoorden. Maar ik zou geen genoegen nemen met “nee”.’


  Aaron stond op. ‘Afgesproken.’


  David liep met hem naar de deur. ‘En Aaron?’


  ‘Ja?’


  ‘Verknal het niet.’


  ‘Waar ziet u me voor aan?’ Aaron grijnsde breed. ‘Ik heb u nooit als een cupido beschouwd, maar uw geheime beroep is veilig bij me. Ik zal het niet verklappen.’


  ‘Nee, Aaron,’ zei David ernstig. ‘Dit gaat niet om romantiek. Ik ben een geestelijke, geen koppelaar.’


  De grijns verdween meteen van Aarons gezicht. ‘Ze zit in de problemen, hè?’


  ‘Het staat me niet vrij je iets over Ellens privé-leven te vertellen.’


  Er viel een geladen stilte, die ten slotte door Aaron werd verbroken. ‘Het doet er niet toe,’ zei hij met zijn hand op de deurknop. ‘Het kan me niet schelen of ze zwanger is of ernstig ziek of moeilijkheden heeft met de politie, hoe absurd dat ook lijkt. Ik hou van haar en ik zal haar bijstaan.’ Hij rukte de deur open.


  ‘Dat hoopte ik te horen,’ zei David tegen zijn verdwijnende rug.


  Hij was er niet zeker van of Aaron hem had gehoord, maar hij bedacht dat dat er eigenlijk niet toe deed. Hij hoopte alleen maar dat het geen vergissing was geweest om de jongeman zo veel te vertellen. Er stond immers heel wat op het spel.


  Maar hij had gedaan wat hij had moeten doen.


  En dat was alles wat hij van zichzelf kon vragen. De stem van zijn hart, zijn intuïtie en zijn innerlijke richtsnoer volgen. Dat zou genoeg moeten zijn.


  


  Martha lunchte maandag met Phyllis. Afgezien van de kerkdienst de zondag ervoor had ze David Marks niet meer gezien sinds ze dinsdagavond bij het motel hadden gepost. Vanavond zouden ze opnieuw samen surveilleren. Dat was de reden waarom ze Phyllis had gebeld en haar gevraagd had samen te gaan lunchen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Phyllis, terwijl ze een dienblad met twee salades en twee glazen ijsthee op het tafeltje onder de boom zette dat Martha voor hen had vrijgehouden op het gazon van de campus.


  ‘Ik begin mijn verstand te verliezen,’ viel Martha meteen met de deur in huis.


  Phyllis ging zitten en haalde de dekseltjes van de bakjes salade. ‘Dat vermoedde ik al. Mensen hebben de neiging psychiaters te bellen wanneer ze denken dat ze hun verstand beginnen te verliezen.’


  ‘Ik bel je om allerlei redenen,’ antwoordde Martha. ‘Ik heb je gebeld dat Tim zaterdag een wedstrijd heeft.’


  Phyllis was ook gekomen. Hoewel haar tweeling nog veel te jong was om te spelen, was ze een echte honkbalfan. Toen ze pas in Shelter Valley was komen wonen, had ze vaak wedstrijden samen met Martha bijgewoond. De twee vrouwen waren aan elkaar voorgesteld door Becca, nadat haar echtgenoot Phyllis als docente aan de universiteit had aangenomen.


  ‘Dat weet ik en dat is de reden dat ik weet dat er iets mis is,’ zei Phyllis. ‘We hebben zaterdag met elkaar gepraat, maar je hebt eigenlijk geen woord gezegd.’


  Dinsdag was toen nog drie dagen ver weg geweest en Martha had gehoopt dat ze tegen die tijd genezen zou zijn.


  Of dat Ellens verkrachter gevonden zou zijn en ze niet meer met David Marks zou hoeven surveilleren.


  Of dat de dominee overgeplaatst zou zijn.


  ‘Heb je het niet warm in die kleren?’ vroeg ze aan haar vriendin. Zelf droeg ze een sweater met korte mouwen en een luchtige broek, maar Phyllis was zoals gewoonlijk gekleed in een elegant mantelpakje, zijden blouse en pumps.


  ‘Niet in de schaduw,’ antwoordde Phyllis. ‘Maar draai er nu niet langer omheen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Waarom denk je dat je je verstand begint te verliezen?’


  ‘Kunnen we eerst eten?’


  Phyllis knikte en vroeg naar Tims feestetentje op zaterdag. Martha vertelde haar dat ze met haar zoon en verscheidene andere teamleden hamburgers had gegeten in Phoenix. Daarna vertelde Phyllis op Martha’s aandringen over de capriolen van Clarissa en Calvin, de drie jaar oude tweeling. Phyllis was eigenlijk per ongeluk zwanger geworden na een middag vol onverwachte passie tussen haar en een man die ze feitelijk amper kende. Nu vormden de tweeling de zonnetjes in het leven van hun ouders. Matt en Phyllis bleken volmaakt bij elkaar te passen, en hun huwelijk was bijzonder geslaagd. Maar ze hadden naar Martha’s mening gewoon stom geluk gehad.


  Als ze niet zo veel van haar vriendin hield, zou ze afgunstig zijn op hun geluk. Nu was ze alleen maar bang dat Phyllis’ geluk geen stand zou houden.


  ‘Oké, vertel nu maar op.’ Phyllis legde haar plastic bestek neer en depte haar lippen met een papieren servet.


  ‘Ik ben niet van plan weer iets met een man te beginnen.’


  ‘Oké.’ Phyllis keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Ik geloof niet dat je in een positie bent om de komende veertig jaar van je leven te voorspellen, maar voorlopig neem ik genoegen met je mening.’


  ‘Ik meen het,’ zei Martha. ‘Mijn vader was niet bepaald een rolmodel. Mijn echtgenoot heeft me verlaten. De dominee die ik van jongs af aan heb gekend, heeft ons allemaal bedrogen. Ik kan gewoon geen enkele man meer vertrouwen. Dat zou dom zijn.’


  ‘Misschien.’


  Phyllis was smoorverliefd op haar man. Martha begreep dat en ze wist dat Phyllis’ waarnemingsvermogen gekleurd was door die liefde. Zoals het ook hoorde te zijn.


  ‘Mijn man heeft me verlaten voor een andere vrouw.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘En weet je wat dat met een vrouw doet? Hoe waardeloos ze zich daardoor gaat voelen?’


  ‘Ja.’


  Martha wist niet veel over Phyllis’ verleden, voordat ze naar Shelter Valley was gekomen, maar ze ging ervan uit dat ze nooit eerder getrouwd was geweest. Haar vriendin praatte nooit over iemand met wie ze in Boston een relatie zou hebben gehad.


  ‘Mijn man heeft mij ook verlaten,’ zei Phyllis zachtjes, en de blik in haar ogen maakte duidelijk dat het verdriet nog steeds niet helemaal verdwenen was. ‘Ik was te dik en te dit en te dat. In werkelijkheid was ik te intelligent. Hij was jaloers. Hij voelde zich geïntimideerd.’


  ‘Maar het doet nog steeds pijn.’


  ‘Afgewezen worden doet altijd pijn.’


  ‘Todd wordt weer vader.’


  ‘Dat heb ik gehoord.’


  ‘Mijn vier kinderen zijn niet genoeg voor hem.’


  ‘Dit gaat om hem en niet om jou of de kinderen.’


  David Marks had hetzelfde gezegd.


  Maar toch bleef ze het gevoel houden dat het wél om haar ging. Ze haatte dit. Ze haatte het om iets niet onder controle te hebben. Ze had de dominee gekust, en sindsdien had hij amper een woord met haar gewisseld.


  ‘De dag waarop Todd wegging –’ Ze hield abrupt op, vechtend tegen de herinnering. ‘Ik werd gek van het proberen uit te puzzelen waarom het zo ver gekomen was. Hij had dingen gezegd zoals… zoals dat hij de magie die de meeste mensen hadden, had gemist. Hij zei dat we nooit echt verliefd op elkaar waren geweest. En dat we eerder uit gemakzucht dan uit echte liefde met elkaar waren getrouwd. Dat we niet de brandende behoefte voelden de rest van ons leven met elkaar door te brengen. En hoewel dat misschien waar was, leek het geen goede reden om het leven dat we hadden opgebouwd weg te gooien, ons gezin uiteen te rukken…’ Ineens besefte ze met een onbehaaglijk gevoel hoeveel ze had onthuld.


  ‘Ga door,’ spoorde Phyllis haar aan.


  Ze staarde haar vriendin aan en hoopte dat Phyllis haar zou kunnen helpen.


  ‘Ik volgde hem door het huis die laatste dag. De kinderen waren weg met dominee Edwards en de andere leden van de jeugdgroep voor een boottochtje op Canyon Lake. Todd verzamelde zijn laatste spullen, en bij ieder ding dat hij in de kartonnen doos deed, raakte ik meer buiten zinnen. Op een gegeven moment begon ik te schreeuwen dat hij kon gaan. Dat ik hem niet langer in huis wilde hebben. En dat was waar. Ik kon hem immers niet meer vertrouwen…’ Ze besefte dat haar gevoelens na vier jaar onveranderd waren. Ze wilde Todd niet meer terug.


  Wat ze eventueel terug wilde krijgen, waren de illusies waarmee ze zo veel jaren had geleefd.


  ‘Hij vroeg me wat ik wilde. En dat vertelde ik hem. Ik wilde de waarheid. Ik wilde weten wat hem er echt toe had aangezet comfort en zekerheid de rug toe te keren, om nog maar te zwijgen over vier kinderen die hem aanbaden. Ik vertelde hem dat het enige wat ik van hem verlangde, gemoedsrust was. Ik móést het begrijpen. Ik zei dat hij me dat verschuldigd was.’ Met samengeknepen keel sloeg ze haar ogen neer.


  ‘Wat antwoordde hij daarop?’ vroeg Phyllis zachtjes.


  ‘Dat ik seksloos ben.’ Martha tilde haar hoofd op en keek haar vriendin recht aan terwijl ze de waarheid bekende.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Dat is flauwekul!’


  Hoewel Martha het op prijs stelde dat haar vriendin spontaan haar partij koos, schudde ze ontkennend haar hoofd.


  ‘Hij verweet jou zijn eigen zwakheid,’ verklaarde Phyllis. ‘Het is zo stereotiep dat ik niet begrijp dat je erin bent getrapt. Je bent een pientere vrouw, Martha. Je had beter moeten weten.’


  Martha knipperde met haar ogen om de tranen terug te dringen. ‘Hij heeft gelijk,’ fluisterde ze. Dat was de reden geweest dat ze zich de week ervoor van David Marks los had moeten maken. Het zou onverdraaglijk zijn als hij ontdekte hoe seksloos ze was. Het was allemaal zo onbegrijpelijk. Ze verlangde niet naar hem. Ze verlangde naar geen enkele man. En het kon haar niet schelen als de hele wereld wist dat ze geen hartstochtelijke vrouw was.


  Maar ze wilde niet dat Dávid het wist.


  Wat duidelijk bewees dat ze haar verstand begon te verliezen.


  ‘Ik vertel mijn meisjes dat seks geweldig kan zijn, maar ik ben zelf nooit erg goed geweest in bed.’ Na een huwelijk van twintig jaar onthulde ze de naakte waarheid. ‘Todd heeft het geprobeerd. Hij was teder, geduldig, in ieder geval de eerste jaren. Ik werd gewoon nooit echt opgewonden. Ik had er geen hekel aan, maar ik had er ook niet echt behoefte aan. Eigenlijk maakte het me meestal niet uit of we het wel of niet deden.’


  ‘Och, lieverd,’ zei Phyllis.


  Martha hoorde het medeleven in de stem van haar vriendin en wenste dat ze haar geheim nog twintig jaar langer had bewaard. Op zijn minst. Ze werd verteerd door schaamte en ook door woede, omdat er iets aan haar was dat medelijden inboezemde.


  Ze was sterk. Bekwaam. Beheerst. Ze bood anderen medeleven aan. Maar ze wilde het liever niet ontvangen.


  ‘Hoeveel mannen heb je gekust?’ wilde Phyllis weten.


  ‘Eén.’ Ze had er geen flauw idee van wat dat ermee te maken had, maar aangezien ze nu toch haar zwakheden aan het opbiechten was, kon haar gebrek aan ervaring er ook nog wel bij.


  ‘Afgezien van Todd?’


  ‘Nee, Todd inbegrepen.’


  ‘O.’


  Daar had je het al. Het liefdesleven van Martha Moore, de buitengewone vrouw. Moeder van vier kinderen. Ze kon iedere uitdaging op het gebied van haar werk aan. Er was vrijwel geen probleem wat ze niet kon oplossen. Maar seks met haar hebben? Nee, dank je wel.


  ‘Wil je iets voor me doen?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze voelde zich beter nu ze de vernederende bekentenis achter de rug had en ze hier op de mooie campus zat met haar beste vriendin.


  Ze wachtte terwijl Phyllis hun lege bakjes en bekers in een vuilnisbak gooide. Inmiddels had ze al besloten dat ze Phyllis niet om advies zou vragen met betrekking tot het probleem dat ze eigenlijk had willen bespreken. Ze had zich al genoeg vernederd zonder ook nog over de dominee te beginnen.


  Zou het geen giller zijn? De vrouw die de voormalige dominee aan de kaak had gesteld, liet zich kussen door zijn opvolger. Door de man die in Shelter Valley was aangesteld nadat onder andere door háár toedoen zijn voorganger was ontslagen.


  Het deed er niet toe dat in het eerste geval sprake was geweest van een buitenechtelijke relatie en zowel zij als David Marks ongebonden waren. Niettemin was het toch een voorbeeld van het overschrijden van bepaalde grenzen.


  Dat verkoos Martha in ieder geval te geloven.


  ‘Oké.’ Phyllis ging weer op de bank tegenover Martha zitten. ‘Speel eens een wensspelletje met me.’


  ‘Oké.’ Ze was daar nooit erg goed in geweest.


  ‘Beloof je me dat je eerlijke antwoorden zult geven?’


  ‘Ja.’


  ‘Doe je ogen dicht…’ Phyllis wachtte even en voegde er toen aan toe: ‘En denk nu aan de knapste, aantrekkelijkste man die je ooit hebt ontmoet.’


  Ze kreeg een visioen van lichtbruine ogen. Dik, donkerbruin haar. Een wit overhemd met een veelkleurige das en een sportieve pantalon. Een warme glimlach. Een zachtaardig uiterlijk. Met een harde innerlijke kern.


  Mel Gibson. Martha had altijd een zwak gehad voor die acteur.


  ‘Zie je hem voor je?’


  Ze knikte en fronste toen haar wenkbrauwen. Mel Gibson had geen lichtbruine ogen. En ze had hem nog nooit een stropdas met zo veel kleuren zien dragen. Zijn haar was ook anders.


  ‘Hou je ogen goed dicht en vertel me wat je voelt.’


  ‘Tja, hij is teder en –’


  ‘Nee.’ Phyllis pakte een van Martha’s handen vast.


  Ze opende haar ogen en zag dat Phyllis glimlachend haar hoofd schudde. ‘Doe je ogen weer dicht.’


  Alsof ze betoverd was, deed Martha wat haar vriendin haar vroeg.


  ‘Breng hem weer terug.’


  Deze keer ging het veel vlugger. Hij was er ineens weer. En hij leek op Mel en toch ook weer niet.


  ‘Oké. Je hoeft me niet over hém te vertellen. Ik wil weten hoe het met jóú zit. Kijk naar hem, kijk heel goed naar hem en vertel me wat je voelt.’


  ‘Ik voel…’ Ze wist niet wat ze moest zeggen.


  ‘Kijk naar hem,’ spoorde Phyllis haar aan. ‘Zorg dat je je door niets laat afleiden.’


  Martha keek. Die ogen. Ze lachten naar haar. En soms leken ze, zonder tranen, ook om haar te huilen. Eén keer had ze ze half gesloten gezien, met een gloed erin…


  ‘Vertel me wat je voelt.’


  ‘Alsof ik seks wil hebben.’ Haar ogen vlogen open, en ze voelde zich overmeesterd worden door schaamte en verwarring. Wat voor gevoel haar die woorden ook hadden ontlokt, het was iets van lang geleden en liet slechts verwarring na. Ze kon haast niet geloven dat ze zojuist had gezegd wat ze had gezegd. Ze zei dit soort dingen nooit.


  ‘Ja!’ Phyllis glimlach drukte geen spot, maar liefde en begrip uit. En misschien zelfs iets van trots.


  ‘Wat?’


  ‘Je bent niet seksloos, lieverd,’ zei ze. ‘Je hebt gewoon nog nooit een man gekust tot wie je je echt aangetrokken voelde, dat is alles. Er is meer dan liefde en genegenheid en gemeenschappelijke belangen voor nodig, zelfs meer dan vier kinderen en een toekomst. Er is lichamelijke aantrekkingskracht nodig. Je moet gewoon de juiste man ontmoeten. En hem kussen. Dat dat nog niet is gebeurd, betekent niet dat het nooit zal gebeuren. En je zult het weten wanneer het gebeurt.’


  Die laatste woorden waren de laatste nagel aan Martha’s doodskist. Ze zou nog liever haar verstand verliezen dan de ervaring leren kennen waarover Phyllis het had. In tegenstelling tot wat haar vriendin scheen te denken, was ze er heel tevreden mee om seksloos te zijn. Het was enkel haar krankzinnige angst dat David Marks erachter zou komen dat het haar dwars had gezeten. Niet het feit op zich.


  Ze zou veel liever seksloos zijn. Ze móést seksloos zijn. Hoe kon ze in vredesnaam begeerte voelen voor de plaatselijke dominee, terwijl ze die nooit had gevoeld voor de man met wie ze twintig jaar lang getrouwd was geweest?


  Bovendien wilde ze helemaal geen man hebben.


  Ze zou nooit meer een man nodig hebben.


  Ze was het vermogen om een man te vertrouwen voorgoed verloren.


  David Marks geloofde in vertrouwen.


  Zij geloofde daar niet meer in. En dat beviel haar prima. Geloven in dingen die niet te zien waren, bracht alleen maar angst teweeg en angst maakte zwak. Martha was van plan zich stevig vast te klampen aan dingen die ze kon zien en beheersen.


  Bovendien waren alle dominees bedriegers.


  Ze zou zichzelf niet toestaan begeerte te voelen voor een dominee.


  Ze zou veel liever seksloos zijn.


  


  Terwijl Martha en David maandagavond in zijn Explorer bij het motel surveilleerden, luisterden ze naar een hoorspel op de autoradio om de tijd te verdrijven.


  David probeerde zich op het hoorspel te concentreren, maar betrapte er zich steeds weer op dat zijn gedachten afdwaalden naar de vrouw die naast hem zat.


  Hij besloot zijn toevlucht te nemen tot een kunstgreep die hij jaren geleden had geleerd toen hij pas zijn oude leven had opgegeven: het stilzwijgend citeren uit de bijbel.


  ‘Gij zult de vrouw van uw naaste niet begeren…’


  Een overbodige aanmaning. Ze was trouwens niemands vrouw.


  ‘Gezegend zijn zij die honger lijden… want zij zullen gevoed worden.’


  David dacht aan de hongerende daklozen op straathoeken in Phoenix. Hij had hun altijd geld gegeven. Mensen die hongerden naar voedsel. Niet naar andere dingen.


  ‘En al heb ik al het geloof dat nodig is om bergen te verzetten, maar ik heb de liefde niet…’


  Liefde. Niet verliefdheid. Hij zakte onderuit op zijn stoel, maar zorgde ervoor dat hij de parkeerplaats en de deur aan de overkant nog kon zien.


  ‘David! Kijk!’


  Hij zat al rechtop voordat Martha zijn arm vastpakte, op tijd om een grote donkere, nieuw uitziende auto de parkeerplaats op te zien rijden. Het was een Lincoln Continental, als hij zich niet vergiste.


  Langzaam reed de auto naar nr. 14 en stopte daar.


  ‘Mijn hemel!’ fluisterde Martha.


  David had zijn mobieltje al gepakt en toetste Gregs nummer in.


  ‘Met David,’ zei hij toen de sheriff had opgenomen. ‘Er is iemand voor nr. 14.’


  ‘Ik kom eraan.’ Greg had al opgehangen voordat David kon vragen wat Martha en hij volgens de sheriff het beste konden doen.


  Dat betekende dat zij de leiding hadden tot Greg arriveerde.


  ‘Zorg dat je hem niet uit het oog verliest,’ zei hij tegen Martha, hoewel hij zelf ook wel wist dat dat feitelijk overbodig was. Zij was net zomin als hij van plan de bezoeker van appartement nr. 14 door hun vingers te laten glippen.


  ‘David, we hebben hem.’ Ze pakte zijn hand zo stevig vast dat hij zijn eigen polsslag voelde. Of was het die van haar?


  ‘We weten niet of hij het is,’ voelde hij zich gedwongen haar te waarschuwen.


  Een lange man in een kostuum stapte uit de auto, liep naar de andere kant, opende het portier en hielp een vrouw met uitstappen.


  ‘Hij is het.’


  ‘Misschien.’


  De vrouw droeg een korte rok, een jack en schoenen met naaldhakken van ongeveer tien centimeter. Terwijl de man haar met zijn hand op haar rug meevoerde naar de deur, keek ze een paar keer achterom.


  ‘Ik ga hem vermoorden,’ fluisterde Martha heftig.


  ‘Nee, dat ga je niet doen.’ David trok haar naar zich toe en sloeg een arm om haar schouders. Hij drukte haar tegen zich aan en zei op een toon die geen tegenspraak duldde: ‘We wachten op Greg en laten hem dit afhandelen. Ellen heeft je thuis nodig en niet in de gevangenis.’


  ‘Ik moet íéts doen…’ Haar stem trilde van emotie.


  ‘Hou me maar stevig vast,’ zei David, die vermoedde dat menselijk contact het enige was wat op dit moment tot haar zou doordringen.


  Ze huiverde alsof ze het koud had, terwijl haar voorhoofd bezweet was.


  Dat was het moment waarop David wist dat hij van deze vrouw hield. Met heel zijn hart en ziel. Zoals een man van een vrouw houdt.


  Niet zoals een dominee van een parochiaan houdt.


  Tegelijkertijd besefte hij dat hij, zodra dit achter de rug was, Shelter Valley zou moeten verlaten. En nooit meer terug zou kunnen keren.


  


  ‘Ze zeiden dat ze uit Phoenix kwamen,’ zei Greg drie kwartier later op de parkeerplaats tegen David en Martha. ‘En dat ze hier waren voor een vakantie van een paar dagen. De man had klaarblijkelijk wekenlang keihard gewerkt om een belangrijke transactie rond te krijgen en hij had er behoefte aan om er een paar dagen tussenuit te gaan.’


  ‘Waren ze van plan een paar nachten te blijven?’


  ‘Dat beweerden ze.’


  ‘Hier?’


  Greg haalde zijn schouders op. ‘Ze zeiden dat ze er geen idee van hadden gehad dat het appartement er zo beroerd uit zou zien. Ze hadden het geboekt via een reisbureau in Phoenix, beweerden ze. Bewijzen konden ze echter niets, aangezien de vrouw het via internet had gedaan en de bevestiging thuis had laten liggen. Alleen de sleutel had ze bij het reisbureau opgehaald. Volgens hen stonden ze net op het punt weer te vertrekken toen ik arriveerde.’


  Gregs hulpsheriff was gearriveerd en inmiddels naar binnen gegaan voor mogelijke vingerafdrukken, om na te gaan of een van beide personen een strafblad had.


  ‘Ik kan niet geloven dat je ze hebt laten gaan,’ zei Martha zichtbaar teleurgesteld. ‘We hadden hem, Greg! En jij hebt hem gewoon laten gaan.’ Haar stem werd steeds harder en schriller.


  Kalmerend streek David over haar rug. ‘Hij had geen reden om hen vast te houden,’ legde hij uit. Hij begreep haar frustratie en dacht dat Greg dat ook wel zou doen.


  Martha vertolkte feitelijk de gevoelens van hen alle drie.


  ‘Dus een verkrachter mag zomaar weer wegrijden?’


  ‘Nee,’ antwoordde Greg kalm. ‘Ik zal dat reisbureau bellen –’


  ‘Heb je namen?’


  ‘Natuurlijk. Ze hadden allebei een identiteitsbewijs bij zich.’ Hij overhandigde haar zijn notitieboekje. ‘En ik heb het kenteken.’ Fronsend voegde hij eraan toe: ‘Het was van een autodealer.’


  ‘Wat houdt dat in?’ wilde Martha weten.


  ‘Dat de auto het eigendom is van een autodealer en niet van een particulier. De man maakte of een proefrit of hij had een valse nummerplaat, wat strafbaar is.’


  ‘Aangenomen dat je hem vindt.’


  Greg stak een wit kaartje omhoog. ‘Hij heeft me zijn visitekaartje gegeven.’


  Davids laatste restje hoop verdween.


  ‘Dan was hij het niet,’ zei Martha. ‘Verkrachters delen geen visitekaartjes uit.’


  ‘Gewoonlijk niet. In ieder geval geen kaartjes met daarop dezelfde naam als die op het rijbewijs,’ verklaarde Greg. ‘Bovendien leek hij, afgezien van zijn leeftijd en kapsel, helemaal niet op de compositietekening.’


  Martha leek zich ineens in zichzelf terug te trekken, en zonder erbij na te denken nam David haar in zijn armen. Ze had behoefte aan emotionele steun, aan menselijk contact. Hij dacht niet dat iets hem nog zou kunnen verrassen en toch was hij geschokt toen ze zich tegen hem aan nestelde. En nog meer toen ze begon te huilen.


  Greg liep naar het appartement, waar zijn hulpsheriff naar vingerafdrukken zocht.


  Dus bleef David alleen achter met de vrouw van wie hij hield.


  


  Martha belde David de volgende avond op. Ze had gewacht tot alle kinderen naar hun eigen kamer waren gegaan, wat ze de laatste tijd steeds eerder deden en zonder daartoe te hoeven worden aangespoord. De maaltijden waren ook steeds somberder geworden en verliepen meestal in stilte.


  Shelley was gewoonlijk nors en zwijgzaam, en gaf een sarcastisch antwoord als iemand het waagde iets tegen haar te zeggen. Maar ze kwam in ieder geval steevast op tijd aan tafel en dat was voor Martha voorlopig voldoende. Tim scheen al zijn tafelmanieren te zijn vergeten, en Rebecca, die naast hem zat, benutte iedere gelegenheid om hem op zijn vingers te tikken. Ellen at steeds minder en leek zich volkomen onbewust te zijn van alles wat er om haar heen gebeurde.


  David nam al snel op.


  ‘Stoor ik je bij iets belangrijks?’ Martha stond in haar kamer te strijken, de telefoon tussen haar schouder en haar oor geklemd. Ze had het druk. Heel druk. Ze hield zich voor dat ze alleen maar belde omdat ze dat gemakkelijk met strijken kon combineren.


  ‘Hoi, Martha. Nee, ik ben niet met iets belangrijks bezig. Ik zit te lezen,’ deelde hij haar mee.


  Ze vroeg zich af wat hij zat te lezen, alleen in dat grote huis.


  ‘Ik wilde mijn excuses aanbieden voor gisteravond.’


  ‘Dat is niet nodig.’


  ‘Ik had me niet zo moeten laten gaan. Het is niet mijn gewoonte om dat te doen waar anderen bij zijn.’ Ze wilde dat hij dat goed begreep.


  ‘Iedereen heeft momenten in zijn leven waarop alles ineens te veel wordt,’ zei hij. ‘En het is de taak van dominees om op zulke momenten steun en troost te bieden.’


  ‘Wil je zeggen dat je dus gewend bent aan dat soort situaties?’


  ‘Ja.’


  Mooi zo. Ze had zich voor niets ongerust gemaakt. Dat moest een les voor haar zijn.


  ‘Greg heeft vanmiddag gebeld,’ zei ze terwijl ze voor de vijfde keer dezelfde mouw van haar blouse streek.


  ‘En?’


  ‘Het reisbureau dat door dat stel opgegeven was, blijkt niet te bestaan.’ Ze ging over tot de volgende mouw, die behoorlijk gekreukt was.


  ‘En toen hij het telefoonnummer op het visitekaartje belde, kreeg hij te horen dat James Sharp een maand vakantie had opgenomen en dat ze geen permissie hadden zijn privé-nummer te verstrekken. De vrouw werkte kennelijk voor hetzelfde bedrijf en had ook vakantie.’


  ‘Greg zou toch op de een of andere manier aan dat privé-nummer moeten kunnen komen.’


  ‘In het telefoonboek van Phoenix en omstreken komt geen James Sharp voor.’


  Ziezo, ze had de kreukels er eindelijk uit. Maar helaas tegelijkertijd een grote schroeivlek gemaakt in haar favoriete witte blouse.


  ‘Als de kerel die we hebben gezien de echte James trouwens is.’ Ze zweeg even. ‘Hoewel Greg denkt van wel. Die naam stond ook vermeld op zijn rijbewijs.’


  ‘Hoe zit het met die nummerplaat?’


  Ze staarde naar de mand met strijkgoed op het bed. ‘De auto is van een Lincoln-dealer, en nadat hij er een proefrit mee had gemaakt, heeft Sharp hem gisteravond weer teruggebracht.’


  ‘Een proefrit naar een vervallen appartementsgebouw in Shelter Valley waar voor twee dagen is geboekt?’ vroeg David sceptisch.


  ‘Ze beweerden dat ze op weg waren naar een familielid die erover dacht de auto te kopen.’


  Ze haalde Shelleys nieuwe katoenen rok uit de wasmand die haar dochter per se naar de kerk had willen dragen, hoewel Martha had gezegd dat hij minstens vijf centimeter te kort was. Eigenlijk was het niet de moeite waard geweest om er ruzie over te maken. Misschien kon ze er ook een schroeivlek in maken.


  ‘Ze registreren toch iedereen die een proefrit maakt, hè?’ vroeg David.


  ‘Ze maken alleen maar een kopie van het rijbewijs. Greg heeft het al gecontroleerd,’ antwoordde Martha.


  ‘Ik vermoed dat op het rijbewijs niet zijn huidige adres vermeld stond.’


  ‘Inderdaad.’ De rok was zwart dus een schroeivlek zou lang niet zo opvallend zijn als in haar witte blouse. ‘Volgens Greg staat er een boete op als hij wordt aangehouden, maar aangezien rijbewijzen in Arizona zo lang geldig zijn, is het niet ongewoon dat het adres niet meer klopt. Wanneer mensen verhuizen, vragen ze meestal niet tegelijk een nieuw rijbewijs aan.’ Ze bedacht dat Shelley de rok ook met een schroeivlek waarschijnlijk gewoon zou blijven dragen, al was het maar om haar moeder te ergeren.


  ‘De vingerafdrukken die in het appartement zijn gevonden, kwamen niet voor in het politiearchief. Zijn chef vertelde dat Mr. Sharp getrouwd was, maar ik neem aan dat een buitenechtelijke affaire niets ongewoons is.’ De rok was af, en ze begon aan een andere blouse.


  Het bleef stil aan de andere kant.


  ‘Je zegt niet veel.’


  ‘Ik moet weer een ritje naar Phoenix maken,’ zei hij ten slotte. ‘Ik zat me af te vragen of ik je dat wel of niet zou vertellen.’


  ‘Dat heb je zojuist gedaan.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Ik weet het.’ De zucht die David op zijn woorden liet volgen, maakte duidelijk dat hij zijn eigen beslissing niet goedkeurde.


  ‘Ik ben blij dat je me het hebt verteld.’


  Hij gaf geen antwoord.


  ‘Ik heb vanavond met Ellen gepraat,’ zei ze, hoewel ze van plan was geweest op te hangen.


  ‘Is alles goed met haar?’


  ‘Ik weet het niet.’ Fronsend haalde ze het strijkijzer over een manchet. ‘Ze leek overstuur. Meer dan anders.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Niet depressief of somber,’ zei Martha. Ze was blij dat ze de kans kreeg haar gedachten hardop te uiten in plaats van ze aldoor door haar hoofd te laten malen. ‘Ze leek eerder geagiteerd.’


  ‘Nerveus?’


  ‘Nee, gewoon onrustig.’ Martha wist niet goed hoe ze het moest uitleggen.


  ‘Heeft ze het over iets speciaals gehad?’


  ‘Eigenlijk niet.’ Ze vroeg zich af hoeveel ze hem moest vertellen. Maar aangezien Ellen meteen na de verkrachting naar hem was gegaan, concludeerde ze dat haar geen gebrek aan loyaliteit jegens haar dochter kon worden verweten als ze de situatie met hem besprak. Ze moest met íémand praten om erachter te komen wat ze moest doen om haar dochter te helpen. ‘Ze vertelde me dat Aaron haar vandaag had gegroet.’


  ‘En?’


  ‘Niets. Ze negeerde hem zoals ze aldoor heeft gedaan sinds ze met hem heeft gebroken.’


  ‘Heeft hij haar al eerder gegroet?’


  ‘Niet voorzover ik weet.’


  ‘Dus je denkt dat ze daarvan overstuur was?’


  ‘Het leek van niet, maar ik weet gewoon niet meer wat ze echt denkt en voelt.’


  ‘Laat de moed niet zakken, Martha. Ze moet op dit moment veel verwerken, maar ze wordt heus wel weer de oude.’


  ‘Het is moeilijk om niet de moed te laten zakken wanneer je van de ene dag op de andere het contact met alle vier je kinderen ineens lijkt te hebben verloren.’


  ‘Geldt dat ook voor Tim?’


  ‘Hij schijnt alle manieren die ik hem ooit heb geleerd te zijn vergeten en ook dat ik de baas ben en dat ik meen wat ik zeg. Voorheen hoefde ik hem maar één keer te vertellen welke klusjes hij moest doen en nu moet ik aldoor tegen hem schreeuwen.’


  ‘Doet hij dan uiteindelijk wat je zegt?’


  ‘Meestal wel.’


  ‘Ik vermoed dat hij last heeft van groeistuipen,’ zei David. ‘Hij begint zich al een hele kerel te voelen en laat dat merken ook. Dit is een periode waarin de invloed van een vader heel goed van pas zou komen,’ voegde hij er zachtjes aan toe. ‘Maar maak je maar niet ongerust. Hij komt hier wel doorheen. En misschien zelfs beter dan met een vader die hem aldoor op zijn nek zit.’


  Zoals hij het stelde, waren haar problemen met Tim klaarblijkelijk slechts van tijdelijke aard.


  ‘Hoe gaat het met Rebecca?’ informeerde hij.


  ‘Ze lijkt helemaal overschaduwd te worden door de anderen. Ze was altijd het zonnetje in huis, maar ze is niet opgewassen tegen Tims ruwheid, Shelleys agressie en Ellens wanhoop.’


  ‘Vreugde is sterker dan de dingen die je zojuist hebt genoemd.’


  Verdraaid, ze was moe. Bijna moe genoeg om genoegen te nemen met een van die donzige wolkjes van de dominee. Alleen voor vanavond…


  ‘Sterker dan die drie andere dingen bij elkaar?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Je bent echt een onverbeterlijke optimist, hè, Marks?’ Ze kon zich er niet meer toe brengen hem dominee te noemen. En het lukte haar ook niet om de grijns van haar gezicht weg te vagen. Die kon hij trouwens toch niet zien.


  ‘Je zult me nog weleens gaan waarderen.’


  ‘Hmm.’ Ze kon niets anders bedenken om te zeggen, en ze was bang dat ze, als ze toch haar mond opendeed, dingen zou zeggen die ze naderhand zou betreuren.


  ‘Wanneer gaan we naar Phoenix?’ vroeg ze toen er geen einde leek te komen aan de stilte.


  ‘Heb ik gezegd dat je mee mocht?’


  ‘Dat hebben we toch afgesproken?’


  Hij gaf geen antwoord.


  ‘Tenzij je er de voorkeur aan geeft dat ik Greg inlicht over je plannen.’


  ‘Ik ga morgenavond.’


  Tim had dan een wedstrijd, maar ze zou Phyllis vragen om in haar plaats te gaan kijken. En Keith zou beslist ook op de tribune zitten.


  ‘Hoe laat?’


  ‘Om een uur of zes. Ik wil daar vlak na etenstijd aankomen.’


  Ze moest tot half zes werken in de montagekamer. ‘Prima. Kom je me ophalen of wil je ergens afspreken?’


  ‘Ik kom je thuis ophalen.’


  Ze zou zorgen dat ze klaar stond. Dit was iets wat ze moest doen omwille van Ellen. En omwille van de rest van haar gezin. Op de een of andere wijze zou ze een manier vinden om hen hier doorheen te loodsen, hun wonden te helen en hun levens weer gelukkig te maken.


  Moeders konden altijd alles in orde maken.


  


  Shelley spijbelde woensdagmiddag opnieuw. Voorheen was ze altijd nerveus wanneer ze de administratie binnenging met de absentiebriefjes waarop door Whitney de handtekening van haar moeder was nagemaakt. Op die briefjes werd steeds weer een andere reden vermeld: tandartsen doktersafspraken, therapiesessies of ziekte. Ze dacht er voortaan nog maar amper over na. Vandaag was het excuus een tochtje naar Phoenix om haar stiefmoeder te ontmoeten, die een dagje in de stad was. Deze smoes had ze zelf bedacht en ze knipperde zelfs niet met haar ogen toen de secretaresse met opgetrokken wenkbrauwen het briefje las.


  Het deed er niet toe. Niets deed er toe. Behalve zorgen dat ze op tijd op de heuvel was. Drake zou er om één uur zijn, en als ze er niet was en hij meteen dope gebruikte terwijl er een ander meisje in de buurt was, zou hij de middag met háár doorbrengen in plaats van met Shelley. Naderhand bood hij altijd zijn excuses aan. Toen ze een keer weigerde het hem te vergeven, had hij zelfs tranen in zijn ogen gehad.


  De oplossing lag voor de hand. Ze moest er gewoon voor zorgen dat ze er altijd was vóórdat hij aan de dope begon. Ze vond het niet erg om zo veel rekening met hem te moeten houden. Want Drake was alles wat ze wenste.


  En de dingen waarmee hij en Whitney haar kennis lieten maken, waren veel opwindender dat ze zich ooit had kunnen voorstellen. Ze wist zeker dat dit allemaal deel uitmaakte van de dingen die voorbestemd waren, waar de dominee het altijd over had. Kijk maar naar de manier waarop zij en Whitney naast elkaar in het scheikundelab waren geplaatst.


  Toen Shelley erin had toegestemd labuitslagen van een paar andere scholieren te pikken, zodat Whitney en zij konden spijbelen om naar de heuvel te gaan, had haar vriendin haar beloofd Drake voortaan met rust te laten. Shelley had het gevoel dat ze het leven weer aankon. Niets leek beangstigend of onmogelijk wanneer ze bij Drake was, stoned werd en zich verloor in zijn glimlach en zijn intens blauwe ogen. En zijn armen…


  Ze kon zelfs de seks aan als ze stoned genoeg was. De eerste keer had ze het afschuwelijk gevonden. Drake had haar pijn gedaan op een plaats waar ze nooit eerder pijn had gehad. Natuurlijk was het toch oké geweest. Want ze hield van hem. En terwijl hij het deed, vertelde hij haar aldoor hoeveel hij van haar hield.


  Bovendien was het Drake geweest en niet de een of andere griezel die ze niet kende en door wie ze niet aangeraakt wilde worden.


  De laatste tijd was het trouwens beter geworden. Ze had zelfs een paar keer een hoogtepunt beleefd.


  Haar vader kon naar de maan lopen. Ze had hem niet meer nodig. En zo meteen zou ze stoned genoeg zijn om Ellen en haar moeder en alles wat veranderd was te kunnen vergeten.


  Ze arriveerde op tijd op de heuvel. Drake en zijn vrienden hadden juist de hasjpijp aangestoken en waren bezig de pillen uit te delen. Shelley liet zich naast hem op het gras vallen en wachtte haar beurt af. Drake sloeg meteen zijn arm om haar heen om duidelijk te maken dat ze van hém was. Als dit haar toekomst was, had ze daar vrede mee.


  


  Op maandagmiddag bracht David een huisbezoek aan Edith Wilder, een bejaarde vrouw die een paar weken geleden was gevallen en haar heup had gebroken.


  Niettegenstaande haar toestand ontving de vrouw hem opgewekt en begon ze meteen honderduit te babbelen over haar man en haar kinderen en kleinkinderen.


  David spitste zijn oren toen ze het op een gegeven moment over een uitstapje naar San Diego had dat haar zoon met zijn gezin onlangs had gemaakt.


  ‘Mijn zoon en zijn vrouw hebben genoten, maar mijn kleindochter schijnt het niet zo erg naar haar zin te hebben gehad,’ zei Edith.


  David wist dat ze het over haar kleindochter Monica had, Shelleys beste vriendin.


  ‘Waarom heeft Monica er niet van genoten?’ informeerde hij. Hij vroeg zich af of Shelley en Monica ruzie hadden gehad en of Martha er iets over had gehoord.


  ‘Ze is zestien,’ antwoordde Edith glimlachend. ‘Dan is er niet veel aan om een heel weekeinde alleen met je ouders op te trekken. Ze zei dat ze zich had verveeld.’


  ‘Was ze dan alleen?’ vroeg David verbaasd. Hij vroeg zich af of de oude dame zich misschien vergiste of in de war was. ‘Ik dacht dat haar vriendin ook mee was.’


  ‘Ze had Shelley wel uitgenodigd maar die scheen thuis verplichtingen te hebben. U weet wel dat haar moeder helemaal alleen vier kinderen moet opvoeden aangezien haar man haar heeft verlaten. Dus de twee oudste meisjes moeten nogal eens bijspringen, vooral omdat Martha de hele dag werkt.’


  David knikte. Hij luisterde maar met een half oor naar wat Edith hem verder nog te vertellen had, in gedachten bezig met Shelley. De afgelopen paar weken was hij verscheidene malen langs de plek gereden waar hij Shelley een maand geleden uit de woestijn had zien komen, maar hij had haar niet meer gezien en de andere jongelui net zomin.


  Hij had gehoopt dat het meisje zich wellicht meer aan zijn waarschuwing gelegen had laten liggen dan ze had laten blijken.


  Nu was hij daar niet meer zo zeker van.


  En wat belangrijker was, als Shelley dat bewuste weekeinde niet met Monica en haar ouders in San Diego had doorgebracht, waar was ze dan wel geweest?


  En met wie?


  


  ‘Ging het niet lekker op je werk vandaag?’ vroeg David toen Martha die avond in zijn Explorer stapte.


  Ze had na haar werk een beker thee met honing gedronken en haar make-up bijgewerkt in de hoop dat de effecten van de meest recente crisis niet al te zichtbaar zouden zijn. Kennelijk was dat haar niet gelukt.


  Maar David Marks wist al zo veel, dat ze gewoon niet de energie kon opbrengen om te veinzen dat alles in orde was. ‘Ik kreeg vanmiddag een telefoontje van de middelbare school.’


  Ze schaamde zich bijna voor de opluchting die ze voelde toen hij wegreed van haar huis en haar vier kinderen, die zelf voor het eten moesten zorgen en daarna nog hun huiswerk moesten maken. En die zich voortaan amper met elkaar bemoeiden. Ze kon niet geloven hoe blij ze was dat ze dat alles de rug kon toekeren, ook al was het maar voor even.


  ‘Dat klinkt niet best.’


  Ze streek door haar haren en probeerde zich te herinneren wanneer ze het voor het laatst had laten knippen. Binnenkort zou er niets meer over zijn van het flatteuze kapsel, en zou ze eruitzien als een vermoeide vrouw van middelbare leeftijd die geen aandacht meer aan haar uiterlijk besteedde.


  ‘Ik vermoed dat het iets met Shelley te maken heeft.’


  Ze zuchtte. ‘Inderdaad.’ Nog steeds hield ze zich voor dat ze alles aan kon wat ze op haar bord kreeg. Alles zou ze kunnen oplossen, als ze maar de kans kreeg om het ene probleem af te handelen voordat het volgende zich aandiende.


  ‘Ze spijbelt.’


  ‘Verdraaid!’


  Opnieuw slaakte ze een diepe zucht. ‘Ik ken Marybeth, de secretaresse, goed –’


  ‘Is er iemand in deze stad die je níét kent?’


  ‘Natuurlijk wel,’ antwoordde ze bits vanwege zijn flauwe onderbreking. Ze had er nooit tegen gekund als anderen kritiek uitoefenden op haar dierbare stadje. Toch had ze meteen spijt van haar reactie. Met een verontschuldigende blik voegde ze eraan toe: ‘Nou ja, het zijn er niet veel.’


  Hij schonk haar een brede grijns.


  Ze vroeg zich af hoe het kwam dat die man altijd scheen te begrijpen wat ze probeerde te zeggen, ook als ze iets heel anders had gezegd. ‘Enfin, volgens Marybeth heeft Shelley de laatste tijd opvallend veel absentiebriefjes ingeleverd. Omdat geen van mijn kinderen ooit heeft gespijbeld had ze aanvankelijk geen achterdocht.’


  ‘Ik neem aan dat die briefjes niet van jou afkomstig waren.’


  ‘Nee. Shelley heeft het hele semester niet één tandarts- of doktersafspraak gehad, maar volgens Marybeth zijn er zes absentiebriefjes ingeleverd. De ene keer ging het om een wortelkanaal-behandeling waarvoor twee afspraken nodig waren. En de andere keer had Shelley last van haar maag en moesten er foto’s worden gemaakt om te kijken of ze soms een maagzweer had. Uiteindelijk bleek er gelukkig alleen maar sprake te zijn van stress.’


  ‘Ze is behoorlijk vindingrijk, moet ik zeggen.’


  ‘Marybeth denkt dat iemand haar heeft geholpen en ik ben geneigd het daarmee eens te zijn. Shelley heeft die briefjes niet zelf geschreven.’


  ‘Weet Marybeth wie die andere persoon is?’


  ‘Er is een andere scholier die toevallig altijd tegelijk met Shelley afwezig is.’


  ‘Je wilt me toch niet vertellen dat dat Whitney Hines is.’


  ‘Jawel. Kennelijk bezoekt Whitney de laatste tijd een psychotherapeut in Phoenix waardoor ze geregeld een aantal lessen moet verzuimen.’


  ‘Ik wed dat haar pa behoorlijk uit zijn slof is geschoten toen hij het hoorde.’


  ‘Marybeth heeft hem nog niet gebeld.’


  Het telefoongesprek speelde aldoor door Martha’s hoofd. Ze kon de laatste tijd nergens meer een touw aan vastknopen, had er geen flauw idee van hoe het allemaal zo ver had kunnen komen en hoe ze ervoor moest zorgen dat het niet nog erger werd.


  ‘Waarom belde Marybeth je vandaag? Vanwege het grote aantal absentiebriefjes?’


  Martha leunde achterover. Ze voelde zich zowel moe als rusteloos. ‘Vandaag voerde mijn lieve dochter als excuus aan dat ze een afspraak had met haar stiefmoeder, die een dagje in Phoenix was. Marybeth had meteen door dat dat een leugen moest zijn.’


  ‘De arrogantie van de jeugd,’ zei David hoofdschuddend. ‘Ze denken dat ze overal mee wegkomen.’


  ‘Ik weet niet zeker wat me op dit moment het meest dwarszit, dat ze spijbelt of dat ze die vrouw als excuus heeft gebruikt,’ zei Martha op doffe toon.


  David keek haar van opzij aan. ‘Volgens mij geen van beide.’


  ‘Wat denk je dan dat me het meest dwarszit?’


  ‘Wat ze uitvoert terwijl ze spijbelt.’


  Martha hoopte dat de twee meisjes gewoon wat bij Whitney thuis rondhingen, filmbladen lazen en over jongens kletsten of clandestiene uitstapjes naar het winkelcentrum in Phoenix maakten. Hoewel ze Shelley tot haar achttiende huisarrest zou geven als het laatste het geval was. Misschien zou ze haar tijdens het eten zelfs naast Tim laten zitten.


  Er brandden tranen achter haar oogleden. Hoe had haar leven zo ontwricht kunnen raken? Ze had haar uiterste best gedaan om haar huwelijk te laten slagen en haar kinderen goed op te voeden. Uiteraard had ze er rekening mee gehouden dat ze ook weleens tegenslag zou hebben, maar dat ze alle zes toch nog lang en gelukkig in Shelter Valley zouden blijven leven.


  ‘Wat deed je nadat je dat telefoontje had gekregen?’ vroeg David.


  ‘Ik ging naar huis om uit te zoeken wat Ellen hiervan afwist. Shelley bleek al thuis te zijn en was op haar kamer haar huiswerk aan het maken. Ik klopte op haar deur om te controleren of ze hem niet stiekem was gesmeerd zonder dat Ellen het had gemerkt, maar ik ging niet naar binnen. Omdat ik op dat moment geen tijd had om haar onder handen te nemen, zei ik dat ze vanavond thuis moest blijven, waarop ze antwoordde dat ze dat al van plan was geweest.’ Ze zuchtte. ‘Ik zal of vanavond als ik thuis kom met haar praten of morgen na school.’


  ‘Als ze naar school gaat.’


  ‘O, ja. Daar zal Marybeth wel voor zorgen.’


  De ondergaande zon verspreidde een goudkleurige gloed over de woestijn. Het voorjaar was altijd Martha’s favoriete jaargetijde geweest, omdat de bloeiende woestijnplanten niet alleen het einde van de winter aangaven, maar tevens het bewijs vormden dat zelfs een ogenschijnlijk dor en onvruchtbaar gebied schoonheid en leven bezat.


  Dit jaar beschouwde ze zelfs de bloeiende cactusplanten als weinig meer dan een leugen en als de valse hoop dat niet alles onvruchtbaar en dor was. Want afgezien van die paar weken, was de woestijn dor en onvruchtbaar.


  ‘Ik moet je iets vertellen,’ zei David ineens.


  Ze wist meteen dat het geen goed nieuws was.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  ‘Ik wil het niet, maar ik kan het niet tegenover mezelf rechtvaardigen deze informatie voor mezelf te houden.’


  Geweldig. Ze had een dominee ontmoet die er een geweten op nahield. Waarom was het lot haar nooit eens goedgezind?


  ‘Vertel het me maar,’ zei ze kalmer dan ze zich voelde. ‘Heeft het met ons tochtje naar Phoenix te maken?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat is het dan?’ Ze schrok even toen ze de ernstige uitdrukking op zijn gezicht zag.


  ‘Shelley is niet met Monica en haar ouders naar San Diego gegaan.’


  ‘Ja, dat heeft ze wel gedaan.’ Dat kon niet anders.


  ‘Nee,’ antwoordde David rustig.


  ‘Hoe kom je erbij om dat te zeggen?’ Voor een kerel die verondersteld werd mensen een beter gevoel te geven, schoot hij schromelijk tekort. Eerst had hij haar gebeld om te vertellen dat haar oudste dochter was verkracht en nu deelde hij haar mee dat haar op een na oudste dochter had gelogen over het uitstapje naar San Diego en dus een heel weekeinde wie weet waar en met wie had doorgebracht. Ze vreesde dat ze op dit moment niets meer kon incasseren.


  ‘Ik ben bij Edith Wilder op huisbezoek geweest.’


  ‘Monica’s grootmoeder.’ O jee! Hij had het kennelijk uit een betrouwbare bron.


  ‘Ze zei dat Monica Shelley had uitgenodigd om mee naar San Diego te gaan maar dat Shelley had gezegd dat ze thuis verplichtingen had en niet mee kon. Kennelijk verveelde Monica zich stierlijk alleen met haar ouders.’


  ‘Heb je Monica’s ouders weleens ontmoet?’ vroeg Martha.


  ‘Ja.’


  ‘Dan kun je je dus voorstellen dat hun dochter zich inderdaad stierlijk moet hebben verveeld.’ Dit was helemaal niet wat ze had willen zeggen. Maar ze dacht niet dat schreeuwen of, nog erger, huilen op dit moment een gepaste reactie was.


  Het verbaasde haar niet dat David niet op haar sarcastische opmerking over de Wilders reageerde. Het enige wat hij na een langdurige stilte zei, was: ‘Het spijt me.’


  Hun armen raakten elkaar, wat haar een prettig gevoel gaf. Ze wist niet waarom en dat kon haar feitelijk ook niet schelen. Ze nam er gewoon genoegen mee dat het zo was. ‘Waar heeft ze volgens jou het weekeinde dan doorgebracht?’ Er waren legio mogelijkheden, maar de meeste ervan waren te afgrijselijk om te overwegen.


  Hij wierp haar een snelle blik toe en wijdde zijn aandacht toen weer aan het drukke verkeer. ‘Weet je zeker dat je dit wilt horen?’


  ‘Als je iets weet, verwacht ik dat je me dat vertelt. Punt uit.’


  ‘Ongeveer een maand geleden zag ik Shelley met een groepje jongelui uit de woestijn komen.’


  Een groepje jongelui. Martha had zich in gedachten veel ergere dingen voorgesteld. ‘Wat deden ze?’


  ‘Ze liepen lachend en chips etend naar hun auto’s. Dat denk ik tenminste, hoewel ik geen auto’s heb gezien.’


  ‘Zag ze je?’


  ‘Ik riep naar haar, maar ze deed alsof ze me niet hoorde.’


  Davids arm streek weer langs die van haar, en ze wist niet of dat toeval of opzet was. Ze aanvaardde het hoe dan ook.


  ‘Toen ik haar er naderhand naar vroeg, vertelde ze me dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien.’


  ‘Dat is echt iets voor Shell,’ verzuchtte ze. ‘Maar waarom heb je me het niet eerder verteld?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb begrepen dat jongelui vaak naar de woestijn gaan om te picknicken of zomaar wat lol te maken.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ik had geen reden om te veronderstellen dat het hier om iets anders ging.’


  ‘Waarom vertel je het me nu dan?’


  Hij gaf geen antwoord.


  ‘Omdat je weet dat het anders was.’


  ‘Ik weet het niet.’


  Toen David zijn arm weghaalde, huiverde ze even. ‘Maar je hebt je vermoedens,’ zei ze, terwijl ze hem nauwlettend gadesloeg.


  ‘Niet genoeg om bij ouders te gaan klikken. Ik zal nooit vertrouwen onder de jongeren winnen als ik dat doe.’


  ‘En hoe zit het dan met die ouders?’ vroeg ze met onverholen boosheid. ‘Telt hún vertrouwen niet mee?’


  ‘Natuurlijk wel.’ Zijn arm drukte weer tegen die van haar. Ze was er vrij zeker van dat het dit keer geen toeval was. ‘Ik heb Shelley gezegd dat ik mijn mond zou houden als ze me vertelde wat er aan de hand was, maar dat ik meteen naar jou zou stappen als ik haar nog een keer tegenkwam.’


  Dat was iets. Maar niet genoeg. En zeker niet in het licht van alles wat ze die dag had ontdekt. Maar het was beter dan niets.


  ‘Martha?’


  ‘Ja?’


  ‘Als ik een maand geleden naar je toe was gestapt, je daarna met Shelley had gesproken en zij je had verteld dat ze gewoon blikjes fris dronken en chips aten, zou je háár hebben geloofd in plaats van mij, nietwaar?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘En denk je ook maar een moment dat ze je, ongeacht wat er daar aan de hand was, iets anders zou hebben verteld?’


  Martha haatte het wanneer hij haar voor het blok zette. ‘Nee, ik denk het niet,’ bekende ze. Ze zou zo graag ‘ja’ zeggen maar dat kon ze niet.


  ‘Dus het enige resultaat zou zijn geweest dat ik Shelleys vertrouwen, en waarschijnlijk ook dat van de andere jongelui, kwijt zou zijn geraakt.’


  ‘Ja,’ stemde ze onwillig in.


  ‘Op deze manier was er in ieder geval nog een kans dat ik mijn betrouwbaarheid zou kunnen bewijzen door te zwijgen en dat ze bij me aan zou kloppen om me te vertellen wat er echt aan de hand was. Ze wist dat Ellen me al haar vertrouwen geschonken had. Was het te veel gehoopt dat zij dat misschien ook zou doen?’


  Als je in hoop geloofde niet. ‘Waarschijnlijk niet,’ antwoordde ze.


  Ze hadden inmiddels de buitenwijken van Phoenix bereikt.


  ‘Er is nog meer.’


  ‘Daar was ik al bang voor.’ Ze had zich nu weer onder controle. Ze zou het aan kunnen. Op de een of andere manier.


  ‘Toen ik Shelley op de heuvel zag, hing ze aan de arm van een knaap die ik nog nooit in Shelter Valley heb gezien. Hij is in ieder geval nooit in de kerk geweest.’


  ‘Hing ze aan zijn arm alsof ze hulp nodig had bij het beklimmen van de heuvel of hing ze aan zijn arm alsof ze stapel op hem was?’


  David drukte zijn arm tegen die van haar. Welke van die twee beschrijvingen zou ze hebben gekozen als zíj aan zíjn arm had gehangen, vroeg ze zich af.


  Beslist de eerste.


  Niet dat ze ooit om hulp had gevraagd bij het beklimmen van een heuvel. Ze was absoluut niet het hulpeloze type. Maar dat waren haar dochters net zomin. Ze had hen opgevoed met het idee dat vrouwen heel goed zelfstandig en onafhankelijk konden zijn en niet bij alles de hulp van het sterke geslacht nodig hadden.


  Ze wist het antwoord al voordat hij het gaf. En toch kwamen zijn woorden hard aan. ‘De tweede,’ zei hij.


  ‘Hoe zag hij eruit? Was hij ongeveer even oud als zij? Of ouder of jonger? Leek hij een scholier? Een serieuze jongen? Vertel me alsjeblieft dat ze naar de woestijn waren gegaan om te studeren.’


  ‘Hij had paars haar tot op zijn schouders dat er smerig en onverzorgd uitzag.’


  Ze kon het gewoon niet geloven. Ze had nooit beseft dat een hart kon breken zonder dat daar uiterlijk iets van te zien was. ‘Wat had hij aan?’ Haar stem begaf het bijna.


  ‘Hij droeg een leren broek en een leren jack, en verder nog een groot aantal kettingen en veiligheidsspelden.’


  Martha had het afschuwelijke gevoel dat Shelley tijdens het weekeinde waarin ze zogenaamd met de Wilders naar San Diego was geweest niet had doorgebracht met het lezen van filmbladen en het babbelen over jongens. ‘Ze gaat met hem naar bed,’ zei ze berustend.


  ‘Als we geluk hebben.’


  ‘Denk je dat ze meer doen dan met elkaar naar bed gaan?’ vroeg ze.


  ‘Je bedoelt drugs gebruiken bij voorbeeld?’


  ‘Ik geloof het wel.’ Bevonden er zich drugs in haar huis? Op dit moment? Zodat Tim ze zou kunnen vinden? Of haar onschuldige kleine lieve Rebecca?


  ‘Dat is waarschijnlijk.’


  Dominee Marks was zonder meer een brenger van slecht nieuws!


  


  Martha was niet in staat zich op een natuurlijke manier te gedragen toen ze bij de Lincoln-dealer arriveerden, maar ze slaagde erin te doen wat David haar vroeg. Ze had er geen flauw idee van waarom ze hier waren of wat hij hoopte te bereiken, maar ze wist dat het geen zin had om hem dat te vragen. Voorlopig niet tenminste. Op dit moment moest ze zich geheel en al richten op het opsporen van Ellens verkrachter. De rest van haar leven zou vanzelf weer in orde komen als dit achter de rug was, als er gerechtigheid was geschied.


  Het zou niet te laat zijn.


  Niet voor Ellen. Niet voor Shelley. Ongeacht wat er met haar meisjes was gebeurd, ze waren nog steeds de onschuldige lieve schepseltjes die ze ter wereld had gebracht. Ze kon zich nog levendig herinneren hoe hun gezichtjes straalden terwijl ze haar aan het einde van de schooldag al hun avonturen, hun triomfen en vreugden vertelden.


  Martha zou een einde maken aan deze hele ellendige toestand en ervoor zorgen dat hun gezichten weer zouden stralen. Ze wist dat ze het kon.


  


  ‘Wil je dat ik een proefrit met een auto ga maken?’ vroeg ze een halfuur nadat ze de plaats van bestemming hadden bereikt.


  Hij had niemand gezien die hij kende en niets opgemerkt dat niet in orde leek te zijn. Toch had hij het gevoel dat er een reden was waarom hij zich hier bevond. ‘Ja,’ antwoordde hij, blij dat hij haar bij zich had. Het was donker geworden, en als er iets ging gebeuren, zou dat spoedig zijn. ‘Heb je weleens in een Town Car gereden?’


  ‘Dat is zeker een grapje. Ik was verrukt toen ik mijn Ford kreeg. Het was de eerste nieuwe auto die ik ooit had gehad.’


  ‘Zou je niet graag weten hoe een luxueuze auto rijdt voor het geval je nog eens rijk wordt?’


  ‘Als ik ooit nog eens rijk word, ga ik –’ Ze zweeg abrupt. ‘Oké, ik wil graag weten hoe ze rijden voor het geval dat.’


  Ze was een slimme vrouw. Ze wist haar mondje te roeren en van zich af te bijten. Dat waren feitelijk precies de eigenschappen die ervoor zorgden dat een kerel alert bleef. Hoe beter hij Martha Moore leerde kennen, hoe meer hij haar ging bewonderen.


  ‘Neem gerust de tijd,’ zei hij terwijl hij naar de verkoper liep die hen het eerst had benaderd. ‘Dan heb ik een excuus om rond te lopen zonder argwaan op te wekken.’


  ‘Wat verwacht je te vinden?’ vroeg ze op gedempte toon.


  Met gefronste wenkbrauwen keek hij haar aan. Ze had een zware dag gehad en verdiende een antwoord, maar…


  ‘Ik weet het. Ik weet het.’ Ze liep hem voorbij. ‘Geen vragen.’


  Glimlachend keek David haar na toen ze met gespeelde verontwaardiging wegliep.


  


  Toen ze na Martha’s proefrit in een klein kantoortje zaten, verplicht luisterend naar de stereotiepe verkooppraatjes, ging David ineens rechtop zitten om een transactie gade te slaan die hem bekend voorkwam.


  Er kwam een man van een jaar of vijftig binnen die er op en top uitzag als een geslaagd zakenman. Zowel zijn uiterlijk als zijn kleding drukten zelfvertrouwen en arrogantie uit. De verkopers die op hem afschoten, wimpelde hij met een achteloos handgebaar af, waarna hij zonder iets te zeggen recht op de man af liep door wie hij kennelijk geholpen wenste te worden.


  David zag dat hij de verkoper een kaartje overhandigde. Hoewel hij het vanaf die afstand niet goed kon zien, durfde hij te wedden dat er een zwart logo in de linkerbovenhoek stond afgedrukt.


  Hij wist dat het de toegangskaart vormde tot een tijdelijk identiteitsbewijs op naam van Mr. Sharp en een gefingeerde baan bij een legaal bedrijf waarvan Shane de eigenaar was. In Davids tijd was het een bedrijf in medische benodigdheden geweest waar hij als productieleider had gewerkt. Dat bedrijf was op een gegeven moment verkocht, maar kennelijk was Shane gewoon doorgegaan met zijn illegale activiteiten. David vermoedde dat Jeb niet wist dat Shanes organisatie nog steeds bestond, onder een andere naam en in een andere buurt.


  Het was natuurlijk mogelijk dat het kaartje geen zwart logo had en dat het gewoon om een onberispelijke zakenman ging die hier geregeld kwam en een vaste verkoper had. Misschien blies David dit allemaal buiten proporties op.


  Het stemmetje in zijn binnenste was het daar duidelijk niet mee eens.


  Hij stond op met het excuus dat hij de auto wilde bekijken waarmee Martha een proefrit had gemaakt en zag dat de zakenman een envelop overhandigd kreeg. Plus een setje sleutels.


  ‘Een plezierige rit… Mr. Sharp,’ hoorde hij de verkoper zeggen.


  Toen wist David zeker dat er meer dan een rijbewijs in die envelop zat. De inhoud zou bestaan uit valse visitekaartjes en misschien zelfs een creditcard. En uit een sleutel! Waarschijnlijk niet voor het gebouw in Shelter Valley. Deze kerels waren uitgekookt. Hoewel ze vermoedelijk niets afwisten van Ellens verkrachting, zouden ze ongetwijfeld te horen hebben gekregen dat Greg de meest recente bezoeker had ondervraagd. Wat wellicht de reden was waarom die persoon ineens een maand met vakantie was gestuurd. Er was voor gezorgd dat hij voor alle zekerheid de stad uit kon om eventuele onaangename toestanden te vermijden. Dat vormde een van de garanties van Shanes organisatie.


  Anonimiteit stond hoog in het vaandel. De cliënt kon zich volkomen veilig en beschermd voelen. Hij hoefde zich er nooit ongerust over te maken dat hem iets ten laste zou worden gelegd, wat hij ook uithaalde onder de valse naam van Mr. Sharp!


  Om te verhullen dat hij zijn handen tot vuisten had gebald, stopte David ze diep in zijn zakken. Het kostte hem immense wilskracht om zowel de zogenaamde Mr. Sharp als de verkoper niet naar de keel te vliegen.


  


  ‘Deze avond heeft dus helemaal niets opgeleverd?’ vroeg Martha op scherpe toon zodra ze wegreden bij de Lincoln-dealer.


  David haalde een paar keer diep adem, zich voorhoudend dat ze zelden hard was voor anderen, maar wel altijd voor zichzelf. ‘Weet je waarom je zo weinig krijgt in je leven?’


  ‘Nee, dominee, vertel me dat maar eens.’


  ‘Omdat je niets verwacht.’


  Het was de waarheid, maar hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zo bot tegen iemand was geweest. In ieder geval niet sinds hij dominee was geworden. Tot op zekere hoogte begreep hij dat ze allebei stoom moesten afblazen nu ze weer samen waren. Maar hij merkte dat hij zijn geduld met haar begon te verliezen vanwege haar koppige houding, die haar steeds weer nieuwe ellende in haar leven zou bezorgen.


  ‘Het is waar,’ zei hij, hoewel hij er vrij zeker van was dat ze hem niet hoorde ook al luisterde ze. ‘Wanneer je iets verwacht, werk je er steeds naar toe, zelfs onbewust. Alles wat je doet, iedere keuze die je maakt, is op dat geloof gebaseerd. Voor het tegenovergestelde geldt hetzelfde: als je niets verwacht, zijn je keuzes niet gebaseerd op een vast doel en dus ongericht. Inconsequent.’


  Ze zei niets.


  In het donker kon hij haar gezichtsuitdrukking niet onderscheiden, maar hij zag wel dat ze haar handen op haar schoot ineen geklemd hield. Zijn kleine preekje was kennelijk aan haar verspild.


  Maar niet aan hemzelf. Hij verwachtte grootse dingen van zichzelf. Dus had hij geen reden tot bezorgdheid. Geen reden om te geloven dat het verleden hem in zou halen en zijn heden en toekomst zou verwoesten.


  Morgenochtend zou hij met Greg praten. Onder vier ogen. Alles zou in orde komen.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Omdat Martha de avond ervoor te moe was geweest om op Shelleys deur te kloppen, benaderde ze haar dochter pas de volgende ochtend. Ze had niets dringends te doen op haar werk, dus belde ze Keith om hem te laten weten dat ze wat later zou komen. Haar volgende telefoontje was naar Marybeth geweest om haar te vertellen dat ze Shelley na het eerste lesuur op school zou afleveren.


  Ze had tijd alleen nodig met haar recalcitrante dochter. Niet alleen om te voorkomen dat de andere kinderen hun gesprek konden afluisteren, maar ook omdat ze hoopte dat ze een manier zou kunnen vinden om het kind dat ze kennelijk was verloren, te bereiken.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Shelley terwijl ze de keuken binnenkwam nadat Ellen met Tim en Rebecca was vertrokken. Haar gezicht vertoonde geen enkele emotie en ook de blik in haar ogen verried niets van haar gevoelens of gedachten.


  Martha bedacht dat Todd hier op dit moment zou moeten zijn om haar te helpen. Hij en Shelley hadden altijd een hechte band gehad. Zo hecht zelfs dat Martha hem weleens schertsend had gewaarschuwd dat hij er geen lievelingetjes op na mocht houden.


  ‘Ga zitten.’


  Ze had sinaasappelthee gezet, Shelleys favoriete smaak, en chocolademuffins in de oven opgewarmd. Het was de bedoeling dat het een gesprek van vrouwen onder elkaar zou worden. Shelleys gedrag vereiste weliswaar straf, maar Martha maakte zich meer zorgen over de oorzaak van dat gedrag. Toegeven aan haar verlangen om tegen het kind uit te varen, zou haar beslist niet de gewenste informatie opleveren. En zonder die informatie kon ze Shelley niet helpen.


  Ze zette twee bekers en de schaal met muffins op de keukentafel, en probeerde het norse gezicht van haar dochter te negeren. Ze had weleens het gezegde gehoord dat er nooit een einde komt aan het leed van een moeder en vandaag begreep ze precies wat ermee bedoeld werd.


  ‘Neem een muffin.’ Ze schoof de schaal in Shelleys richting en ging schuin tegenover haar zitten.


  ‘Ik hoef niet.’


  Martha stond op om servetten te pakken en legde er een paar naast Shelleys bord neer.


  ‘Neem een muffin,’ zei ze opnieuw. ‘Het zijn chocolademuffins, waar je zo gek op bent.’


  ‘Ik heb toch gezegd dat ik niet hoef.’ Shelley staarde naar de vloer en keurde de verse muffins geen blik waardig.


  Oké. Het meisje had recht op haar eigen keuzes.


  ‘Ik heb sinaasappelthee gezet.’


  ‘Dat ruik ik.’ Maar ze bleef naar de vloer staren en maakte geen aanstalten een slokje te nemen.


  Dit was niet bepaald een succes, dacht Martha wrang terwijl ze een muffin pakte, hoewel ze vreesde dat ze niets zou kunnen eten vanwege de prop in haar keel. Ze doopte hem in de sinaasappelthee, die ze niet lekker vond, en nam voorzichtig een klein hapje. Tot haar opluchting gleed het vrij makkelijk door haar keel naar beneden.


  Ze had er geen flauw idee van wat ze moest zeggen. Hoe kon ze er in vredesnaam achter komen wat Shelley bezielde zonder dat haar dochter zich nog meer in de verdediging voelde gedrongen dan ze al was?


  Er moest toch iets zijn wat ze kon zeggen om tot Shelley door te dringen? Een manier om de emoties die haar dochter de laatste tijd zo goed scheen te kunnen onderdrukken weer naar boven te halen?


  Zou ze over Ellen moeten praten? Of over Todd?


  Of zou ze haar gewoon zeggen dat ze het begreep? Dat ze zelf ook verdriet had? Dat ze van haar hield en al het mogelijke zou doen om haar door deze periode heen te helpen?


  Want ze hield inderdaad van deze rebelse tiener met haar paarse punkkapsel. Ze hield nog net zoveel van haar als toen ze haar als pasgeboren baby voor het eerst in haar armen had gehouden.


  Shelley stond op. ‘Het was een bijzonder aangenaam theepartijtje, mam, maar ik moet naar school.’


  Het was het sarcasme dat de laatste druppel vormde.


  ‘Zitten.’


  Shelley ging zitten en slaagde er niet helemaal in haar onbehagen te verhullen.


  ‘Ik ben gisteren opgebeld door Marybeth, de secretaresse van je school, die me vertelde dat je een absentiebriefje had ingeleverd omdat je een afspraak met Stacy had.’


  ‘Wat een kreng!’


  Martha besteedde nauwelijks aandacht aan het taalgebruik van haar dochter. ‘Ik kan je wel vertellen dat ik op dit moment geen erg hoge dunk van je heb, Shell. Een afspraak met Stacy? Je stiefmoeder? Heb je er niet aan gedacht dat het al erg genoeg voor me zou zijn om erachter te komen dat je tegen me loog en mijn handtekening vervalste, spijbelde en wie weet wat nog meer uitvoerde? Was het echt nodig om me nog zo’n extra klap toe te brengen?’


  Niets van wat ze nu zei, had ze vooraf gerepeteerd. Het kwam ineens allemaal als lava naar buiten stromen, met zo’n heftigheid dat ze hevig begon te trillen en moeite had met ademhalen. ‘Wie is die jongen met wie dominee Marks je heeft zien lopen?’


  Shelley nam haar met samengeknepen ogen scherp op. ‘Heeft hij je dat verteld?’


  Martha vond het niet nodig om hierop te antwoorden.


  ‘De schoft.’


  Ja, hoor, dit verliep precies volgens plan! Ze had alles volledig onder controle! Ze pakte het op de juiste manier aan om haar dochter weer onder de duim te krijgen!


  ‘Wie is hij, Shell?’


  ‘Niemand.’


  Na haar uitbarsting was dit de enige reactie die ze kon verwachten, maar ze was niet van plan die te accepteren. Er moest toch iets zijn wat voor Shelley belangrijk was. En Martha moest erachter zien te komen wat dat was.


  ‘Je wilt hier zo vlug mogelijk weg om je vriendinnen te vertellen dat dat kreng van een Marybeth en die schoft van een Marks je hebben verraden. Oké, dat snap ik. Maar je gaat hier niet weg tot we hebben gepraat. Keith houdt er rekening mee dat ik misschien de hele ochtend afwezig ben en zo nodig zelfs tot maandag. Ik ben erop voorbereid hier nog heel lang te blijven zitten.’


  Shelley zei niets. Vijf minuten lang niet. Tien minuten lang niet. Er verstreek een halfuur, en afgezien van haar overdreven diepe zuchten was het doodstil in de keuken.


  Martha ontdekte dat dit zwijgende samenzijn met haar dochter een eigenaardige schijn van vrede gaf. Zij en Shelley waren zowaar samen in hetzelfde vertrek zonder te ruziën. Ze zat dicht genoeg bij haar dochter om haar ademhaling te kunnen horen.


  Ook het feit dat ze rustig kon blijven zitten zonder iets te hoeven doen, was een soort verademing. Het enige wat ze hoefde te doen, was nadenken.


  Er waren geen kant-en-klare oplossingen. Dat zou te veel gevraagd zijn, maar toch betrapte ze zich erop dat ze het prettig vond dat ze op dit vroege uur, nu ze nog fris en uitgerust was, na kon denken. De problemen waren nog hetzelfde als de avond ervoor, maar ze leken iets beter hanteerbaar te zijn om negen uur ’s ochtends dan om negen uur ’s avonds.


  ‘Oké, wat wil je weten?’ beet Shelley haar ineens toe.


  ‘Vertel me eens iets over die jongen.’


  ‘Hij heet Drake.’


  ‘Hoe oud is hij?’


  ‘Achttien.’


  Martha had zich een halfuur lang kunnen ontspannen en zich kalm en beheerst kunnen voelen.


  ‘Heb je met hem geslapen?’


  ‘Verdorie, mam!’ Shelley sprong op.


  Ook Martha verhief zich van haar stoel. ‘Ga zitten!’


  ‘Waarom? Wat ben je van plan te doen als ik dat niet doe? Bind je me dan soms vast?’


  Martha had het gevoel alsof er steeds meer stukjes van haar hart afstierven. ‘Je bent zestien jaar, Shelley, en volgens de wet nog een kind. Je staat onder mijn voogdij en als je je liever niet aan mijn regels en voorschriften houdt, ga ik nu meteen Greg Richards bellen en de kinderbescherming inschakelen. Jij mag kiezen.’


  Ze had er geen flauw idee van waar de woorden vandaan kwamen en waarom ze ze zei, maar ze waren niet meer terug te nemen. En hoewel het haar meer pijn deed dan alles wat ze de afgelopen paar jaar had doorstaan, zou ze zich aan haar woord houden. Dat was Shelleys enige hoop. Het meisje moest leren dat er op iedere leeftijd regels waren waaraan een mens zich diende te houden.


  Haar dochter keek haar met half geloken ogen aan. Maar ze keek in ieder geval. ‘Dat meen je, hè?’ vroeg ze.


  ‘Je kent me, Shell. Wat denk je?’


  Pas nadat Shelley weer was gaan zitten, volgde Martha haar voorbeeld. Ze mocht nu nog niet instorten. Het karwei was nog maar net begonnen. ‘Heb je met hem geslapen?’ vroeg ze nogmaals, zich alvast wapenend tegen het antwoord, dat ze allang wist.


  ‘Ja.’


  Zie je wel? Dat kwam veel minder hard aan dan ze had verwacht. Dat was misschien niet helemaal waar. Het deed wél pijn om haar vermoeden bevestigd te weten.


  ‘Wat had je dan gewild? Dat ik rustig afwachtte tot ik verkracht zou worden, net als Ellen?’


  ‘Wat ik wil, doet er op dit moment niet toe.’ Ze besefte dat ze zich zo nuchter mogelijk zou moeten uitdrukken om niet ieder moment in huilen te gaan uitbarsten. Want daar zou Shelley ook niet mee geholpen zijn.


  Todd, kijk eens wat je hebt aangericht, dacht ze. Hun lieve zestienjarige dochter had seks met een griezel in een leren pak en met kettingen om zijn nek en veiligheidsspelden door zijn oren, en wie weet waar allemaal nog meer… Zou ze een van die afschuwelijke seksueel overdraagbare ziekten hebben opgelopen waarover je de laatste tijd zo veel hoorde?


  ‘Heb je condooms gebruikt?’


  ‘Natuurlijk, mam. Ik ben geen imbeciel! Ik heb geen zin om de een of andere ziekte op te lopen of in verwachting te raken en mijn hele leven te verwoesten.’


  Shelley gaf dus toch wel iets om haar leven.


  Het was het beste nieuws dat Martha in lange tijd had gehoord.


  


  Omdat Martha Shelley had verteld dat David met haar had gesproken, belde ze hem meteen nadat ze haar dochter later op de ochtend op school had afgeleverd. In plaats van, zoals gewoonlijk, op haar werk te zijn, reed ze door de stad zonder een bepaald doel voor ogen.


  David nam de telefoon op in het kantoortje in de kerk.


  ‘Je moest het haar wel vertellen,’ zei hij toen Martha hem haar excuses aanbood voor het feit dat ze de geloofwaardigheid die hij bij haar dochter had hopen te verkrijgen waarschijnlijk onherstelbaar vernietigd had. En vermoedelijk ook die van haar vriendinnen.


  Tenminste, de vriendinnen waarmee ze de laatste tijd omging. En die trouwens geen van allen de Community Church in Shelter Valley bezochten.


  ‘Ik had haar gewaarschuwd dat ik het jou zou vertellen als ze niet bij me kwam voor hulp of advies,’ deelde hij Martha mee. ‘Nu weet ze in ieder geval dat ik meen wat ik zeg.’


  Martha was er vrij zeker van dat zij Shelley die ochtend hetzelfde duidelijk had gemaakt. Hopelijk vergiste ze zich niet.


  ‘Ze heeft hasj gerookt en XTC-pillen geslikt,’ zei ze op zo kalm mogelijke toon, hoewel het nieuws haar diep had geschokt. ‘Ik heb haar verteld dat ik de politie zou bellen zodra ik drugs op haar kamer, in haar rugzak of in haar kleren vond of merkte dat ze stoned was.’


  ‘Dat houdt wel in dat je het zo nodig ook echt zult moeten doen.’


  ‘Daar ben ik me heel goed van bewust.’


  ‘Therapie zou misschien een beter alternatief zijn dan een eventueel strafblad.’


  ‘Ik wil dat mijn dochter gezond en veilig is, David,’ antwoordde ze. ‘Shelley is op dit moment in zo’n opstandige stemming dat ik het te riskant vind om enkel op therapie te vertrouwen. Ze zou tegen haar therapeut kunnen liegen en doen alsof ze clean is, en ondertussen een overdosis kunnen nemen voordat ik het door zou hebben.’


  Ze parkeerde haar auto in een zijstraat onder een boom en zette de motor af. ‘Ze begint volgende week maandag trouwens met therapie,’ voegde ze eraan toe. Ze had telefonisch een afspraak gemaakt terwijl Shelley naast haar had gezeten. Zij en haar dochter zouden dit samen overwinnen. Of Shelley van plan was aan de strijd deel te nemen of niet.


  ‘Het wordt me duidelijk dat jij je door niets of niemand laat weerhouden als je jezelf een bepaald doel hebt gesteld,’ zei hij vol bewondering.


  ‘Ik heb haar ook nog verteld dat ik Drake aanklaag wegens seks met een minderjarige als ze nog een keer met hem naar bed gaat.’


  ‘Bravo,’ zei David zachtjes.


  Toen begon Martha te huilen.


  


  Buiten adem vanwege haar sprint over de campus had Ellen bijna haar auto bereikt toen hij haar inhaalde.


  ‘Hé.’ Hij pakte haar arm beet en draaide haar om.


  ‘Hou op!’ gilde ze. En nog eens: ‘Hou op! Laat me los!’ Ze hoorde zelf hoe schril en hysterisch haar stem klonk, precies zoals ze zich voelde: in het nauw gedreven, doodsbang. ‘Hou op!’


  ‘Ellen, het is oké. Ik raak je niet aan! Ellen, wat is er met je aan de hand? Heb ik je pijn gedaan?’ De bezorgdheid in Aarons stem drong langzaam door haar paniek heen.


  Opeens werd ze zich bewust van de andere studenten op de parkeerplaats, die deden alsof ze niets van de scène hadden gemerkt en zo snel mogelijk wegreden.


  Maar Aaron vertrok niet. Hij raakte haar niet meer aan, maar ze wist dat hij er was, ook al keek ze niet naar hem. Ze kon zijn aanwezigheid voelen. Dat had ze altijd gekund. Alsof hij net zo goed een deel van haar uitmaakte als haar handen en voeten.


  Dit was de derde keer deze week dat hij haar benaderd had. En ze begon te bezwijken onder de druk. Want sinds die afgrijselijke avond die haar leven voorgoed had veranderd, was ze haar geestelijke balans helemaal kwijtgeraakt.


  Toch had ze vaak gedroomd van Aarons tedere aanrakingen die in haar slaap alle sporen van die andere obscene handen hadden weggewist.


  ‘El?’ Hij boog zich voorover om haar aan te kunnen kijken. ‘Praat met me. Vertel me wat er aan de hand is.’


  Ze wilde het zo graag. Zo dolgraag.


  Maar ze kon het niet. Zelfs als ze ertoe zou kunnen besluiten, zou ze de juiste woorden niet kunnen vinden. Ze had het geprobeerd. Bij haar moeder, bij dominee Marks, bij haar therapeute. Maar zodra ze haar mond opendeed, kwam er niets uit.


  De afgrijselijke gedachten, visioenen, gevoelens en herinneringen zaten voor altijd binnenin haar gevangen.


  ‘El?’ Hij deed een stap dichterbij. ‘Ik zou graag je hand vasthouden. Mag dat? Mag ik je hand vasthouden?’


  O, hij was zo lief.


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Dan blijf ik hier alleen maar staan. Ik zal je nergens om vragen tot je je weer oké voelt. Hoe lang het ook duurt.’


  Dat kon ze niet toestaan. Ze tilde haar hoofd op. Het viel haar zwaar hem aan te kijken, hem voor het eerst in maanden echt aan te kijken. Het deed zoveel pijn dat ze enkele seconden lang geen adem kon halen.


  Langzaam drong het tot haar door dat terwijl zíj onherroepelijk veranderd was, hij er nog precies hetzelfde uitzag. Hij zag er nog net zo aantrekkelijk en innemend uit als voorheen.


  Terwijl ze hem opnam, zag ze in zijn ogen het andere deel van haarzelf en herkende ze de geest en de ziel die haar zo liefdevol en teder aankeken. Tot haar ontzetting begon ze ineens onbeheerst te snikken.


  ‘Kom bij me, lieverd, kom bij me,’ zei Aaron. Hij maakte geen aanstalten haar aan te raken en deed geen stap in haar richting, hoewel het hem immense moeite moest kosten haar niet in zijn armen te nemen en te troosten.


  Ze was niet sterk genoeg om nog langer weerstand aan hem te bieden. Of aan zichzelf. Aarons liefde was wat ze nodig had gehad sinds de hele angstaanjagende nachtmerrie was begonnen. Hij zou haar misschien gaan verafschuwen wanneer hij hoorde wat er met haar lichaam was gebeurd, maar dat risico zou ze gewoon moeten nemen. Het zou haar dood worden, maar ze was toch al aan het sterven zonder hem, dus wat maakte het uit?


  Ze deed een stap naar hem toe, gooide zich in zijn open armen, drukte haar gezicht tegen zijn vertrouwde borst en huilde tot ze helemaal uitgeput was.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  David was geen golffanaat, maar hij was er redelijk goed in, zoals trouwens in alle vormen van sport. Een paar keer was hij met Will Parsons naar de golfbaan gegaan, waardoor hij wist dat Greg Richards er geregeld kwam. Dit verschafte hem een goed excuus om tijdens een partijtje golf het een en ander te bespreken met de sheriff van Shelter Valley.


  Het eerste halfuur wijdden de twee mannen zich aan het spel en heerste er een vriendschappelijke rivaliteit tussen hen. Zo nu en dan kwamen ze vrienden van de sheriff tegen, die blij leken te zijn de dominee op de golfbaan aan te treffen. Hij vroeg zich af of ze nog zo joviaal tegen hem zouden doen als ze wisten wat hij voor hen verzwegen hield. Nog steeds koesterde hij hoop dat zijn leven in Shelter Valley intact zou blijven en dat het hem toegestaan zou worden het werk te doen waarvoor hij gekomen was. Hij wist echter wat er op het spel stond.


  Toch moest hij het risico nemen. Hij had gewoonweg geen andere keus. Bij de vierde tee besloot hij ter zake te komen en Greg te laten merken wat eigenlijk het doel van deze afspraak was. Met beide handen op de bovenkant van zijn golfclub steunend, keek hij de andere man recht aan. ‘Ik heb je niet gevraagd om hier te komen voor een partijtje golf.’


  Greg knikte. ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Ik zou het prefereren als wat ik je te vertellen heb tussen ons blijft. Mijn aandeel erin bedoel ik.’


  ‘Ik zal mijn best doen.’


  Zo beknopt mogelijk vertelde David de sheriff dingen die hij zichzelf had voorgenomen nooit aan een ander te onthullen. Hij sprak over het leven dat hij achter zich had gelaten. Over de dingen die hij had gedaan. Hij vertelde weliswaar niet alles, maar in ieder geval voldoende om Greg op het juiste spoor te zetten. Ervoor te zorgen dat er gerechtigheid zou geschieden. En ervoor te zorgen dat de bewoners van deze stad, van wie hij was gaan houden, in ieder geval iets van de rust en geborgenheid die ze hadden verloren terug zouden krijgen.


  Zonder zijn partijtje af te maken, pakte hij zijn golfclubs op en verliet de baan.


  Zijn toekomst lag nu in Gods handen.


  


  Martha was die vrijdagmiddag op haar werk toen ze een telefoontje van Greg Richards kreeg. Ze moest zo vlug mogelijk met Ellen naar Phoenix gaan om te kijken of ze de verdachte kon identificeren. Aangezien Ellen de dag ervoor in een hevige huilbui was uitgebarsten toen Martha een paar uur te laat van haar werk was gekomen, vond ze het verschrikkelijk om haar dochter dit nu aan te moeten doen. Maar Ellen was erop voorbereid dat ze te eniger tijd zou kunnen worden opgeroepen om een getuigenverklaring af te leggen.


  Identificatie van de dader maakte daarvan deel uit.


  En als de juiste persoon was gearresteerd, konden ze misschien verder gaan met hun leven.


  Martha ging vroeg weg van haar werk met de belofte dat ze de volgende week zou overwerken. Keith reageerde grijnzend op die belofte en herinnerde haar aan alle extra uren die ze maakte wanneer hij haar nodig had. Ze besloot te wachten tot ze thuis was om Ellen te vertellen waar ze naartoe gingen. Het meisje had de avond ervoor geen woord kunnen uitbrengen zonder in huilen uit te barsten, en Martha maakte er zich zorgen over of Ellen wel in staat was tot een mogelijke confrontatie met de dader.


  Tot Martha’s opluchting leek haar oudste veel opgewekter te zijn toen ze thuiskwam. Shelley was ook thuis, hoewel ze zich in haar kamer opgesloten had en slechts een bits antwoord gaf toen Martha haar meedeelde dat zij en Ellen naar Phoenix gingen en dat ze het huis niet mocht verlaten.


  Nadat ze Rebecca opdracht had gegeven voor het avondeten te zorgen, haastte Martha zich de deur uit. Ze had David op weg naar huis gebeld om hem te laten weten wat er aan de hand was. Ze hoopte maar dat dit geen vals alarm was. Ze wist namelijk niet of ze dat op dit moment aan zou kunnen.


  ‘Het spijt me dat je dit moet doormaken, lieverd,’ zei ze tegen Ellen terwijl ze op de snelweg naar Phoenix reden. Aan de ene kant was ze opgetogen omdat ze die schoft misschien te pakken zouden krijgen, maar aan de andere kant vond ze het vreselijk dat een goed resultaat afhankelijk was van haar dochter, die toch al zo veel had geleden.


  ‘Het spijt mij niet,’ antwoordde Ellen. ‘Ik wil dat die kerel boet voor wat hij heeft gedaan. Ik hoop dat hij het is.’


  Was dit allemaal voorbestemd om haar dochter op de een of andere wijze te helpen? Om haar te helpen volwassen te worden en zich te ontwikkelen? Of als het niet precies voorbestemd was, zou het dan toch tot dat resultaat leiden?


  ‘Het zal moeilijk zijn om hem terug te zien,’ waarschuwde Martha haar. Greg had een hele preek tegen haar afgestoken over wat ze kon verwachten en dat ze zich moest voorbereiden op Ellens natuurlijke reactie op de confrontatie. Ze had Ellens therapeute al gebeld om voor alle zekerheid een spoedafspraak te maken.


  ‘Dat weet ik.’ Ellen staarde recht voor zich uit, met haar handen in haar schoot ineen geklemd. Ze slikte. ‘Blijf alsjeblieft bij me, mam. Oké?’


  Martha drong haar tranen terug en kneep in Ellens handen. ‘Natuurlijk, lieverd.’ Ze had zich nooit kunnen voorstellen dat het moederschap zo zwaar zou zijn.


  ‘Je lijkt je vandaag beter te voelen,’ zei ze toen ze Phoenix naderden en Ellen om zich heen begon te kijken. De laatste keer dat Martha met haar buiten de deur was geweest, had ze aldoor strak voor zich uit gestaard. Ze had weliswaar gelet op waar ze naartoe ging, maar had het landschap langs haar heen laten glijden. Zou ze zich meer ontspannen voelen vanwege de gedachte dat de man die haar nog steeds nachtmerries bezorgde algauw achter de tralies zou zitten?


  ‘Ik voel me inderdaad beter.’ Er brak bijna een glimlachje door op Ellens gezicht.


  Martha nam haar even van opzij op en kwam tot de slotsom dat er inderdaad iets veranderd was aan Ellen. Er ging iets van haar uit dat bijna terug deed denken aan de Ellen die op die noodlottige avond in januari naar haar werk was gegaan. ‘Oké,’ zei ze, met een wellicht voorbarige glimlach, ‘ga je me vertellen wat er is gebeurd?’


  ‘Ik heb Aaron gezien.’


  Martha’s hart begon te bonzen, maar ze deed haar best zo nuchter mogelijk te reageren. ‘Je hebt hem verscheidene keren gezien.’


  ‘Ik heb met hem gepraat.’


  Een bord gaf aan dat ze over een kilometer of acht de afslag moesten nemen.


  ‘Hallo gezegd bedoel je?’


  ‘Nee.’ Ellen schudde haar hoofd en wierp een snelle blik op haar moeder. ‘Ik bedoel dat ik écht met hem heb gepraat.’


  ‘En?’


  ‘En… hij weet het.’


  Gelukkig, dacht Martha. ‘Heb je hem verteld wat er is gebeurd?’ Voorzover zij wist had Ellen na die uitbarsting op die eerste avond nooit rechtstreeks gesproken over wat haar was aangedaan.


  ‘Ja.’


  ‘Alles?’


  Ellen knikte. Haar handen lagen nog steeds ineen geklemd op haar schoot, maar ze glimlachte. ‘Dingen die ik aan niemand heb kunnen vertellen. Het was heel vreemd, mam. Het kwam er gewoon allemaal uit. Toen ik besefte wat ik allemaal spuide, voelde ik me zo diep vernederd dat ik dacht dat ik zou sterven… maar dat deed ik niet.’


  ‘Vanwege Aaron?’ Martha zou altijd van die jongeman blijven houden. Ze was hem veel meer verschuldigd dan ze ooit zou kunnen vergoeden.


  Maar als hij een vaste relatie met haar dochter zou opbouwen, zou hij dat waarschijnlijk de hoogst mogelijke beloning vinden.


  ‘Ik geloof het wel,’ zei Ellen zachtjes. ‘Het kon hem niets schelen, mam.’ Er welden tranen op in haar ogen. ‘Ik bedoel, natuurlijk kon het hem wél schelen. Het leek hem net zoveel te kunnen schelen als mij, alsof het hem ook overkomen was, niet alleen mij.’ Ze zweeg even en veegde een paar tranen uit haar ooghoeken. ‘Maar hij zei dat wat er met me gebeurd was, míj niet veranderde. Ik was gisteren voor hem nog precies dezelfde als ik… voorheen was geweest.’


  Martha besefte meteen dat de tranen nu uit een andere bron kwamen. Het waren geen tranen van wanhoop meer, maar van tederheid. En van liefde vermengd met droefheid. Maar ze wist dat het niettemin genezende tranen waren.


  


  David wenste bijna dat hij kon weigeren toen hij vrijdagavond laat door Greg Richards gebeld werd met het verzoek hem bij de familie Moore thuis te ontmoeten.


  Ellen had haar verkrachter geïdentificeerd en de rijke zakenman was aangeklaagd wegens ontvoering en verkrachting, en in de gevangenis in Phoenix opgesloten. Met een hart vol dankbaarheid was het moeilijk te geloven dat er nog plaats was voor angst.


  Niettemin ervoer David angst. Hij ging naar Martha’s huis. Omdat hij te veel om haar en haar kinderen gaf om er niet bij aanwezig te zijn wanneer Greg haar en haar kinderen het hele verhaal uit de doeken deed.


  Of in ieder geval het deel waarbij Ellen betrokken was.


  Dat hoopte hij althans.


  Tot dusver was dat alles wat er aan het licht gekomen was.


  ‘Laat het alsjeblieft zo zijn,’ zei hij hardop terwijl hij de Explorer Martha’s straat in reed. ‘Laat er verder niets aan het licht komen.’


  Dingen gebeuren zoals ze moeten gebeuren.


  ‘Je zei dat ik als ik iets nodig heb, het alleen maar hoef te vragen.’


  Dat klopt.


  ‘Ik vraag nu iets.’


  Je zult krijgen wat je nodig hebt.


  Waarom waren zijn zenuwen dan tot het uiterste gespannen en gingen er onafgebroken alarmbellen in zijn hoofd af?


  


  Martha en haar kinderen hadden zich samen met Greg al verzameld in de woonkamer toen David arriveerde.


  Hij liep naar de bank, waarop Martha en Ellen zaten, waar hij door de moeder met een glimlach en door de dochter met een omhelzing werd begroet. Shelley mompelde iets onverstaanbaars voordat ze de kamer verliet, en Tim en Rebecca zeiden hem plechtig goedendag. David wreef Tim even over zijn bol en schonk Rebecca een geruststellende glimlach. Het was duidelijk dat de kinderen een beetje van slag waren vanwege het feit dat de sheriff in zijn uniform op een vrijdagavond in hun woonkamer zat.


  Omdat David, in tegenstelling tot Martha, min of meer wist wat er ging komen, stelde hij voor dat de twee jongste kinderen misschien beter naar hun eigen kamer konden gaan om naderhand door hun moeder op de hoogte te worden gebracht.


  Greg knikte instemmend, en de twee kinderen verlieten zichtbaar opgelucht de kamer.


  ‘Laten we dit maar zo snel mogelijk afhandelen,’ zei Greg, die zich op de armleuning van een fauteuil had geïnstalleerd. Hij keek naar Martha en Ellen, die dicht tegen elkaar aan op de bank zaten. ‘Ik wil beginnen met Ellen te bedanken voor haar medewerking van vanmiddag. Ik weet dat het heel moeilijk is geweest.’


  Ellen knikte en legde haar hoofd toen weer op de schouder van haar moeder.


  ‘Wat gaat er met die schoft gebeuren?’ vroeg Martha met trillende stem. ‘Ik hoop dat hij levenslang krijgt.’


  David kon zich heel goed voorstellen hoe traumatisch het voor haar moest zijn geweest om oog in oog te staan met de man die haar dochter had verkracht.


  ‘Dat moet de rechter beslissen,’ antwoordde Greg. ‘De officier van justitie klaagt hem aan wegens ontvoering en verkrachting, wat op een gevangenisstraf van achtentwintig jaar zou kunnen uitdraaien.’


  ‘Ik hoor een “maar” in je stem,’ merkte Martha op scherpe toon op.


  ‘Laat me uitpraten, dan zul je het begrijpen.’ De sheriff schonk Martha een enigszins vermoeide glimlach.


  Omdat David wist wat Greg die dag waarschijnlijk had ontdekt, kon hij heel goed met hem meevoelen, al was het met de nodige reserve, aangezien het leven dat hij had gekozen, de komende paar minuten wellicht aan een zijden draadje hing.


  ‘Het afgelopen jaar heeft er een prostitutienetwerk in de buurt van Shelter Valley geopereerd.’


  ‘Wat?’ riep Martha geschokt uit, terwijl ze Ellens arm streelde. Ze keek naar David alsof hij er iets mee te maken had of er iets aan had kunnen doen. Had hij dat immers niet gesuggereerd? Ze richtte haar blik op Greg en vroeg: ‘Wat heeft dit met Ellen te maken?’


  Greg begon de feiten te vertellen over de succesvolle illegale organisatie die hoofdzakelijk rijke en machtige zakenlui en politici als cliënten had en dus volledige anonimiteit moest kunnen garanderen.


  Ellen luisterde met een onbewogen gezicht naar de sheriff, en David vermoedde dat ze eigenlijk niet bevatte wat de sheriff haar en haar moeder duidelijk probeerde te maken.


  Toen hij naar Martha’s bleke gezicht keek, vroeg hij zich af of ze het begon te begrijpen. Ook vroeg hij zich af of hij nog ooit in staat zou zijn terug te keren naar het huis naast de kerk, dat bestemd was voor een man met gezonde morele waarden en waarachtige deugden.


  Niet voor een man die was bezoedeld door zijn daden uit het verleden en die daar net zo goed door gebrandmerkt was als een tijger door zijn strepen of een luipaard door zijn vlekken.


  Dat was wat hij Jeb bij die ontmoeting op de straathoek in Phoenix had proberen duidelijk te maken. En de man had het begrepen. Omdat ze dat gesprek al eens eerder hadden gevoerd in het verre verleden. In de tijd dat David in die buurt had gewoond en had geveinsd niet een van hen te zijn.


  Zowel nu als in het verleden was David Cole Marks niets anders dan een bedrieger geweest.


  


  Langzaam welde er een hysterische lach binnen in Martha op terwijl ze haar kleine meid op de bank in haar armen wiegde. Todd en zij hadden die bank samen tien jaar geleden uitgekozen. Omdat ze een stuk meubilair van goede kwaliteit hadden gewild en er veel geld voor uit hadden gegeven, hadden ze geschertst dat ze op die bank oud zouden worden. En dat ze hun kleinkinderen en misschien zelfs hun achterkleinkinderen op die bank op hun knieën zouden laten wippen.


  Nooit hadden ze erbij stilgestaan dat een gescheiden Martha haar twintigjarige dochter op deze bank in haar armen zou wiegen. Het verhaal dat ze zojuist had gehoord was zo fantastisch dat ze er niet zeker van was dat ze het allemaal in zich had opgenomen.


  Het enige wat ervoor zorgde dat ze haar kalmte wist te bewaren, was de dominee die aan de andere kant van de salontafel zat. Zoals altijd bracht hij het gevoel over dat alles in orde zou komen.


  Ze mocht dan niet geloven in wat hij te onderwijzen had, ze mocht dan weinig waarde hechten aan het geloven in dingen die niet te zien waren, maar ze begon wel in hém te geloven. De man bezat een heel bijzondere kracht.


  Zelfs als het alleen maar de kracht van positief denken was en van geest boven materie. Wat het ook was, ze had gedurende al deze maanden van beroering persoonlijk ervaren dat het werkte.


  Ellen leunde zwaar tegen haar aan. Ze had haar ogen nog open, maar Martha wist met haar moederinstinct dat het meisje haar pogingen om zich ergens op te richten had opgegeven.


  Ellens therapeute had haar een lichte tranquillizer gegeven, die op zich niet veel meer uitwerking zou hebben gehad dan haar enigszins te ontspannen, maar in combinatie met de gebeurtenissen van de afgelopen vierentwintig uur haar hielp een plek van kalmte diep binnen in haar te vinden.


  Greg Richards gaf een helder en systematisch verslag van de procedure. Hij vertelde hoe de mannen een auto meekregen om zogenaamd een proefrit mee te maken, en daarnaast valse rijbewijzen en visitekaartjes toegeschoven kregen die allemaal op naam stonden van James Sharp. Die kaartjes zorgden ervoor dat alle telefoontjes werden afgehandeld door een legaal bedrijf dat werd gerund door Shanes compagnon, die tevens de eigenaar was. Dat bedrijf had een receptioniste die alleen maar wist dat, wanneer iemand voor James Sharp belde, ze moest antwoorden dat die langdurig met vakantie was. Maar de organisatie werd zo soepel en gladjes gerund dat er zelden dergelijke telefoontjes kwamen.


  ‘Bij de autodealer ontvangt de klant een sleutel en een plattegrond,’ ging Greg verder. ‘Er wordt hem gezegd dat hij op een bepaalde plek een liftster moet oppikken. Die liftster is zijn koopwaar en ze is bereid hem alles te geven wat hij verlangt.’


  ‘Mijn hemel!’ riep Martha ontzet uit. Hoewel ze overmand werd door misselijkheid dwong ze zich ertoe zich te vermannen. Ellen had haar nodig.


  ‘Dacht hij dat ik een prostituee was?’


  Ellens stem klonk zo zwak dat het Martha angst aanjoeg. Ze drukte haar dochter nog steviger tegen zich aan en deed haar uiterste best haar dochter door pure wilskracht voor een zenuwinzinking te behoeden.


  ‘Volgens wat hij zijn advocaat eerder op de avond heeft verteld, dacht hij dat inderdaad,’ zei Greg. Het feit dat hij Ellens vraag rechtstreeks beantwoordde, vervulde Martha met dankbaarheid. ‘Hij had om een verrassing gevraagd. Het meisje zou de leiding moeten nemen om hem te laten weten wat zíjn rol was. Hij meende dat Ellen toneelspeelde en dat haar terughoudendheid betekende dat ze wilde dat hij haar ruw behandelde.’


  ‘Dat zou verklaren waarom hij minder ruw werd nadat ze was opgehouden zich te verzetten,’ zei Martha. Het was allemaal te veel om in één keer te verwerken. De pijn. De verspilling. Het feit dat er mannen als Shane op de wereld rondliepen, die ongestraft illegale en moreel verwerpelijke bedrijven konden runnen.


  ‘Hij werd verondersteld iemand anders op te pikken,’ zei Ellen met een toonloze stem.


  ‘Het meisje had haar lift vanuit Phoenix gemist.’ Greg keek de jonge vrouw vol deernis aan.


  ‘Het was allemaal voor niets.’ Ellen klonk alsof ze in slaap aan het vallen was. ‘Hij… Hij was niet van plan mij te verkrachten. Het was allemaal… een misverstand.’


  ‘Het was niet voor niets,’ zei David zachtjes, terwijl hij voorover leunde. ‘Dat moet je nooit denken, Ellen.’


  ‘David heeft gelijk,’ voegde Greg eraan toe. Hij stond op. ‘Dank zij jou hebben we een miljoenenbedrijf kunnen oprollen en de daders achter de tralies kunnen zetten.’


  ‘Kan ik nu naar bed, mammie?’ vroeg Ellen, terwijl ze haar moeder met grote onschuldige ogen aankeek. Er ging een steek door Martha’s hart toen ze haar dochter het woord hoorde gebruiken dat al haar kinderen hadden gebruikt toen ze nog heel klein waren. Dit was de tweede maal binnen een maand dat Ellen haar mammie had genoemd.


  ‘Natuurlijk.’ Met Ellen tegen zich aan gedrukt stond ze langzaam op en voerde haar mee de kamer uit. Ellen steunde vrijwel met haar hele gewicht op haar, maar ze sloeg niettemin het aanbod van de beide mannen om te helpen resoluut af. Er was al genoeg inbreuk gepleegd op Ellens privacy.


  Shelley stond voor de deur van de woonkamer te wachten. Met een uitdrukkingsloos gezicht en zonder enig blijk van mededogen of verdriet. Maar ze was er toch maar. En ze was een waardevolle hulp toen ze haar zus half de gang door droeg en haar moeder hielp om het uitgeputte meisje in bed te leggen.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  David en Greg bespraken rustig nog meer details van de arrestatie van die avond, vergeleken namen en feiten, terwijl Martha zich over Ellen ontfermde.


  Tot dusver was de avond beter verlopen dan David had verwacht. Hij had het gevoel dat dat weldra zou veranderen.


  ‘Bedankt.’ Hij keek de sheriff recht aan omdat hij wist dat Greg Richards precies zou weten wat hij bedoelde.


  Greg boog zijn hoofd. ‘We hebben een afspraak gemaakt over de voorwaarde waaronder je informatie zou onthullen. Ik moet me daaraan houden.’


  David leunde achterover op de bank en dwong zich ertoe dit spel tot het einde te spelen. ‘Ik zou het je hebben verteld, of je er al dan niet in had toegestemd te zwijgen.’


  Greg knikte. Hij lag achterover in de fauteuil en zag er net zo uitgeput uit als David zich voelde. Het was hem aan te zien dat hij zich een dag niet had geschoren, zijn korte krulhaar zat in de war en zijn uniform was gekreukt. ‘Ik had een afspraak met je gemaakt.’


  ‘Je moet de burgers van Shelter Valley beschermen.’


  David had een geweten. Een geweten dat hem ertoe aanzette zijn zonden te bekennen aan de mensen die hem beschouwden als iets wat hij niet was.


  ‘Mijn stilzwijgen brengt ze niet in gevaar.’


  David hield zijn mond toen Martha terugkwam. Na hen te hebben verzekerd dat Ellen al sliep, liet ze zich in een hoek van de bank vallen. Ze zat zo dicht bij David dat hij de frisse, gezonde geur kon ruiken die hij met haar was gaan associëren, maar ver genoeg van hem vandaan om haar niet zonder enige moeite te kunnen aanraken.


  Niet dat hij van plan was dat te doen. Nooit meer. Maar dat weerhield hem er niet van het te willen doen.


  Ze had zich verkleed en droeg nu een zwarte broek, een wit T-shirt met lange mouwen, met op de voorkant Los Angeles in zwarte letters, en zwarte espadrilles.


  ‘Je hebt nooit antwoord gegeven op mijn vraag,’ zei ze terwijl ze door haar korte zwarte haren streek. ‘Wat gebeurt er met die kerel?’


  Greg leunde voorover en nam haar onderzoekend op. ‘Als we op Ellens getuigenverklaring kunnen rekenen, dat wil zeggen als ze het kruisverhoor goed weet te doorstaan, zal de aanklager waarschijnlijk in staat zijn een veroordeling los te krijgen. Wat betekent dat hem een langdurige gevangenisstraf te wachten staat.’


  ‘En zo niet?’


  David mocht dan niet in staat zijn Martha aan te raken, maar voelde desalniettemin de spanning in haar lichaam.


  ‘Dan heeft hij al bekend dat hij seks heeft gehad met een prostituee, wat in deze staat een overtreding is.’


  ‘Hoe zit het met alle anderen?’ vroeg ze toonloos, alsof ze het gevoel had dat ze het moest vragen maar het haar eigenlijk niet kon schelen. ‘Al Shanes andere cliënten en de bemiddelaars die hiervan deel uitmaakten? Zal er tegen hen ook een aanklacht worden ingediend?’


  Davids hart sloeg over.


  ‘Nee,’ antwoordde Greg terwijl hij Martha recht aankeek.


  David wist meteen dat de andere man zijn blik meed.


  ‘Toen ik bij die autodealer verscheen en begon over aanklachten wegens ontvoering en verkrachting, bood Shanes compagnon me Ellens verkrachter op een presenteerblaadje aan. Hij was ineens niet langer geïnteresseerd in anonimiteit, omdat hij van mening was dat hij beter betrokken kon zijn bij een aanklacht wegens prostitutie dan ontvoering.’


  ‘Een echt gewetensvolle kerel,’ merkte David droogjes op.


  ‘Tja, het is soms grappig waar mensen de grens trekken. Enfin, we zullen wat moeten spitten om de andere cliënten te vinden, maar er zullen er zoveel mogelijk van worden opgeroepen om te getuigen. Shane en zijn compagnon vormen een bedreiging voor de maatschappij. Met de anderen zullen we schikkingen treffen en hun aanbieden eventuele aanklachten tegen hen te laten vallen in ruil voor hun getuigenis.’


  Hoewel David al immuniteit had gekregen, voelde hij desondanks dat de strik om zijn hals steeds vaster werd aangetrokken. Met een toenemend voorgevoel van angst vroeg hij zich af of hij genoeg geloof en optimisme bezat om nóg eens een nieuw leven te beginnen.


  


  Hoe uitgeput Martha ook was, ze ervoer een gevoel van opluchting toen David een paar minuten later niet tegelijk met Greg Richards vertrok. Niet dat ze van plan was er een gewoonte van te maken om op de dominee te steunen. Voor wat dan ook. Maar hij had iets over zich, een kalme en geruststellende uitstraling die haar, hoe kortstondig ook, het gevoel gaf dat alles in orde zou komen.


  Was het verkeerd om aan die fantasie toe te geven? Gedurende enkele minuten, voordat ze straks haar ogen sloot? Ze zou morgen fris wakker worden, met het vaste voornemen de nieuwe dag beter te laten worden dan de vorige en het leven van haar kinderen weer onbezorgd en veilig te maken.


  Het enige wat ze nodig had was –


  ‘Kan ik iets voor je doen?’ vroeg David Marks vanuit de deuropening van de woonkamer.


  Hij was van plan om te vertrekken, maar dat mocht hij nog niet doen.


  ‘Ja.’ Ze liet zich op de grond zakken met haar gezicht naar hem toe en haar rug tegen de bank. ‘Je kunt me vertellen hoe jíj wist waar je naar moest zoeken bij die autodealer, terwijl Greg dat niet wist.’


  Met gebogen hoofd bleef hij zwijgend staan. Het duurde zo lang dat Martha zich begon af te vragen of hij eigenlijk wel van plan was haar antwoord te geven. Ze hadden afgesproken dat ze geen vragen zou stellen, maar dat was nu immers niet meer van toepassing?


  Ten slotte kwam David in beweging. Langzaam liep hij naar haar toe en nam weer plaats op de bank. Achter haar gezeten, was hij uit haar blikveld verdwenen, maar zijn aanwezigheid was duidelijker voelbaar dan ooit.


  ‘Ik had contact gehad met een eerdere versie van Shanes organisatie.’


  Nooit eerder had ze hem zo zorgvuldig zijn woorden horen kiezen. Hij was altijd een toonbeeld van openhartigheid geweest.


  ‘Contact? Hoezo?’


  Er viel een langdurige stilte. ‘Na mijn benoeming als dominee, was een van mijn eerste standplaatsen een kleine parochie in de wijk die we in Phoenix hebben bezocht.’


  ‘Dus dat was de reden dat ze je daar kenden?’


  ‘Ja, hoewel Jeb, die kerel op de hoek van de straat, waarschijnlijk nog nooit van zijn leven in een kerk is geweest. Hij was gewoon iemand die ik kende.’


  Martha wenste dat ze weer op de bank zat of dat ze er weer onopvallend op kon gaan zitten zonder de schijn te wekken dat ze om iets vroeg. Want dat deed ze beslist niet. Terwijl ze naar de vloerbedekking staarde, vroeg ze: ‘Wat is dan de connectie tussen die buurt en deze zaak?’


  ‘Op een gegeven moment had Jeb behoorlijk geavanceerde elektronische apparatuur, waarmee hij op illegale wijze de identiteiten van zo ongeveer iedereen kon controleren. Op een avond pochte hij over een lucratieve klus die eruit bestond achtergrondinformatie in te winnen over rijke zakenlui.’


  Het kwam misschien omdat ze zo moe was, maar het nieuws vormde niet zo’n bijzonder grote schok voor haar. Het betekende gewoon dat er weer een stukje van de puzzel was opgelost.


  ‘Werkte hij voor Shane?’


  En had David daar destijds niets aan gedaan? Dat leek haar niets voor de man die ze kende.


  ‘Ja, maar niet voor dezelfde organisatie.’


  ‘Je herkende de overeenkomsten toen Ellen met je praatte.’ Ze draaide zich om en keek hem aan. Er lag een intense blik in zijn ogen.


  ‘Ik vermoedde iets.’ Zijn stem klonk eigenaardig berustend.


  ‘Tot we Jeb ontmoetten…’


  ‘Hij leek er vrij zeker van te zijn dat de hele zaak opgedoekt was,’ zei David terwijl hij haar recht aankeek.


  Martha vond het prettig om hem aan te kijken. Soms had ze het gevoel dat ze ín hem keek. Het was nogal moeilijk voor iemand om tegen je te liegen of je te verraden wanneer je ín hem kon kijken.


  ‘Wat bracht je op andere gedachten?’ Ze kreeg pijn in haar nek vanwege de onnatuurlijke positie. Ze draaide zich om en liet haar armen op de zitting naast hem rusten.


  ‘De nummerplaat van de autodealer op die Lincoln bij het gebouw.’


  Met haar kin op haar gevouwen handen knikte ze en vroeg: ‘Ga je me vertellen wat je bij die autodealer zag waardoor er een doorbraak kwam?’


  Noch hij noch Greg hadden gezegd dat David verantwoordelijk was voor de arrestatie van Ellens verkrachter, maar Martha wist nu dat hij dat was. En ze zou hem er eeuwig dankbaar voor zijn. En altijd bij hem in het krijt staan. Vreemd genoeg vond ze dat idee niet onaangenaam. Als ze ooit bij een dominee, of bij welke man dan ook, in het krijt zou willen staan, was dat bij David Marks. Ze was het nog steeds niet eens met alle theorieën die hij spuide, maar als persoon vond ze hem bijzonder indrukwekkend.


  Davids gezicht nam een zachtere uitdrukking aan terwijl hij tegen haar glimlachte.


  Ze zag de vermoeidheidsrimpeltjes bij zijn ogen en mond en voelde haar hele hart naar hem uitgaan. Heel even had ze het gevoel dat haar hart en geest bevrijd waren van de pijn, het verdriet en het verraad uit het verleden.


  ‘Ik zag het visitekaartje met het zwarte logo,’ antwoordde hij zachtjes, met een stem die hees was van vermoeidheid. ‘En vervolgens zag ik de envelop met de afdruk van een motelsleutel en hoorde ik de naam Sharp…’


  Het was moeilijk te geloven dat hij dat allemaal met elkaar in verband had kunnen brengen terwijl hij alleen maar iets had gehoord van een kleine crimineel. De arrestaties van vandaag bewezen echter dat hij goed had gegokt. Terwijl ze naar hem keek, zwol haar hart op van een gevoel dat ze op ieder ander moment onmiddellijk zou hebben verdreven.


  Het belang van wat hij had gedaan was haast overweldigend. Ze wist niet hoe ze hem moest bedanken, hoe ze haar heftige emoties moest uitdrukken. Haar hand gleed over zijn knie. ‘Bedankt.’ Dat woord was ontoereikend. Ze wist wat ze als antwoord zou krijgen: Het is mijn werk. En dat was het vermoedelijk ook. In bepaalde opzichten althans. Maar hij had meer gedaan dan menigeen in zijn positie, en dat allemaal omwille van haar en haar kinderen.


  ‘Graag gedaan.’ Hij legde zijn hand op die van haar.


  Het was een lange dag geweest. Het waren vier lange jaren geweest. Het was een lang leven geweest, met weinig lichamelijke troost. Zonder erbij na te denken of zelfs maar een besluit te nemen, draaide Martha haar hand om en vlocht ze haar vingers door die van hem.


  Toen hij een lichte ruk gaf en haar naast hem op de bank trok, kroop ze in zijn armen zoals Ellen de afgelopen weken zo vaak in die van haar was gekropen.


  Ze wilde dat hij haar opnieuw kuste, hoopte dat hij dat zou doen. Voor het eerst in haar leven verlangde ze vurig naar veel meer dan alleen maar kussen. Haar lichaam reageerde op hem en beantwoordde vragen die hij haar zonder woorden stelde. Terwijl ze zich overgaf aan de hoop dat hij haar reacties juist had geïnterpreteerd, legde ze haar hoofd tegen zijn borst.


  Ze luisterde naar zijn regelmatig kloppende hart.


  En viel prompt in slaap.


  


  ‘Ik had meer geloof moeten hebben.’


  Oké.


  Een week na de arrestatie van Ellens verkrachter liep David op het kerkterrein te ijsberen in plaats van de kipsandwich te eten die hij voor zijn lunch had gemaakt.


  ‘Je wist dat het in orde zou komen.’


  Het komt altijd in orde.


  Dat hoopte hij dan maar. Het nieuws van Shanes organisatie had Shelter Valley en Phoenix hard getroffen. En terwijl Shelter Valley een dag lang beroemd was geweest en alle kranten had gehaald, was Davids betrokkenheid als vrij onbelangrijk afgeschilderd en was zijn goede naam ongeschonden gebleven.


  En die van Ellen beschermd gebleven.


  Hij had gehoord dat Becca Parsons een comité had gevormd dat zich bezighield met de voorbereidingen van de paasviering op het stadsplein, die moest aantonen dat het stadje tot grootse dingen in staat was en tegelijkertijd zijn identiteit wist te behouden.


  ‘Jij hebt me naar deze stad geleid.’ Hij zat op een witte ijzeren bank onder een van de avocado-bomen aan de achterkant van het terrein.


  Omdat je dat vroeg.


  ‘Vroeg ik daarom?’


  Om bevrijd te worden van het verleden. Om je helemaal te kunnen geven aan het werk waarvoor je bestemd was.


  Was hij bevrijd van het verleden? Zou hij dat ooit zijn?


  Ja.


  Een opwindend gevoel van verwachting doortrok hem. Wanneer hij antwoorden kreeg op vragen die hij niet rechtstreeks had gesteld, wist hij dat ze van grote betekenis waren. Met zijn benen voor zich uitgestrekt, leunde hij achterover en concentreerde zich op de warme aprildag, op de lucht op zijn huid, op het geluid van de duiven die op het dak van de kerk zaten te koeren, op de geur van de rozen die tegen de achtermuur bloeiden. Met gesloten ogen ging hij naar die innerlijke plek waar vragen geen bedreiging vormden en antwoorden duidelijk werden.


  Hij wist dat zijn moeder nog leefde, maar snel achteruit ging. Met een ijzeren volharding weigerde ze hem te zien. Zou dat in de nabije toekomst veranderen? Met bonzend hart besefte hij dat die mogelijkheid bestond. Alles was mogelijk. Het was een van de eerste waarheden die hij had aanvaard van alle waarheden die zijn levensloop hadden veranderd. Vanavond zou hij het verpleeghuis bellen. En morgenochtend weer. En voortaan twee keer per dag, zolang het nodig was.


  En hoe zat het met Martha Moore?


  Vormde zij een soort test? Een manier om zichzelf voor eens en voor altijd te bewijzen dat hij zijn lagere instincten onder controle had? Dat hij niet besmet was door het bloed van zijn vader?


  De keuze die hij had gemaakt om contact te hebben met vrouwen zoals Whitney was gebaseerd geweest op de angst dat hij niet beter was dan zijn oude heer, dat hij niet te vertrouwen was met onschuldige vrouwen, dat hij, als hij zijn zelfbeheersing verloor, een vrouw zou kunnen aandoen wat zijn vader zijn moeder had aangedaan.


  Maar hij wist nu beter. Zijn keuzes kwamen niet langer voort uit angst. Hij vroeg zich af waarom hij dan toch nog steeds geloofde dat hij beter nooit kon trouwen. Dat hij nooit kinderen zou hebben.


  Nooit seks zou hebben?


  Hij ging rechtop zitten en deed zijn ogen open.


  Mijn hemel! Was dít de reden waarom hij hiernaartoe was gestuurd? Hij had bevrijd willen worden van het verleden. Nooit had hij verwacht erachter te zullen komen dat hij zich had vergist. Hij had slechts gehoopt verlost te worden van het schuldgevoel dat hem op onverwachte momenten nog steeds overviel.


  Hij kon zichzelf op dat ogenblik zo duidelijk zien. En hij voelde medelijden voor de pathetische kerel die daar zat. De kerel die zijn verleden had gebruikt als een excuus om niet te hoeven omgaan met een aspect van zijn leven dat te pijnlijk voor hem was.


  Het was gemakkelijker geweest om zonder seks te leven dan alle fouten die hij had gemaakt onder ogen te zien. De dingen die hij had gedaan en die niet meer ongedaan konden worden gemaakt. De dingen die hij had verloren en nooit meer terug kon krijgen.


  Hij vroeg zich af wanneer dat alles veranderd was, terwijl hij de zon op zijn gezicht voelde. Wanneer was het plotseling de moeite waard geworden om het verleden onder ogen te zien, zodat hij een toekomst kon hebben?


  Hij wist precies wanneer dat was gebeurd. Het was gebeurd rond de tijd dat hij verliefd was geworden op Martha Moore. Hij stond op en ging op zoek naar zijn kipsandwich. Wat zijn eigen leven betrof mocht hij dan pijnlijk traag van begrip zijn, maar als hem eindelijk iets duidelijk was geworden, verdween alle voorafgaande twijfel en onzekerheid.


  Het was voorbestemd dat hij in Shelter Valley zou blijven.


  


  Zaterdagmiddag bestelde Shelley in de Shelter Valley Diner een cheeseburger en franse frietjes zonder zich te bekommeren om het grote aantal calorieën die ze bevatten.


  Ze zag een vrouw binnenkomen die ze niet kende en die aan een tafeltje vlak bij dat van haar ging zitten. Rond de tijd dat er studenten afstudeerden aan Montford University waren er altijd massa’s onbekende mensen in het stadje. Maar afgezien van die periode, vormde een onbekende een vrij zeldzaam verschijnsel.


  Maar op dit moment had Shelley iets belangrijkers aan haar hoofd dan een onbekende vrouw. Dat de verkrachter van haar zus was opgepakt bijvoorbeeld. Ze kon het nog steeds niet geloven en zond iedere avond een dankgebedje omhoog wanneer ze in bed lag en probeerde in slaap te vallen. Ellen was nog niet helemaal de oude, en misschien zou ze dat nooit meer worden, maar Shelley had haar die week drie keer hardop horen lachen.


  En Aaron en zij waren weer onafscheidelijk.


  Hij was Shelleys smaak niet, maar het was heerlijk om Ellen weer opgewekt te zien. Afgezien van Drake was er niemand van wie Shelley meer hield dan van haar oudere zus.


  Nancy, de serveerster die al jarenlang in de Shelter Valley Diner werkte, bracht haar een blikje cola light. ‘Maakt je moeder het goed?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Ze is met mijn zusjes naar Glendale, omdat Tim daar speelt.’


  Nancy knikte, babbelde nog een paar minuten en liet haar toen alleen. Shelley zou niet naar de Diner zijn gegaan als ze niet een bewijs had willen hebben dat ze in het centrum was geweest. Als ze hier werd gesignaleerd, zou ze haar moeder kunnen vertellen dat ze gerust kon informeren wat haar dochter allemaal had uitgevoerd.


  Want zodra ze haar cheeseburger en frietjes op had, zou ze Drake ontmoeten. En vandaag was een belangrijke dag. Ze moest met hem praten. Ze moest weten of hij bereid was haar met hem samen te laten wonen.


  De dominee had haar de avond ervoor weer uit de woestijn zien komen. Als hij uit de school klapte, was ze er gloeiend bij. Haar moeder zou haar voor de rest van haar leven huisarrest geven.


  En dat zou ze niet laten gebeuren.


  Ze leefde nog liever op straat of in het een of andere krot met Drake dan in een comfortabel huis zonder hem. Niemand had ooit van haar gehouden zoals Drake deed. Of haar het gevoel gegeven dat hij haar gaf.


  In ieder geval niet de laatste tijd.


  Haar cheeseburger en frietjes arriveerden, en Shelley kneep een flinke klodder ketchup uit de plastic fles boven op de augurken, zoals haar vader haar had geleerd toen ze een jaar of drie was. Dat was de manier waarop hij zijn cheeseburgers het liefst had. Ze drukte het broodje dicht zodat de ketchup in het vlees drong, deed zout op de frietjes en nam haar eerste hap.


  De vrouw die zojuist binnen was gekomen, was ook alleen. Shelley vroeg zich af wie ze was en wat ze hier deed, en bekeek haar kleren met een mengeling van afkeuring en bewondering. Het topje liet haar navel en de bovenkant van haar borsten zien. Shelley vond dit soort sexy kleding eigenlijk wel gaaf, maar ze wist dat veel oudere dames in Shelter Valley er aanstoot aan namen en ze zag er het nut niet van in om andermans gevoelens te kwetsen als dat niet per se hoefde.


  Ze nam weer een hapje van haar cheeseburger, gevolgd door een frietje, precies zoals haar vader haar had geleerd. Het smaakte altijd weer net zo goed als ze zich herinnerde. Iedere keer weer.


  Jammer dat dat niet opging voor haar vader.


  Ze had hem die middag gebeld. Ze had er lang over nagedacht en het als een soort laatste redmiddel beschouwd. Hij had haar altijd alles gegeven wat ze wilde hebben als ze hem er op de juiste manier om vroeg.


  Vandaag had ze van hem verlangd dat hij zou zeggen dat Drake en zij bij hem konden komen wonen tot ze haar schooldiploma had en ze een baan kon zoeken, zodat ze met Drake een eigen flatje zou kunnen huren. Maar ze was niet eens aan Drake toe gekomen.


  Weer een hap hamburger en een frietje. En een slokje cola om het weg te spoelen, hoewel dat geen deel uitmaakte van het ritueel. Ze had die slok nodig om niet te stikken.


  Het was zinloos geweest haar vader te vragen of Drake met haar mee kon komen. Hij was niet eens bereid geweest Shelley in huis te nemen. Hij had gezegd dat zijn vrouw het te druk had met de voorbereidingen voor de nieuwe baby om de verantwoording voor een zestienjarige op zich te nemen.


  Bovendien waren er maar drie slaapkamers in hun nieuwe huis. Hun slaapkamer. Het naaikamertje van zijn vrouw. En de kinderkamer.


  Toen haar cheeseburger half op was, legde ze hem terug op haar bord en plette haar frietjes met een vork tot het vochtige waas voor haar ogen verdwenen was.


  Ze huilde niet om die schoft.


  Geen sprake van.


  De onbekende vrouw kreeg haar bestelling voorgezet en stak haar hand uit naar de ketchup. Shelley zag de armband om haar pols. Hij was gemaakt van glazen kralen, precies zoals de armband waarover Whitney een paar dagen geleden zo opgetogen was geweest. Het was een vrij dure armband en haar vriendin was van plan hem bij hun eerstkomende bezoek aan het winkelcentrum in Phoenix te pikken. Shelley vroeg zich af of de vrouw bereid zou zijn hem aan Whitney te verkopen.


  Misschien zou ze een tweedehandsarmband kunnen betalen. De prijs van een nieuwe in ieder geval niet.


  En met wie moest Shelley optrekken wanneer de jongens allemaal zo stoned waren dat ze vergaten welk meisje van wie was als Whitney gepakt werd en naar de gevangenis moest?


  Shelley legde geld onder haar bord, stond op en liep vlak langs het tafeltje van de vrouw naar het toilet. Ze kamde haar haren voor de spiegel, waste haar handen en ging toen weer naar buiten.


  ‘Hoi,’ zei ze toen ze opnieuw het tafeltje van de vrouw passeerde. ‘Woon je hier pas?’


  De blonde vrouw schudde haar hoofd.


  Shelley was er vrij zeker van dat ze haar haren geverfd had.


  ‘Ik ben hier op zoek naar een oude… vriend.’


  ‘Je armband is me opgevallen,’ zei Shelley. ‘Hij is prachtig.’ Hoe moest je iemand vragen of ze iets wilde verkopen wat ze op dat moment droeg?


  ‘Bedankt. Het was een cadeau.’


  Pech gehad. De vrouw zou er vast niet over denken een armband die ze waarschijnlijk van een vriend had gekregen aan een wildvreemde te verkopen.


  ‘O. Nou ja, hij is heel mooi.’ Shelley was blij dat ze niet had gevraagd of de vrouw de armband wilde verkopen, want dan zou ze zichzelf onsterfelijk belachelijk hebben gemaakt. Ze had waarschijnlijk toch al een idioot figuur geslagen door de onbekende vrouw aan te spreken over haar armband. Nou ja, wat deed het er ook toe? Ze zou het mens immers nooit terugzien. Ze keek op haar horloge. Als ze op tijd wilde zijn om met Drake te praten voordat hij te stoned was, moest ze nu naar de heuvel.


  Vlug nam ze afscheid van de vrouw en draaide zich om om weg te lopen.


  ‘Wacht even,’ zei de vrouw, en ze legde haar hand op Shelleys arm. ‘Heb je een minuutje? Misschien kun je me helpen.’


  Eigenlijk had ze geen tijd, maar de vrouw was hier vreemd en… ‘Ja?’


  ‘Zoals ik al zei, ben ik op zoek naar iemand en ik hoopte dat jij misschien zou weten waar ik hem zou kunnen vinden.’


  ‘Wie?’


  ‘David Marks.’


  ‘De dominee?’ Wilde deze vulgaire vrouw de dominee spreken?


  ‘Ja, die bedoel ik.’


  ‘Ik ken hem,’ zei Shelley. Iets zei haar dat het de moeite waard zou zijn om te gaan zitten en wat langer met deze vrouw te praten.


  En toen ze dat deed, vernam ze dingen die bewezen dat ze gelijk had gehad en die ervoor zorgden dat ze het niet erg vond dat ze Drake misschien mis zou lopen. Het was ongelooflijk wat een vrouw die door een man afgewezen was allemaal bereid was te onthullen.


  Eindelijk was het lot haar goedgezind. Als alles goed ging, zou ze thuis kunnen blijven wonen en Drake zo vaak kunnen zien als ze wilde.


  Ze hoefde niet meer bang te zijn dat de dominee tegen haar moeder zou klikken, want ze had ontdekt dat hij zelf niet deugde. Dat hij een leugenaar was.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Martha was niet zo verbaasd als ze wellicht zou zijn geweest als ze meer tijd in het land van vertrouwen, geloof en hoop had kunnen doorbrengen. Nu had ze er amper een week vertoefd. Een fantastische week. Een week vol met lange gesprekken met David en twee etentjes met hem en haar kinderen. Een week vol met Ellens gelach, Tims triomfen op het honkbalveld, Rebecca’s geratel en Shelleys onafgebroken aanwezigheid op school.


  Een geweldige week.


  Maar slechts één week.


  Shelleys nieuws was niet echt een schok. Hoe zou het dat kunnen zijn? Martha had slechts één week gehad om te beslissen dat deze nieuwe man in haar leven haar niet zou verraden. Een week om te gaan geloven in zijn boodschappen van vertrouwen en vrede.


  Je kon niet volledig in iets gaan geloven in slechts één week tijd.


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Shelley vanaf Martha’s bed, met een nauwverholen triomfantelijke grijns op haar gezicht.


  Martha vertrouwde die grijns niet helemaal, maar ze besloot zich daar later wel mee bezig te houden.


  ‘Ik weet het niet… Ik denk dat ik het de anderen zal moeten vertellen. Ze hebben er recht op het te weten.’


  ‘Net zoals je in het geval van dominee Edwards hebt gedaan?’ Het kostte Shelley zichtbaar moeite haar leedvermaak te verhullen.


  Inderdaad, dacht Martha. Met het oog op wat ze nu wist, verbaasde het haar enigszins dat David niet had geprobeerd in de voetsporen van zijn voorganger te treden. Dominee Edwards had een verhouding gehad met een van zijn parochianen die net als hij getrouwd was. Hoewel ze het vreselijk vond om het te moeten toegeven, had David dat waarschijnlijk ook kunnen doen als hij wat meer zijn best had gedaan.


  Natuurlijk kon Martha niet tippen aan de beeldschone vrouw met wie dominee Edwards iets was begonnen. Die had sexappeal uitgestraald zonder er enige moeite voor te hoeven doen. Wanneer Martha had geprobeerd verleidelijk te zijn, was ze nog steeds gewoon Martha geweest. Martha die alles onder controle had. Die capabel was. En vastberaden.


  Afgezien van die ene keer dat David Marks haar in zijn armen had genomen. En haar had gekust…


  Enfin, nu had ze alles weer onder controle.


  ‘Ik ga met hem praten.’ Ze besefte pas dat ze die beslissing had genomen toen ze het hardop verkondigde.


  ‘Nu?’ Shelley trok een stuurs gezicht. ‘Het is etenstijd. Bovendien is je spijkerbroek stoffig van het honkbalveld en zit er een vlek op je T-shirt.’


  Martha vroeg zich af hoe Shelley in zo’n korte tijd zo drastisch had kunnen veranderen. Opnieuw nam ze zich voor haar dochter te helpen weer de persoon te worden die ze was geweest. Ze besefte dat Shelley zich meer bekommerde, of leek te bekommeren, om het avondmaal dan om de gekwetste gevoelens van haar moeder. Shelley wist dat David en Martha bevriend waren geraakt. Het leek het meisje niets te kunnen schelen dat dit de tweede keer in een jaar tijd was dat de inwoners van Shelter Valley bedrogen en verraden waren door hun predikant.


  Martha dacht er niet over te gaan koken. De geur alleen al zou haar misselijk maken.


  


  Hij was thuis. Zijn auto stond op de oprit. Maar het duurde bijna vijf minuten voordat hij zijn deur opendeed. Nadat hij haar had begroet, wachtte hij niet tot ze binnen was, maar liep meteen door naar de kamer links van de hal.


  Martha deed de voordeur achter zich dicht en volgde hem.


  David nam plaats in een fauteuil die voor het grote houten bureau stond in wat duidelijk zijn kantoortje was. Aanvankelijk zei hij niets en staarde alleen maar naar zijn bureau. Had iemand hem al verteld wat ze wist? Het kon toch geen grote verrassing voor hem zijn geweest. Hij moest toch hebben geweten dat alles aan het licht zou komen. Hij moest het hebben geweten vanaf het moment waarop hij had besloten Ellen te helpen. En toch had hij haar geholpen, hoewel hij moest hebben geweten dat ze erachter zouden komen.


  Toen hij eindelijk zijn hoofd ophief en haar aankeek, lag er een vochtige glans in zijn ogen. Hij nam dit zwaar op. Zwaarder dan ze had verwacht, gezien de dingen die ze zojuist over hem te weten was gekomen.


  ‘Ik…’


  Als hij zou proberen zich op de een of andere manier te verdedigen, om het uit te leggen, om vergiffenis te smeken, kon hij zich de moeite besparen. Dat traject had ze al eens eerder afgelegd. En ze wist dat berouw vrijwel altijd pas na de zonde kwam.


  ‘Mijn moeder is zojuist overleden.’


  Martha ging meteen op de stoel naast de zijne zitten. ‘Het spijt me. Het spijt me heel erg.’ Ze had niet eens geweten dat zijn ouders nog in leven waren. ‘Is je vader bij haar?’


  Met een uitdrukkingsloos gezicht schudde hij zijn hoofd.


  ‘Het spijt me.’ Ze wist niet wat ze anders moest zeggen. Hoe weinig aandacht haar vader ook aan haar had geschonken, ze was diep geschokt geweest toen hij overleed. Ouders verankerden je bestaan. Of iets dergelijks. ‘Is ze lang ziek geweest?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Maanden. Wellicht jaren.’


  ‘Heb je de kans gekregen haar te zien?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  Martha had er geen flauw idee van wat dat betekende. Er was zo veel aan deze man wat ze niet wist.


  Of niet had geweten.


  ‘Ik heb haar in drieëntwintig jaar niet gezien.’


  Hij had tegen zichzelf kunnen praten. Of tegen de muur. Het leek er in ieder geval niet op dat hij het tegen háár had.


  ‘O.’


  Kennelijk hadden ze geen hechte band gehad. Niet dat dat het minder afschuwelijk maakte. Martha vroeg zich af wat er gebeurd was waardoor moeder en zoon drieëntwintig jaar lang gescheiden waren geweest. Maar ze vroeg het niet. Ze wilde niet zo intiem met hem zijn. Niet meer.


  ‘Ga je naar haar begrafenis?’


  Hij keek haar aan en ging rechtop zitten. ‘Dat heb ik nog niet besloten.’


  Martha voelde de behoefte om weg te gaan. Om weg te komen van deze bedroefde man voordat ze iets doms deed, bijvoorbeeld hem in haar armen nemen en hem de troost schenken die ze hem zo graag wilde schenken. Ze zou een andere keer wel terugkomen.


  Nadat hij hersteld was van het nieuws van zijn moeders overlijden en weer druk bezig was met liegen en bedriegen.


  ‘Ga niet weg,’ zei hij toen ze opstond.


  Het begon schemerig te worden in het kantoortje, en hij deed een lamp op zijn bureau aan.


  ‘Alsjeblieft,’ zei hij. Hij leek steeds meer zichzelf te worden terwijl de seconden verstreken. ‘Je bent hier om een bepaalde reden gekomen. Ik zou graag weten wat die is.’


  Ze aarzelde nog steeds.


  ‘Ik meen het. Mijn moeder behoort tot het verleden. Het is gewoon iets waarmee ik moet zien om te gaan. En dat zal ik doen. Door in het heden te leven. Vertel het me. Waarom ben je gekomen?’


  Zijn stem werd steeds krachtiger en de pijn in zijn ogen nam af.


  ‘Je lijkt nogal overstuur te zijn over iets wat zogenaamd tot het verleden hoort.’ Martha kon het verdriet dat hij had getoond niet zomaar vergeten.


  ‘Ik heb zojuist het bericht ontvangen.’ Hij stond ook op, legde zijn handen op haar schouders en duwde haar zachtjes terug op haar stoel. ‘Ik had gehoopt haar nog één keer te zien…’


  ‘Ik kan beter een andere keer terugkomen,’ hield Martha vol terwijl ze weer opstond. ‘Ik heb geen goed nieuws.’ Ze wilde geen deernis voor hem voelen. Voor deze leugenaar.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Alsjeblieft, Martha, als er iets is wat je dwarszit, is dat des te meer reden om te blijven. Praat met me. Daarvoor ben ik hier.’


  Die aanmaning maakte dat ze weer ging zitten. Hij was hier om hun morele voorbeeld te zijn. Om hen te leren over geloof en vertrouwen. Hij werd verondersteld morgen te preken tegen een kerk vol met mensen die hem vertrouwden. Een kerk vol met mensen die al een keer verraden en bedrogen waren. Door de dominee die ze vóór hem hadden gehad. En nu… door hem.


  ‘Ik veronderstel dat je vanmiddag geen onverwacht bezoek hebt gehad,’ zei ze. Ze dacht eraan wat Shelley haar had verteld over de vrouw die in Phoenix in de krant had gelezen over de arrestaties en over de dominee die hierbij een rol had gespeeld…


  ‘Ik ben de hele middag weg geweest en ben kort voordat jij kwam pas thuisgekomen. Ik wilde juist mijn antwoordapparaat afluisteren.’


  ‘Shelley heeft vanmiddag een vrouw ontmoet in de Diner. Ze zei dat ze Whitney heette, net als haar vriendin, weet je nog wel?’ Martha sloeg hem nauwlettend gade. Gedurende een fractie van een seconde kreeg ze warempel weer hoop. Toen nam zijn gezicht een onbewogen en harde uitdrukking aan.


  ‘Ik vermoed dat je het weet,’ zei ze. Ze hield zich voor dat ze dit moest behandelen als een defect openbaar toilet. Iets onaangenaams, maar niet wereldschokkends.


  De inwoners van Shelter Valley wisten hoe ze moesten overleven. Ze hadden dit al eens eerder meegemaakt.


  En Martha eveneens.


  ‘Wil je me er over vertellen?’ vroeg ze met een kalmte die slechts schijn was. Ze kon haast niet geloven dat hij het niet doorzag. Of misschien deed hij dat wel… Ze was bang dat ze ieder moment in een hysterische lachbui kon losbarsten. Of in een hysterische huilbui…


  ‘Waarom vertel je me niet wat je weet,’ zei hij.


  Prima. Het maakte haar niet uit hoe ze dit afhandelden. ‘De werkelijke reden waarom je begreep wat er met Ellen was gebeurd, was omdat je goed bekend was met de procedure waarbij mannen seks kunnen kopen met de garantie van volledige anonimiteit.’


  Hij ging naast haar zitten en bestudeerde haar aandachtig.


  ‘Ruim drie jaar lang kocht jij geregeld seks door middel van een organisatie die toevallig dezelfde is als die je aan de politie hebt onthuld.’


  Dit keer knikte hij even om aan te geven dat ze nog steeds op het goede spoor zat. ‘Je hebt je avondstudie bekostigd door te werken in een bedrijf waarvan de eigenaar toevallig de man was die nu Shanes compagnon is.’


  ‘Ik was productieleider.’ Davids stem klonk kalmer dan die van haar.


  ‘De laatste keer dat je met Whitney samen was, was een paar maanden voordat je theologie ging studeren. Ze was een van Shanes vrouwen.’


  De beschuldiging viel haar ondraaglijk zwaar. Haar gezicht gloeide terwijl ze hem uitte.


  David vertrok geen spier. Hij knikte alleen.


  ‘Je ontkent niets van dit alles?’


  ‘Nee.’


  ‘Heb je er verder niets aan toe te voegen?’


  ‘Nee.’


  Geen rechtvaardiging. Geen argumenten. Geen berouw.


  Het laatste zou ze het minst kunnen verdragen.


  ‘Ik zal dit bekend moeten maken.’


  ‘Je moet doen wat je geweten je voorschrijft.’


  Geen smeekbeden. Edwards had destijds gesmeekt. En zich gerechtvaardigd. En geargumenteerd. En wroeging getoond. En toen opnieuw gesmeekt.


  ‘Wat zou je doen als je in mijn schoenen stond?’ Ze had er geen flauw idee van waarom ze dat vroeg. Waarom ging ze niet gewoon weg? Ze wist immers wat haar te doen stond. Haar hart waarvan ze gedacht had dat het immuun was geworden, was opnieuw gebroken. Maar dat mocht hij nooit weten.


  ‘Ik zou het aan de anderen vertellen.’


  Hoe kon de man haar aankijken met zo’n volslagen gebrek aan arglist en zichzelf op deze manier aan het kruis nagelen?


  ‘En wanneer je het hun vertelt, kun je er net zo goed bij zeggen dat ik niet alleen omgang had met prostituees maar tevens voor de organisatie werkte,’ zei hij toonloos. ‘In die tijd had ik er geen flauw idee van om wat voor soort “handel” het ging en dat ik er deel van uitmaakte. Ik kwam niet in contact met vrouwen zoals de andere “cliënten” dat deden. Ik leerde Whitney kennen via een kerel op mijn werk. Maar dat verandert niets aan de waarheid.’


  Zijn berusting trof haar diep. ‘Hoe maakte je er deel van uit?’


  ‘Ik was degene die de achtergrondgegevens controleerde… en het visitekaartje achterliet…’


  Nu ze hier zat met de man die haar hart had beroerd zoals niemand ooit had gedaan, wist ze maar één ding.


  Niets was heilig.


  Niets.


  


  De kinderen zaten pizza te eten toen ze thuiskwam. Ze slaagde er met moeite in ‘Nee, dank je, ik heb geen honger’ uit te brengen terwijl ze door de keuken liep. Ze had behoefte aan haar kamer. Haar bed. Een kussen om tegen zich aan te drukken.


  Een plaats waar ze kon nadenken.


  Ze moest het aan de mensen in Shelter Valley vertellen. Maar met zo min mogelijk omhaal. Ze hadden dit jaar al zo veel meegemaakt. Ze vond het afschuwelijk dat zij ook dit keer weer degene zou zijn die hen kwetste. Wat was er in vredesnaam aan de hand met het stadje waarin ze was opgegroeid? Aangezien ze haar moeder al jong had verloren en haar vader meestal afwezig was geweest, had ze zich gemakkelijk verlaten, eenzaam en verloren kunnen voelen. In plaats daarvan had Shelter Valley haar beschermende, liefdevolle armen om haar heen geslagen. Het was letterlijk een veilige haven. Ze had zich hier altijd geborgen gevoeld. Bemind. Shelter Valley was altijd een plaats geweest waar het kwaad gewoon niet tot kon doordringen.


  Zelfs toen Todd haar vier jaar geleden had verlaten, had ze zich bemind gevoeld. Geborgen. Veilig.


  Ze ging op haar buik liggen en drukte haar gezicht in haar kussen. Op dit moment voelde ze zich allerminst veilig. Ze had weer hoop gekoesterd en in dingen geloofd die haar door het leven zouden helpen…


  Hoe had het allemaal zo uit de hand kunnen lopen?


  Hoe zou ze ervoor kunnen zorgen dat David in alle stilte zou kunnen vertrekken?


  ‘Mam? Wat is er? Waarom huil je?’


  Ze had de deur niet open horen gaan. Ze had Ellen niet binnen horen komen. Ze had niet geweten dat ze huilde.


  ‘Er is niets, liefje.’ Ze ging op haar rug liggen. Mijn hemel! Ze moest het Ellen vertellen. Haar dierbare, kwetsbare dochter. David was de afgelopen paar maanden een van haar grootste steunpilaren geweest.


  ‘Ik geloof dat het me allemaal even te veel werd. Dat met je vader. Shelleys moeilijkheden. Een prostitutienetwerk in Shelter Valley.’ Haar stem begaf het.


  ‘Hé, jij bent degene die altijd zegt dat we alles aan kunnen.’ Ellen kwam naast haar op bed zitten en duwde een kussen achter haar rug.


  Omdat ze er nog niet klaar voor was om over David te praten en niet wist hoe ze het moest aanpakken, praatte ze met Ellen over de nieuwe baby van haar vader en benadrukte nog eens dat Todds verraad niets met hen te maken had. Ze praatten over Shelley, en Ellen verzekerde haar moeder dat haar zus wel zou bijdraaien, maar ze klonk niet erg overtuigd. Ze praatten over Ellens therapiesessies. Ze praatten over Aaron. Hij wilde met haar trouwen zodra hij afgestudeerd was en gunde haar wat tijd om erover na te denken. Ze had geweten dat ze met hem wilde trouwen vanaf het eerste moment dat ze hem had leren kennen.


  Ze was feitelijk nog te jong. Ze was amper twintig. Maar Ellen was altijd volwassen geweest voor haar leeftijd. En ze was duidelijk erg verliefd op hem.


  ‘Waar is hij van plan te gaan wonen?’ vroeg Martha nadat ze haar oudste dochter stevig had omhelsd en nog een paar tranen had gestort.


  ‘Mam, doe niet zo raar, wil je?’ Ellen gaf haar een lichte por in haar ribben. ‘Je kent me toch. Ik breng hier in Shelter Valley mijn kinderen groot en ik hoop hier heel oud te worden.’


  Hoe blij Martha ook was dit te horen, toch vroeg ze bedenkelijk: ‘Weet je zeker dat Aaron dat ook wil? Misschien verhuist hij liever naar Phoenix, waar zijn ouders wonen. Of zelfs naar een andere staat.’


  ‘Dat is nu juist zo fantastisch. Er wacht al een baan op hem als docent aan de middelbare school. En hij wil hier net zo graag blijven wonen als ik en in het kerkkoor zingen en misschien gemeenteraadslid worden.’


  Oké. Het was duidelijk dat ze erover hadden gepraat.


  ‘Waarom vertel je me niet wat je dwarszit?’


  Martha haalde diep adem en besefte dat ze geen respijt meer had. Toen ze de blik vol vertrouwen in haar dochters ogen zag, wenste ze dat Davids engel geen leugen was. Ze zou op dit moment best wat hulp van boven kunnen gebruiken.


  Uiteindelijk vertelde ze het haar gewoon. David Marks had jaren lang prostituees bezocht. Hij was zowel klant als medewerker geweest van dezelfde organisatie waarvan Ellen het slachtoffer was geworden. Omdat de feiten zich niet lieten verdoezelen, probeerde Martha het haar dochter zo voorzichtig mogelijk te vertellen. Ze hield Ellen tegen zich aan gedrukt en streek over haar haren, zich erop voorbereidend dat haar dochter alles heftig zou ontkennen.


  Waar ze niet op had gerekend was dat Ellen zich los maakte uit haar armen en haar met tranen in haar ogen en een glimlach vol deernis zou aankijken.


  ‘Ellen?’ vroeg ze onthutst. ‘Heb je gehoord wat ik zojuist heb gezegd?’


  ‘Ja,’ antwoordde Ellen zachtjes. ‘Ik ben niet verbaasd, mam. Ik had het al min of meer vermoed. Het was te toevallig dat hij alles had uitgepuzzeld enkel en alleen door die autodealer te bezoeken.’


  ‘Ja, dat geldt ook voor mij,’ zei Martha. Toen vertelde ze haar dochter over Davids eerste standplaats in het centrum van Phoenix. Zijn verhaal over Jeb leek waar te zijn. Hij had gevraagd of hij die buurt toegewezen kon krijgen, zodat hij sommige van de mensen die deel hadden uitgemaakt van Shanes organisatie kon helpen, vooral de ‘meisjes’.


  Ellen schudde haar hoofd. ‘Ik had meer om van uit te gaan,’ zei ze, alsof ze het een of andere geheim had waarvan Martha niets afwist. Als haar oudste dochter zojuist niet nog volkomen rationeel was geweest, zou Martha in paniek zijn geraakt. Nu voelde ze zich alleen maar verward.


  ‘Ik moet het morgen aan iedereen vertellen. Hij kan niet een preek gaan afsteken terwijl –’


  Hoofdschuddend viel Ellen haar in de rede. ‘Als ik je iets vertel wat ik eigenlijk niet mag vertellen, wil je dan in ieder geval goed nadenken voordat je iets doet?’


  Martha knikte verbijsterd.


  Ellen leunde weer achterover en met haar moeders hand in de hare begon ze: ‘Die avond waarop ik… aangerand… was…’ Ze slikte en haalde diep adem. ‘Toen vertelde David me iets wat hij aan niemand had verteld.’


  Martha onderdrukte meteen de emoties die in haar opwelden, maar die ze zich niet kon veroorloven.


  ‘Op een vrijdagavond toen hij vijftien jaar was, zat hij met zijn vriendin op de bank. Ze gingen al maanden met elkaar om, maar hij had nooit meer gedaan dan haar hand vasthouden of in de bioscoop zijn arm om haar heen slaan. Hij had geen vader en zijn moeder had hem nooit seksuele voorlichting gegeven.’


  Ellen kneep in haar hand, en Martha wist dat ze terugdacht aan de tijd dat zij haar had ingelicht. Ze was toen elf geweest en Martha had haar mee naar Phoenix genomen om te winkelen en te lunchen. Daarna waren ze naar een park gegaan en had Martha alle vragen van haar dochter beantwoord. Ze had er weken lang tegen opgezien, omdat ze ervan overtuigd was dat het een ramp zou worden en dat Ellen zich zou generen en zou weigeren te luisteren. In plaats daarvan bleek het een van Martha’s dierbaarste herinneringen te zijn geworden.


  Ze had hetzelfde gedaan met Shelley, die zich wel had gegeneerd en haar moeder ‘stom’ had gevonden en geen enkele vraag had gesteld.


  ‘Hij was vijftien,’ ging Ellen verder. ‘Veel te oud om zijn vrienden of een docent te vragen wat hij moest doen of hoe hij moest beginnen.’ Martha hoorde de glimlach in Ellens stem. Ze had het gevoel dat, hoe triest het verhaal ook was geweest, David dat gedeelte in ieder geval amusant had gemaakt. ‘Enfin, nadat hij er maanden naar had verlangd haar te kussen, had hij op deze bewuste vrijdagavond eindelijk genoeg moed bij elkaar geraapt om het te proberen. Hij zei dat de pogingen nogal onhandig uitvielen. Elke keer dat hij zijn lippen op die van haar probeerde te drukken, zaten hun neuzen in de weg en toen ze die hindernis eindelijk hadden overwonnen, begon een van hen op het kritieke moment te lachen. Ten slotte lukte het, en…’ Ellen keek haar moeder met een schuin lachje aan. ‘Toen ontdekten ze dat het de moeite waard was geweest. Op dat moment stormde zijn moeder de kamer binnen.’


  ‘Dat moet pijnlijk zijn geweest.’ Martha begreep niets van de gemengde emoties die haar overweldigden terwijl ze het relaas van Davids eerste kus aanhoorde, en ze maande zich aan afstandelijk te blijven.


  Het duurde een paar tellen voordat ze besefte dat Ellen opgehouden was met praten. Ze draaide haar hoofd om en zag dat er een verdrietige uitdrukking op haar gezicht lag. Martha drukte Ellens hoofd op haar schouder. ‘Wat gebeurde er?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘De vrouw was door het dolle heen. Ze huilde en schreeuwde hysterisch.’


  ‘Wat schreeuwde ze?’


  ‘Dat heeft David me niet verteld, alleen maar dat het afschuwelijke dingen waren. Ze pakte een houten plantenbak van de vloer en sloeg hem daarmee. Ze zei dat hij haar huis uit moest en dat ze de politie zou bellen.’


  ‘Wat!’


  ‘Hij had geen flauw idee waarom ze zo reageerde.’ Ellens stem klonk gesmoord.


  ‘Hoe zat het met het meisje?’ Martha probeerde zich vergeefs voor te houden dat dit verhaal haar niets hoorde te doen.


  ‘Zijn moeder rukte haar van de bank en zei dat ze moest maken dat ze wegkwam.’


  Martha hield haar dochter vast en wreef over haar rug. Ze wenste dat ze een geschrokken jongen van vijftien kon vasthouden.


  ‘En toen –’ Ellens stem begaf het. Ze snoof even.


  Hoewel Martha niet wist wat er zou volgen, sprongen er tranen in haar ogen.


  ‘Ze vertelde hem iets wat de rest van zijn leven heeft beïnvloed, mam. Iets wat iedere beslissing die hij ooit heeft genomen, heeft beïnvloed. Dat was niet nodig geweest, maar ik geloof niet dat hij dat begrijpt.’


  Zonder dat Martha het had gemerkt was haar oudste dochter volwassen geworden.


  ‘Wat vertelde ze hem? Dat ze hem haatte? Dat hij niet haar zoon was?’


  Ellen maakte zich los uit haar moeders armen om haar aan te kunnen kijken. ‘Ze vertelde hem dat hij de zoon van een verkrachter is.’ Er stroomden tranen over Ellens wangen terwijl ze haar moeder recht aankeek. ‘Ze zei –’ Ellens adem stokte, en ze moest haar stem herwinnen voor ze verder kon praten. ‘Ze zei dat hij sprekend op zijn vader leek. Dat wanneer ze naar hem keek, ze zijn vader zag. En dat hij een gevaar vormde voor alle fatsoenlijke meisjes.’


  Mijn hemel! Hij was net zo oud geweest als Rebecca nu!


  ‘Hij zal toch zeker wel weten dat dat niet waar is.’


  Ellen schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat hij er, zelfs toen hij eenmaal volwassen was, nooit helemaal van is hersteld.’


  Het bloed klopte in Martha’s aderen toen ze dacht aan de man die ze eerder op de avond in zijn kantoortje had zien zitten alsof hij zich in gedachten heel ergens anders bevond. Hij leed nog steeds. Nog steeds werd hij gestraft voor een misdaad die hij niet had gepleegd.


  ‘Denk je eens in, mam,’ zei Ellen. Ze veegde de tranen van haar wangen en keek Martha aan. ‘Een tiener wiens hormonen beginnen op te spelen. Herinner je je nog wat je me daarover hebt verteld? Dat een jongeman over seks fantaseert? Dat die gevoelens zo sterk in hem leven dat hij soms gek meent te worden van begeerte?’ De ernstige uitdrukking op het gezicht van haar dochter, terwijl ze herhaalde wat haar moeder haar jaren geleden had verteld, raakte Martha diep. ‘Het verbaast me niet dat David zich op een gegeven moment tot hoeren heeft gewend om zijn behoeften te bevredigen. Hij durfde geen seks te hebben met een “fatsoenlijk” meisje.’


  Ellens uitleg maakte dat het allemaal zo… juist… klonk.


  Maar omgang met prostituees was niet alleen moreel onacceptabel gedrag, maar in Arizona was het zelfs een misdrijf, ook al stond er geen straf op.


  ‘Hij heeft een fout gemaakt, mam,’ zei Ellen alsof ze haar moeders gedachten had geraden. ‘Het is trouwens niet zo dat hij het de laatste jaren nog heeft gedaan,’ voegde ze eraan toe. ‘Hij zei dat hij ermee was opgehouden voordat hij theologie ging studeren.’


  Martha schaamde zich voor haar eigen gedachten en staarde naar de geblokte sprei die ze had gekocht toen ze haar slaapkamer niet langer met een man hoefde te delen.


  Ze had niets gedaan om David ervan af te brengen haar te kussen en hoewel ze ervan overtuigd was geweest dat hij er net zo goed van had genoten als zij, had hij nooit iets gedaan waarvoor hij zich hoorde te schamen.


  Maar hij had gelogen. Door bepaalde dingen uit zijn verleden te verzwijgen, had hij tegen iedereen gelogen.


  Geen wonder dat hij had geaarzeld haar en Ellen te helpen.


  Natuurlijk had hij hen uiteindelijk geholpen. Zonder enige garantie dat hij het leven dat hij had opgebouwd niet zou verliezen.


  Ze wist niet meer wat ze moest denken.


  ‘Mam, je moet heel goed nadenken voor je de inwoners van Shelter Valley inlicht over Davids verleden,’ zei Ellen op een volwassen toon die helemaal nieuw voor Martha was. ‘Kijk eens naar mij. Wat iemand overkomt, zegt niets over wie of wat we zijn, mam.’ Het leek alsof ze probeerde te glimlachen, maar daarvoor trilden haar lippen te hevig. ‘Wie we zijn, zit binnen in ons en dat verandert niet, tenzij we dat toelaten.’


  Martha dacht na over Ellens woorden en concludeerde dat die niet te weerleggen waren. Maar hoe konden ze haar helpen erachter te komen wat ze moest doen?


  ‘Ik ben verkracht.’ Het was de eerste keer dat Martha haar dat woord hoorde gebruiken. ‘Maar dat verandert niet wie ik ben. Er was een prostitutienetwerk in Shelter Valley, maar dat verandert niet wie wij zijn, wat voor soort mensen wij zijn. David is de zoon van een verkrachter en van een geestelijk gestoorde moeder, en een tijdlang heeft hij zich daardoor innerlijk laten aantasten. Maar toen hij theologie ging studeren, besefte hij dat hij niet op die manier hoefde te leven en werd hij weer die vijftienjarige jongen die zijn vriendinnetje respecteerde en liefhad. Hij werd weer zo volledig die jongen dat hij gewoon ophield met vrouwen om te gaan.’


  ‘Heeft hij je dat verteld?’


  Ellen knikte. ‘Hij wilde niet dat ik bang voor hem was omdat hij het bloed van zijn vader had.’


  Mijn hemel! Met haar armen om haar enkels wiegde Martha zachtjes heen en weer.


  ‘Jij, ik, Tory en Beth, Becca, David en alle mensen die hier door de jaren heen naartoe zijn gekomen, zijn allemaal overlevenden, mam. Dat maakt Shelter Valley tot de plaats die het is.’


  Ze had gelijk. Volkomen gelijk. Haar kleine meid was volwassen geworden.


  ‘David hoort hier,’ fluisterde Ellen, en ze raakte met haar vinger zacht haar moeders wang aan. ‘Hij verdient ons. En wij verdienen hem ook…’
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  Martha zat die ochtend met alle vier haar kinderen op de voorste bank in de kerk.


  David was er niet zeker van geweest of hij wel een kerkdienst zou mogen houden en had de hele avond en vroege ochtend op een telefoontje gewacht. Hij had zich proberen voor te stellen wie hem zou bellen. Burgemeester Parsons? Iemand van het kerkbestuur? Martha?


  Hij had inmiddels iets van Whitney gehoord. Ze was naar Shelter Valley gekomen omdat ze nog steeds kwaad was vanwege het feit dat hij haar destijds de rug had toegekeerd, maar vooral omdat ze toevallig toch een vrije middag had en benieuwd was hoe hij nu leefde en of hij veel was veranderd. En om hem er tevens aan te herinneren wie en wat hij was geweest en dat hij geen haar beter was dan zij…


  Met een schok besefte hij dat de hele kerk volliep, dus begon hij de dienst. Tijdens de gebeden en gezangen meed hij angstvallig Martha’s blik. Hij wist dat ze ieder moment op zou kunnen staan om hem aan de kaak te stellen…


  Toen was het tijd geworden voor zijn preek. Langzaam liep hij naar de preekstoel en na de microfoon uit de standaard te hebben gehaald daalde hij de drie brede treden af die naar de kerkbanken leidden.


  Er waren minstens driehonderd gelovigen aanwezig, van wie hij de meeste kende. En was gaan houden.


  ‘Goedemorgen.’ Hij schraapte zijn keel en zei nogmaals: ‘Goedemorgen’ om Martha de kans te geven te doen wat ze moest doen.


  ‘Goedemorgen,’ zei hij een derde keer. Hij merkte dat de mensen elkaar vragend aankeken en hem verbaasde blikken toewierpen.


  ‘De preek die ik had voorbereid vlak voordat Shelter Valley de krantenkoppen haalde…’ Hij hield op alsof hij erover na moest denken hoe hij verder moest gaan en zei toen op vastere toon: ‘Die preek ga ik vandaag toch voor jullie houden. Ik was dat niet van plan. Gisteravond besloot ik een andere preek voor te bereiden, maar die zal ik voor een andere keer bewaren.’


  Ineens voelde hij zich volkomen ontspannen en begon hij op zijn gewone bezielde manier aan zijn twintig minuten durende preek, die op deze zondag als onderwerp vergiffenis had. Vergiffenis voor de man in de gevangenis in Phoenix en voor de echtgenote die onbillijk was geweest in haar woede, voor de zakenpartner die zich schuldig had gemaakt aan bedrog, voor de vriend die had gekwetst, voor de echtgenoot die was weggegaan.


  Hij keek niet één keer naar Martha, maar was zich aldoor intens bewust van haar aanwezigheid.


  ‘Want je woede en je wraakzucht zullen de mensen die je hebben gekwetst niet straffen. Die negatieve emoties zullen zich in plaats daarvan tegen jezelf keren.’ Hiervan was hij inderdaad oprecht overtuigd. ‘Als je wrok koestert, zijn het niet degenen die je slecht behandeld hebben die lijden. Jij bent het die lijdt. De enige manier om waarachtige vrede en geluk te verkrijgen, is door al je wrok los te laten. En de enige manier om die los te laten, is door vergiffenis te schenken…’


  Hij zag veel mensen instemmend knikken en dat gaf hem het vertrouwen door te gaan, hoewel hij zelf niet begreep waar hij de kracht vandaan haalde om de microfoon vast te houden. Of om aldoor heen en weer te lopen voor de voorste banken.


  Hij begon het einde van zijn preek te naderen en had er geen flauw idee van wat hij daarna moest doen.


  Of waar hij naartoe moest gaan.


  Niettegenstaande de waarheden die hij verkondigde, wist hij slechts twee dingen: zonder zijn levensdoel had zijn bestaan geen enkele waarde en zonder Martha Moore was het leven verstoken van alle liefde.


  ‘Onthoud goed dat je niet de daad hoeft te vergeven maar de persoon die hem heeft gepleegd. We zijn allemaal één, broeders en zusters,’ zei hij, zijn gemeente toesprekend op een manier zoals hij nooit eerder had gedaan. ‘We hebben allemaal hetzelfde menselijke bloed en we delen allemaal een universele liefde. Daardoor heeft ieder mens, ongeacht wat hij of zij heeft gedaan, recht op vergiffenis.’


  Zoals hij lang geleden zijn moeder vergiffenis had geschonken. En nog niet zo heel lang geleden zijn vader, die hem op zo’n brute wijze had verwekt.


  De preek was ten einde. De dienst was ten einde. Maar de mensen schenen ongewoon lang te blijven hangen.


  David besefte dat hij absoluut niet in staat was, zoals anders, met zijn parochianen over ditjes en datjes te praten en te veinzen dat er niets aan de hand was. Zo onopvallend mogelijk verliet hij de kerk en liep naar het huis dat hij weldra zou verlaten. Zodra hij binnen was, ging hij naar zijn kantoortje. Het was de plek waar hij zich had bevonden toen zijn leven als een zeepbel uiteengespat was.


  Hij was gereed.


  


  ‘Weet je, dominee, je bent ertoe veroordeeld hier de rest van je leven te blijven wonen.’


  Zelfs de stem in zijn hoofd begon op die van Martha Moore te lijken.


  ‘Je meent het,’ antwoordde hij spottend, zonder de moeite te nemen zijn ogen te openen.


  ‘Ja. Shelter Valley heeft je bedorven. Als je ergens anders heen gaat en je deur open laat zoals hier, zal je hele huis worden leeggeroofd. En zul je zelf waarschijnlijk vermoord worden. En waar kom je dan terecht?’


  ‘In de hemel.’ Hij opende zijn ogen en hield zijn blik strak op het tapijt gericht.


  ‘Oké, dat punt is voor jou,’ bekende ze lachend.


  Haar stem kwam steeds dichterbij, en hij kon zelfs haar pumps zien. En haar fraai gevormde benen.


  ‘Volgens mij hebben ze je daar nog niet nodig. In ieder geval niet zo hard als wij je hier nodig hebben.’


  David schonk haar een enigszins weemoedig glimlachje en zei: ‘Mijn preek heeft kennelijk indruk op je gemaakt, hè?’


  Ze wist het nog niet, maar ze was een uitverkoren vrouw. Een vrouw die hier op aarde veel had te doen. Die veel mensen zou kunnen helpen. Die heel veel liefde zou kunnen verspreiden.


  ‘Nee.’


  De intense toon waarop ze dat woord uitsprak, drong tot diep in zijn binnenste door. Hij tilde zijn hoofd ver genoeg op om haar aan te kunnen kijken.


  ‘Jíj hebt indruk op me gemaakt.’


  Hij zag dat ze huilde. Zijn sterke, dappere, vastberaden geliefde huilde.


  ‘Ik heb tegen je gelogen,’ zei hij.


  ‘Op een bepaalde manier wel.’


  ‘Ik ben een immorele man die Gods woord verkondigt.’


  ‘Ben je immoreel?’ Ze glimlachte door haar tranen heen. ‘Mijn oudste dochter denkt daar heel anders over. Ze zegt dat je hebt gereageerd op omstandigheden en een fout hebt gemaakt, dat toen de man die je in werkelijkheid bent, naar voren is gekomen en je heeft gered. Je bent verder gegaan.’


  Het was wat hij zichzelf al die jaren had verteld. Maar hij had gelogen tegen zichzelf. Of toch niet?


  Alleen jij kunt die vraag beantwoorden.


  Dat weet ik.


  Ja. Je kent het antwoord.


  ‘Mijn vader was een verkrachter.’


  ‘Dat heeft niets met jou te maken. Met wie jíj bent.’ Ze zweeg even en ging toen verder: ‘Je hebt deze morgen gepreekt over vergiffenis voor alle mensen die ons kwaad hebben gedaan. Geloofde je in die boodschap of waren het maar loze praatjes?’


  ‘Natuurlijk geloofde ik het!’ Hij keek haar strak aan. ‘En voordat je verder gaat met je psycho-analyse, kan ik je verzekeren dat ik mijn moeder al vergiffenis heb geschonken. En mijn vader eveneens.’


  ‘Mooi zo.’ Ze keek hem aan met een warme en begrijpende blik in haar ogen. ‘Maar wanneer ga je eindelijk jezelf vergiffenis schenken?’ vroeg ze zachtjes.


  Verbijsterd staarde hij haar aan.


  ‘Ik heb het idee dat je het je vader hebt vergeven dat hij een verkrachter was, maar dat je jezelf nooit hebt vergeven dat je de zoon van een verkrachter bent.’


  Ze heeft gelijk.


  Mijn hemel, ze heeft gelijk!


  Ja.


  Dit is het waarvoor ik hier ben gekomen.


  Ja.


  Martha keek hem nog steeds aan. Haar ogen waren droog, maar glansden van een emotie die hij daar nooit eerder in had gezien.


  ‘Toch kan ik hier niet blijven,’ zei hij. ‘Shelley weet alles. Whitney, of iemand anders die van mijn verleden op de hoogte is, zou ieder moment hier kunnen komen. Ik kan niet blijven zonder iedereen de waarheid te vertellen.’


  ‘Tja…’


  David luisterde niet langer naar optimistische mogelijkheden.


  ‘Ik moet het ze vertellen,’ zei hij opnieuw en met grote nadruk. ‘Ze hebben er recht op om het te weten. En daarna moet ik vertrekken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Vooruit, Martha. Jij en ik hebben samen veel meegemaakt. Ik heb je gezin geholpen en je bent me dankbaar. Dankbaar genoeg om het feit dat ik de waarheid over mijn verleden heb verzwegen door de vingers te zien. Dat betekent nog niet dat de anderen dat ook zullen doen. Een dominee moet zich onberispelijk gedragen als hij zijn werk goed wil doen. En deze gemeente, vooral na Edwards, verdient een dominee met een onberispelijke reputatie.’


  ‘Mag ik je iets vragen?’


  Hij knikte. Ze mocht hem alles vragen. Hij kon niet langer iets voor haar geheim houden.


  ‘Hoe ben je van een, weliswaar onwetende, medewerker van een prostitutienetwerk tot dominee geworden?’


  David glimlachte even en dacht aan de man die in een cel in Phoenix zat. ‘Jaren geleden was Shanes jongere broer Jimmy het brein achter het Shane-imperium, terwijl Shane zelf de charmeur was.’


  ‘De politicus,’ voegde Martha eraan toe.


  ‘Ja. Enfin, grote broer maakte een paar ernstige fouten, waardoor de dekmantel die kleine broer met zoveel moeite had gecreëerd onbruikbaar werd. Op een feest waar hij te veel had gedronken, had hij met een stel undercoveragenten gesproken. Hij had net niet genoeg gezegd om te kunnen worden gearresteerd, maar wel genoeg om hen achterdochtig te maken. Jimmy kwam op een avond op mijn kantoor langs voordat hij het land zou verlaten. Hij was degene die me aan Whitney had gekoppeld, dus ik meende dat ik veilig was.


  Hij vertelde me dat het bedrijf was verkocht en ook waarom. Hij zei dat tegelijkertijd ook het prostitutienetwerk, waarvan ik zonder dat ik het wist deel had uitgemaakt, opgedoekt werd. Hij vertelde me tevens dat ik anders was. Dat ik niet zoals hij was. Dat ik een hoger levensdoel had en dat ik ervoor moest zorgen dat ik zo ver mogelijk van deze hele smerige toestand vandaan kwam. Hij had het over een predikant die hij als straat-jochie had ontmoet en zei dat ik hem aan die kerel deed denken.’


  Martha knikte aanmoedigend.


  ‘Het duurde een poosje voordat ik me had hersteld van het verlies van mijn baan en van de ontdekking dat het weinig had gescheeld of ik was achter de tralies beland. Toen besloot ik dominee te worden.’


  Martha stond op.


  Hij was blij dat ze het in ieder geval begreep, hoewel hij het niet erg zou hebben gevonden als ze zich minder makkelijk gewonnen had gegeven.


  Maar het was beter op deze manier.


  ‘Nog één vraag,’ zei ze.


  ‘Wat?’


  ‘Besloot je dominee te worden om aan een eventueel gerechtelijk onderzoek te ontkomen?’


  ‘Nee. Ik had er al van jongs af aan over gedacht. De predikant in de kerk van mijn moeder benaderde het dichtst de vaderfiguur die ik ooit heb gekend. Zijn mening over mij gaf me hoop dat ik misschien een geschikte dominee zou worden. Toen Jimmy die avond voor zijn vertrek met me praatte, werd het me ineens allemaal duidelijk. En zodra ik was beroepen, vroeg ik de standplaats in het centrum waarover hij het had gehad…’


  ‘De buurt waar je Jeb hebt ontmoet?’


  Hij knikte.


  Martha raakte zijn arm aan. ‘Kom mee naar buiten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik wil je iets laten zien.’


  Hij keek haar bedenkelijk aan. ‘We zitten midden in een ernstig gesprek.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze stak hem haar hand toe. ‘En we zetten het straks weer voort.’


  Hij bleef zitten.


  Martha was gewoonlijk niet ongevoelig voor andermans emoties en toch verlangde ze van hem dat hij met haar naar buiten ging terwijl zijn hele leven ontwricht was. Wat wilde ze hem trouwens laten zien? Hij kon zich niet voorstellen dat er op dit moment iets belangrijk genoeg kon zijn om hun gesprek ervoor te onderbreken.


  ‘Vooruit, Marks,’ zei ze vleiend. ‘De waarheid heeft drieëntwintig jaar gewacht. Ik denk niet dat die ergens naartoe gaat.’


  Ze had natuurlijk gelijk. Hij had er waarschijnlijk behoefte aan afstand te nemen van zijn eigen omstandigheden. Het was per slot van rekening wat hij haar en Ellen had geleerd toen het leven hen leek te zullen verpletteren.


  Met zijn handen in zijn zakken volgde hij haar naar de glazen schuifdeuren die naar de uitgestrekte tuin tussen de kerk en zijn huis leidden.


  Zodra ze de deuren had geopend, begon zijn hart te bonzen.


  Er stonden honderden mensen in de tuin.


  ‘Met Ellens toestemming heb ik na de kerkdienst iedereen toegesproken.’ Hoewel ze nog binnenshuis waren, moest ze haar stem verheffen om verstaanbaar te zijn. ‘Het spijt me als je kwaad bent omdat ik jou niet ook om toestemming heb gevraagd, maar Ellen en ik waren het erover eens dat wij voor jou moesten beslissen. We vonden het niet nodig dat je het hele verhaal nog eens zou moeten vertellen. Wij hebben het voor je gedaan.’


  Hij begreep niet waarover ze het had en deed een stap naar buiten, zonder precies te weten wat hij moest verwachten. Was de hele stad betrokken bij zijn ontslag?


  Het applaus dat losbarstte toen hij naar buiten kwam, was nog niets vergeleken bij de stralende gezichten waarmee hij werd begroet. Een voor een kwamen ze naar voren om hem een hand te geven of zelfs te omhelzen, en hem te vertellen dat hij hartelijk welkom was in hun stad.


  Mensen die hij had geholpen, mensen die hij had bezocht, zelfs mensen die geen tijd hadden gehad voor zijn huisbezoeken hadden zich hier verzameld.


  Steeds weer hoorde hij zeggen dat ze nog nooit een dominee zoals hij hadden gehad. Een dominee wiens lessen des te overtuigender waren omdat hij ze zelf in praktijk bracht.


  ‘Je preek over vergiffenis van vanochtend,’ zei Becca Parsons, terwijl ze naar hem toekwam met kleine Bethany naast haar, de tien maanden oude Kaelin op haar arm en haar echtgenoot Will pal achter haar.


  ‘Ja?’ Hij wachtte.


  ‘Die zul je op ons moeten toepassen en het ons moeten vergeven dat we zo lang hebben gewacht met een welkomsfeest.’ Ze streek even met haar vrije hand over zijn wang. ‘Welkom thuis, dominee.’


  ‘Welkom thuis,’ herhaalde Will, terwijl hij David een stevige hand gaf.


  Shelley Moore kwam naar hem toe en keek hem recht aan. ‘Het spijt me.’


  ‘Het is in orde.’ Hij begreep waarom ze over hem had geklikt. Hij had haar in het nauw gedreven.


  ‘Nee, het is niet in orde,’ wierp ze tegen. ‘Ik gaf iedereen, en u in het bijzonder, er de schuld van dat mijn vader niet meer genoeg van me hield. Ik heb er een grote puinhoop van gemaakt, dominee.’ Ze keek over haar schouder naar de mensen achter haar en toen ze haar blik weer op hem richtte, onthulde die een wanhoop die hem diep raakte.


  ‘We praten er nog wel over,’ zei hij. ‘Zo gauw mogelijk.’


  Ze knikte ernstig. ‘Ik heb Drake verteld dat ik hem niet meer kan ontmoeten en ik heb Monica mijn excuses aangeboden.’ Ze slikte. ‘Ik zal hulp nodig hebben.’


  ‘En die zal ik je geven.’


  Als beloning ontving hij een prachtige, maar aarzelende glimlach die hij altijd zou blijven koesteren.


  Toen er een uur later nog steeds mensen rondliepen met papieren borden met allerlei lekkere hapjes die ineens uit het niets leken te zijn verschenen, keek David op en zag Martha voor hem staan.


  ‘We moeten praten, dominee,’ zei ze met een uitgestreken gezicht.


  ‘Natuurlijk.’ Hij gooide zijn bordje in een vuilnisbak. ‘Nu?’


  ‘Ja, graag.’


  ‘Wat heb je op je hart?’ vroeg hij terwijl ze wegwandelden van de menigte die zichtbaar van het geïmproviseerde feestje genoot. De vrolijke kreten van kinderen die elkaar achterna zaten, was in de verte te horen.


  ‘Dat diegenen van ons die hun hele leven hier in Shelter Valley hebben gewoond, het gevoel hebben dat onze dominee niet alleen zou moeten wonen.’


  ‘O.’ Wilden ze dat hij zijn huis met anderen deelde? Daar was hij maar al te graag toe bereid. Hij had er alles voor over om de leegte van dat enorme huis te vullen.


  ‘Ja. Wij vinden dat er, gezien het feit dat we bij veel gelegenheden voedsel nodig hebben en zo nu en dan een schouder om op uit te huilen, een vrouw in zijn leven hoort te zijn.’


  ‘O.’


  Ze had haar hand in de zijne laten glijden. De laatste keer dat hij zich herinnerde zo overvloedig te hebben gezweet was op vijftienjarige leeftijd geweest.


  ‘En voordat iemand anders een kansje waagt, zou ik me graag voor die baan aanbieden.’


  ‘Wil je voor de hele gemeente koken en bedroefde parochianen op je schouder laten uithuilen?’


  ‘Ja.’


  Hij had er geen flauw benul van hoe hij dit moest aanpakken. De enige andere keer dat hij het had geprobeerd, was geëindigd in…


  ‘Zou je meer willen dan dat?’ Hij lachte bijna hardop toen die woorden uit zijn mond rolden.


  ‘Ja.’


  Nog steeds met haar hand in de zijne liet hij zich op een knie zakken zonder zich te bekommeren om de grasvlekken die hij op zijn lichtgrijze broek kreeg. Hij deed het hoofdzakelijk omdat hij er niet zeker van was dat zijn benen hem nog veel langer zouden kunnen dragen. Na diep adem te hebben gehaald vroeg hij: ‘Martha Moore, wil je met me trouwen?’


  Haar antwoord ging verloren in het gejuich dat uit de menigte opsteeg.


  ‘Was dat een “ja”?’ vroeg hij terwijl hij haar gezicht onderzocht op mogelijke tekenen van aarzeling.


  Martha gaf een rukje aan zijn hand tot hij zich oprichtte, sloeg haar armen om hem heen en trok zijn hoofd naar zich toe.


  ‘Dat was een “ja”,’ zei ze tegen zijn lippen en leerde hem vervolgens hoe een man de vrouw kust op wie hij hopeloos verliefd is geworden.


  


  ‘Mijn moeder was vijftien toen mijn vader haar verkrachtte.’


  Het was laat op de avond. David en Martha zaten op de bank in zijn woonkamer, die hij nog nooit had gebruikt. Ze hadden net plannen gemaakt om de week erop samen de begrafenis van zijn moeder bij te wonen. ‘Na haar zenuwinstorting, toen ik in een pleeggezin ondergebracht was, legde een maatschappelijk werkster het me uit. Mijn moeder liep alleen van de bioscoop naar huis na ruzie te hebben gemaakt met de vriendinnen met wie ze uit was gegaan. Hij kwam aanrijden, trok haar in zijn auto, nam haar mee naar een bos, en nadat hij uiteindelijk bevredigd was, liet hij haar bloedend en gekneusd achter.’


  Martha had wel willen sterven voor het jonge meisje dat zo ernstig getraumatiseerd was. ‘Wat deed ze?’


  ‘Ze maakte zichzelf zo goed mogelijk schoon, sloop het huis binnen en voordat iemand haar kon zien, nam ze een douche en deed alsof het nooit was gebeurd. Ze schaamde zich te hevig om het aan haar ouders te vertellen.’


  ‘Ontving ze geen enkele medische zorg? Geen therapie?’ Martha huiverde toen ze aan Ellen dacht. Zonder therapie zou haar dochter misschien haar hele leven hebben moeten doorbrengen in de nachtmerrie-achtige wereld die op die rampzalige avond was gecreëerd.


  ‘Zelfs toen ze ontdekte dat ze zwanger was, vertelde ze de waarheid niet. Ze accepteerde gewoonweg alle honende en kwetsende opmerkingen die ze naar haar hoofd kreeg geslingerd omdat ze zelfs de naam van haar baby’s vader niet kende. Ze stond zichzelf toe om als hoer te worden gebrandmerkt door een strenge, onbuigzame vader, die zijn handen van haar aftrok.’


  Martha’s hele hart ging uit naar het jonge meisje. Hoe had ze zich in vredesnaam weten te redden? ‘Het is geen wonder dat ze later zulke grote problemen kreeg.’


  David knikte. ‘Dat heb ik jaren geleden gelukkig al leren begrijpen dankzij intensieve therapie. Ik zou alleen willen dat ik haar ook enige vrede had kunnen brengen in plaats van haar alleen maar leed te hebben berokkend…’


  ‘Ik wed dat ze op de plek waar ze nu vertoeft vrede heeft.’


  Hij zei niets, maar Martha voelde dat zijn lichaam zich ontspande.


  ‘Hoe afschuwelijk het ook allemaal was, ik ben dankbaar voor één ding dat eruit voortgekomen is,’ zei ze zachtjes.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Jij –’


  Met een langdurige kus gaf David haar zijn belofte van een leven vol ontdekkingen. Een leven vol dingen om dankbaar voor te zijn. En dat leven begon zodra hij een trouwvergunning kon regelen, zoals hij haar eerder op de avond had verteld. Hij zou niet veel langer dan een dag of twee kunnen wachten om de liefde met haar te bedrijven.


  Om voor het eerst van zijn leven waarlijk de liefde te bedrijven.


  Martha kon daarop net zomin wachten.


  ‘Weet je, die stad van jou, van óns, is echt heel opmerkelijk,’ zei David een paar minuten later.


  Ze was het volkomen met hem eens, maar wilde niettemin graag horen wat hij dacht. ‘Hoezo?’


  ‘Mensen die op zichzelf heel gewoon zouden zijn, komen hier samen om een wereld te creëren waarin naar een hoger doel wordt gestreefd.’


  Voor Martha was Shelter Valley gewoon haar thuis. Een mooie plek, maar gewoon thuis. ‘Wat voor hoger doel?’


  ‘Laten zien dat een droom werkelijk, solide en duurzaam is. Bewijzen dat één ding het altijd zal winnen.’


  ‘En wat is dat?’


  ‘Liefde.’ Hij kuste haar hartstochtelijk.


  ‘Je weet toch dat alles wat er gebeurd is, een doel heeft gehad, hè?’ vroeg Martha, toen ze eindelijk weer kon nadenken. Ze voelde de behoefte zich ervan te verzekeren dat Davids hart vervuld was van vrede.


  ‘Is dat wellicht iets wat ik u heb geleerd, madam?’ vroeg hij lachend.


  ‘Dat zou kunnen.’


  ‘En ga je me nu nog vertellen wat dat doel is?’


  ‘Ja.’


  Hij kuste haar. ‘Vertel het me.’


  Ze wilde dat hij haar weer kuste en ophield met al dit gepraat. Maar er was iets wat op dit moment nog belangrijker was dan kussen. Iets wat hij moest weten.


  ‘Jou thuis te laten komen.’


  Ze had verwacht dat hij haar hierna weer zou kussen. Dat deed hij niet. Er schitterden tranen in zijn ogen die niet vielen. Maar die tranen raakten haar in het diepst van haar hart en haar geest en bezegelden de belofte aan hun toekomst samen.


  Deze man was van haar. Hij zou fouten maken. Hij zou haar háár fouten vergeven.


  Maar hij zou haar nooit verlaten.


  Samen waren ze thuisgekomen.


  Voorproefje


  


  


  


  De volgende Tara Taylor Quinn (Superroman 336) is het negende deel van de serie Shelter Valley, Onverwacht moment. Hieronder vindt u alvast een voorproefje…


  


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Ben je gek, ma? Je bent in Grainville geboren en je hebt er je leven lang gewoond!’ Caroline Prater kon haar zoon, zelfs met de telefoon op een afstandje van haar oor, duidelijk verstaan. ‘Je kunt niet zomaar in je eentje naar de andere kant van het land verhuizen. En waar ligt Shelter Valley eigenlijk? Dit is bespottelijk. Ik wist wel dat ik nooit het huis uit had moeten gaan…’


  ‘Shelter Valley ligt in Arizona, Jess.’ Ze dook dieper weg in haar oude winterjas, zittend op de veranda van de bescheiden, wit geschilderde boerderij waar ze al bijna achttien jaar woonde, en wachtte tot haar zoon wat gekalmeerd was. Met haar drieëndertig jaar was ze veel te jong om een zoon te hebben die eerstejaars student van Harvard was.


  En ze was veel te oud voor de problemen die ze zich op de hals had gehaald.


  ‘En Gram en Papa dan? En oma en opa? Je kunt hen toch zeker niet zomaar achterlaten…?’ Haar ouders. En die van Randy. Ze zette zich schrap tegen het schuldgevoel dat Jesses woorden bij haar opriepen. Randy’s ouders hadden het erg moeilijk gehad na de dood van hun enige zoon. Het contact met haar viel hen zwaar. En ze hadden vier dochters in Grainville wonen, vier dochters en vier zwagers. Ze zouden zich heus wel redden.


  Maar haar eigen ouders… Gram en Pappa, zoals Jesse ze altijd noemde, ter onderscheiding van zijn andere grootouders. Gram en Pappa… Bezorgd keek Caroline uit over het modderige veld voor het huis. Als ze niet eerst de ploeg uit de schuur haalde om iets aan de kuilen in de oprit te doen, zou ze nooit wegkomen met die oude rammelkast van een pick-up van haar.


  Ze zou haar ouders, en met name haar moeder, verschrikkelijk missen, maar Jesse wist nu eenmaal niet alles van haar vader. En er was ook iets van háár wat hij niet wist.


  ‘Waarom heb je niets gezegd toen ik met Kerstmis thuis was, mam?’


  ‘Omdat ik het toen nog niet zeker wist.’


  ‘Maar sindsdien is er nog niet eens een volle week verstreken!’


  Ze hadden het allemaal moeilijk gehad, die eerste Kerstmis zonder Randy, maar niemand had beseft hoe zwaar de feestdagen voor Caroline waren geweest. Niet alleen had ze de man verloren van wie ze sinds haar kinderjaren had gehouden, maar bovendien was het tot haar doorgedrongen dat, afgezien van Jesse, geen van de familieleden die ze haar leven lang om zich heen had gehad, in feite aan haar verwant waren. En dat besef had een diepe, verontrustende indruk op haar gemaakt.


  Jesse ging verder met haar te wijzen op haar verantwoordelijkheid jegens de kleine veehouderij waar zij en Randy zich gedurende de achttien jaar van hun huwelijk voor hadden ingezet.


  Daar had hij gelijk in.


  En toen noemde hij haar vriendinnen. Allemaal vrouwen die zich met de grootste vanzelfsprekendheid hadden neergelegd bij wat het leven bij hun geboorte in Grainville voor hen in petto had gehad. De meisjes, met wie ze op school had gezeten en die na het halen van hun eindexamen in het dorp waren blijven wonen, waren allemaal getrouwd en hadden kinderen in de puberleeftijd.


  Haar zoon wees haar op het feit dat het tegenwoordig gevaarlijk was om als vrouw alleen te reizen. Omdat Randy om het leven was gekomen toen de trekker waar hij op had gezeten ineens ontploft was, voelde Jesse zich gedwongen om haar overal voor te waarschuwen. In de meeste gevallen luisterde ze maar met een half oor – voor het geval hij misschien toch iets zei wat de moeite waard was, hetgeen slechts bij zeer hoge uitzondering zo was. Was hij soms vergeten wie er al die jaren voor haar – en voor hem – had gezorgd?


  ‘Je luistert helemaal niet naar me!’


  Ze trok een handschoen uit en bekeek haar nagels. Die zou ze voor haar vertrek een grote beurt moeten geven. ‘Ik luister, Jess.’


  ‘Nee, dat doe je niet,’ riep hij geërgerd uit. ‘En in dat geval zit er niets anders op dan dat ik thuis kom.’


  ‘Nee, je blijft waar je bent,’ zei ze nadrukkelijk, maar zonder haar stem te verheffen. Dat hoefde ze ook niet, want Jesse kende die toon van haar maar al te goed.


  Jesse Randall Prater, een van de jongste eerstejaars op Harvard, was aanmerkelijk slimmer dan de meeste kinderen van zijn leeftijd, maar in emotioneel opzicht was hij aan de jonge kant. Zijn frustratie uitte zich meestal in woedeaanvallen, woedeaanvallen die zij geleerd had te negeren.


  Hij maakte een verongelijkt geluid. En toen nog eens.


  Caroline tuurde naar de afgebladderde houten vloer van de veranda, en er viel een lok van haar kastanjebruine haren over haar schouder. Ze waren schoon. Dat was het enige wat je ervan kon zeggen. Ze slikte de opkomende paniek terug. Ze had geen geld voor een chique kapper.


  En als ze zo in Shelter Valley arriveerde, zou ze zich nooit beter voor kunnen doen dan ze was: een simpele boerentrien. Haar kleren waren totaal verkeerd. Een oude spijkerbroek. Zelfgemaakte blouses. Haar make-up kwam van de supermarkt in het dorp, en voorzover ze zich kon herinneren had ze zich in het afgelopen jaar hooguit drie keer opgemaakt. Ze had niet één paar schoenen dat niet een of meerdere keren met koeienmest in aanraking was gekomen.


  ‘Ik snap het niet, mam. Er zit meer achter, hè? Is er iets dat je me nog niet hebt verteld?’


  Colofon


  


  


  


  © 2004 Tara Lee Reames


  Oorspronkelijke titel: Nothing Sacred


  Originele uitgave verschenen bij Harlequin Enterprises Ltd., Don Mills, Canada


  Deze uitgave is uitgegeven in samenwerking met Harlequin Enterprises II B.V.


  ISBN 90 347 4732 8


  Vertaling: Marianne van der Heijden


  © Nederlandse uitgave: Harlequin Holland


  Superroman 1ste druk maart 2006


  Zetwerk: Mat-Zet B.V., Soest


  Lithografie: Projectcolor, Hoofddorp


  Druk: Litografia Rosés S.A., Barcelona


  


  De merken SUPERROMAN en HARLEQUIN® zijn gedeponeerd onder de nummers 410240 en 328708.


  


  Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.

OEBPS/Images/CoverDesign.jpg
{ TARA TAYLOR QUINN
Hersteld vertrouwen w

Ra . 5 oS r





